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VENDIM
PER RREGJISTRIMIN E PERSONIT JURIDIK

Sot, mé daté g’[f‘ﬁﬂ.zooa, uné gjyqtarja e Gjykatés s& Rrethit Gjygsor -Tirané,
Marjana Dedi, pasi studiova kérkesén e paragitur nga Shogéria “Raiffeisen Leasing” Sh.a.,
(ne formim e siper), e pérfagésuar nga Znj. Majlinda Hakani, né cilésin€ e Drejtores s&
Shogérisé, si dhe dokumentet ¢ tjera bashkéngjitur,

KONSTATOVA:

Raiffeisen Bank sh.a., (“RBAL”), nj& banké qé éshté themeluar dhe funksionon sipas ligjeve
t¢ Republikés s& Shqipérisé dhe Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.h.,
(“RLI”), nj¢ shoqéri q& &sht¢ themeluar dhe funksionon sipas ligjeve t€ Austrisé, kané
themeluar njé shoqéri anonime sipas sé drejtés shqiptare q€ do t& ushtrojé veprimtaring e saj
né fushén e qirasé financiare.

Emértimi | Shoggrisé éshté “Raiffeisen Leasing” sh.a., dhe kohézgjatja e saj éshté e
pakufizuar.

Shogéria e ka seliné né adresén Rr. Kavajés, Tirané.
Objekti I veprimtarisé s& Shoqgérisé éshté:

a) ushtrimi I veprimtarisé s& qirasé financiare, qiradhénia financiare e sendeve t€
luajtshme dhe pasurive € paluajtshme, dhe

b) blerja ¢ sendeve me géllim rishitjen ¢ tyre, dhe

¢) financimi ose kredidhénia né funksion t¢ veprimtarisé s¢ girasé financiare, dhe

d) Té gjitha veprimtarité e tjera té biznesit t& lidhura apo plotésuese, € cilat mund 1€
jené t& nevojshme (duke pérfshiré ndér € tjera, shérbime regjistrimi,
ndérmjetdsim né sigurime, menaxhim ndértimesh dhe infrastrukturave qé
lidhen me to pér pasuri € paluajtshme ose kryerja e shérbimeve 1€ yera & lidhen
me objektet ¢ dhéna n€ gira financiare).

Kapitali 1 Shoggrisé éshté 123 000 000 ALL (Leke Shqiptare) (njégind e njézetetre milioné
leké) ose 1 000 0000 Euro (njé milioné Euro) dhe ndahet ng 1000 {njémijé) aksione me vler€
nominale prej 123 000 ALL (njégind e njézet e tre mijé leké) secila ose 1 000 Euro (njémijé
Euro) secila. Cdo aksion &shté I pandashém dhe pérbén € drejtén e nj€ vote.



Aksionet ndahen si mé poshté:

a) RBAL: 750 aksione (shtatégind e pesédhjeté) me vleré nominale 92 250 000
ALL (néntédhjeté e dy milioné dyqind pesédhjeté mijé leké) ose 750 000 Euro
(shtatéqind pesédhjeté mijé).

b) RLI: 250 aksione (dygind e pesédhjeté) me vleré nominale 30 750 000 ALL
(tridhjetémilioné shtaégind e pesédhjeté mijé Leké) ose 250 000 Euro (dyqind
pesédhjeté mijé).

Aksionet jané nénshkruar nga aksionerét dhe jané paguar totalisht prej tyre né llogariné
bankare . 1000 555 551, prané Bankés Raiffeisen Bank sh.a. g€ géshté celur pér k&té qéllm.

Organet Drejtuese t€ Shoqérisé jang:

- Asambleja e Aksioneréve;
- Kaéshilli Mbikqgyrés;
- Drejtoria.

Organizimi dhe funksionimi I kétyré organeve rregullohet né statutin ¢ Shoqérisé, ku
parshikohen gjithashtu rregullat funksionimit t& Shoggrisé.

Késhilli Mbikqyrés pérbéhet nga 3 (tre) ose mé shumé anétaré. Personat e méposhtém jané
eméruar anétaré t& Keéshillit Mbikqyrés t€ paré t& Shogérisé:

1. Z. Dieter Schiedl, shtetas austriak, lindur né¢ Gmuend, Austri, mé 11.09.1967,
banues né Huglgasse 11/7, 1150 Vieng, Austri, me pas. N. A 0087535;

2 7. Steven Grunmerud, shtetas kanadez, lindur né Vankuver, Kanada, mé
03.04.1963, banues né Tirané, Shqipéri, me pas. N. BC16338;

3. Z. Robert Wright, shtetas anglez, lindur né Birkenhead, Angli, mé 25.10.1956,
banues né Tirané, Shqipéri, me pas. N. 093121379

Drejtoria pérbéhet nga njé ose mé shumé Drejtoré. Znj. Majlinda Hakani, shtetase
shqiptare, lindur mé 27 Maj 1967, né Tirané, banuese né Rr. "Mystym Shyri", Pall. 56/1/7,
Tirané, Shqipéri, me nr. pashaporte n. 0777898 éshté emeruar si Drejtore e Shoqénisé.

Eksperté Kontabél i autoriznar per Shogériné éshté eméruar shogéria e t& drejtés shqiptare
KPMG Albania sh.p.k.

Kerkuesi i ka kérkuar Gjykatés sé Rrethit Gjygsor - Tirang regjistrimin st person
juridik te shogerise Raiffeisen Leasing sh.a.;

PER KETO ARSYE

meqgénése jané paragitur t€ gjitha dokumentet e nevojshme dhe meqénése uné i gjej
ato t& plotésuara né pérputhje me Ligjin Nr. 7638, daté 28.01. 1992 “Pér Shogérité Tregtare”
dhe Ligjin Nr. 7632, dat& 04.11.1992 “Pér Dispozitat q& rregullojné Pjesén e Paré t¢ Kodit
Tregtar”,



VENDOSA:
- Pranimin e kérkesés.

- Regjistrimin si person juridik te Shoqerise Raiffeisen Leasing sh.a. ne Rregjistrin
Tregtar te Gjykates s€ Rrethit Gjyqsor Tirané;

Emértimi | Shoqérisé éshté “Raiffeisen Leasing” sh.a., dhe kohézgjatja e saj €shté ¢
pakufizuar.

Shoqéria e ka seliné né adresén Rr. Kavajés, Tirané.
Objekti I veprimtarisé s€ Shoqéris€ &shté:

a) ushtrmi I veprimtarisé s& girasé financiare, giradhénia financiare e sendeve ¢
luajtshme dhe pasurive t& paluajtshme, dhe

b) blerja e sendeve me qéllim rishitjen e tyre, dhe

¢) financimi ose kredidhénia né funksion t€ veprimtarisé s¢ qirasé financiare, dhe

d) Té gjitha veprimtarité e tjera t& biznesit t& lidhura apo plotésuese, t€ cilat mund &
jené ¢ nevojshme (duke pérfshiré ndér t& tjera, shérbime regjistrimi,
ndérmjetésim né sigurime, menaxhim ndértimesh dhe t€ infrastrukturave qé
lidhen me to pér pasuri t& paluajtshme ose kryerja e shérbimeve té tiera qé lidhen
me objektet e dhéna né gira financiare).

Aksionaré t¢ Shoqérisé jané Raiffeisen Bank sh.a., (‘RBAL”), njé banké q& &shté
themeluar dhe funksionon sipas ligjeve té Republikés s& Shqipérisé dhe Raiffeisen -
Leasing International Gesellschaft m.b.h., (“RLI"), njé shoqéri q& éshté themeluar
dhe funksionon sipas ligjeve t& Austrisé.

Kapitali I Shogérisé &shté 123 000 000 ALL (Leké Shqiptare) (njégind e njézetetre
milioné leké) ose 1 000 0000 Euro (njé milioné Euro) dhe ndahet né 1000 (njémiyé)
aksione me vleré nominale prej 123 000 ALL (njégind e njézet e tre mijé leké) secila
ose 1 000 Euro (njémijé Euro) secila. Cdo aksion éshté I pandashém dhe pérbén t&
drejtén e njé vote.

Aksionet ndahen si mé poshté:

a) RBAL: 750 aksione (shtatéqind e pesédhjeté) me vleré nominale 92 250 000
ALL (néntédhjeté e dy milioné dygind pesédhjeté mijé leké) ose 750 000 Euro
(shtatégind pesédhjeté mijé).

b) RLI: 250 aksione (dygind e pesédhjeté) me vleré nominale 30 750 000 ALL
(tridhjetémilioné shtaégind e pesedhjete mijé Leké) ose 250 000 Euro (dygind
pesédhjeté mijé).

Aksionet jané nénshkruar nga aksionerét dhe jané paguar totalisht prej tyre né
llogaring bankare n. 1000 555 551, pran¢ Bankés Raiffeisen Bank sh.a.



Organet Drejtuese t€ Shoqérisé jané:

Asambleja e Aksioneréve;
Késhilli Mbikqyrés;
Drejtoria.

Organizimi dhe funksionimi I kétyré organeve rregullohet né statutin e Shoqérisé, ku
parshikohen gjithashtu rregullat e funksionimit t& Shogéris€.

Késhilli Mbikqyrés pérbéhet nga 3 (tre) ose mé shumé anétaré. Personat e méposhtém
jang eméruar anétaré t& Késhillit Mbikqyrés t& paré t€ Shoqérisé:

1. Z. Dieter Schiedl, shtetas austriak, lindur n&¢ Gmuend, Austri, mé& 11.09.1967,
banues né Huglgasse 11/7, 1150 Vieng, Austri, me pas. N. A 0087535;

2. Z. Steven Grumerud, shtetas kanadez, lindur né¢ Vankuver, Kapada, mé
03.04.1963, banues né Tirang, Shqipéri, me pas. N. BC1633§;

3. Z. Robert Wright, shtetas anglez, lindur né Birkenhead, Angli, mé 25.10.1956,
banues né Tirané, Shqipén, me pas. N. 093121379.

Drejtoria pérbéhet nga njé ose mé shumé Drejtoré. Zmj. Majlinda Hakani, shietase
shqiptare, lindur mé 27 Maj 1967, né Tirang, banuese né Rr. "Myslym Shyn", Pall.
56/1/7, Tirané, Shqipéri, me nr. pashaporte n. 0777898 é&sht€¢ eméruar si Drejtore €
Shoqgérisé.

Eksperté¢ Kontab&l i autorizuar per Shoqgéring éshté eméruar shoqénia e t€ drejtés
shqiptare KPMG Albania sh.p.k.

.
Tirang, /- {1 2nooe

GIYQTARE
MARJANA DEDI

TP



REPUBLIKA E SHQIPERISE
GJYKATA E RRETHIT GJYQSOR TIRANE
Nr 3% NENDIMIT

!

VENDIM
I
GJYQTARIT TE VETEM

Sot, me /A-0%- 2007, Une gjyqtarja e vetme Marjana (DEDI)
SHEGANI, prane Gjykates se Rrethit Gjygsor Tirane pasi shqyrtova kerkesen e
Drejtores se Raiffeisen Leasing Sh.a, Zj.Majlinda HAKANI dhe dokumentacionin
e paraqitur nga ajo,

KONSTATOVA

Shogeria Raiffeisen Leasing sh.a. eshte regjistruar ne regjistrin tregtar me
vendimin nr.35733, date 15.05.2006 te Gjykates e Rrethit Gjygsor Tirane.

Ne date 15.05.2007, eshte mbledhur Keshilli Mbikqyres i Raiffeisen Leasing sh.a.,
konformn procedures te parashikuar ne piken 24 dhe 25 te Kreut VI te statutit te
kesaj shogerie.

Keshilli Mbikqyres, bazuar ne piken 33 dhe 42 te Kreut VII te Statutit ka vendosur
te emeroje nje anetar te ri te Drejtorise se Raiffeisen Leasing. Ky keshill ka
vendosur gjithashtu ge, anetari i ri emeruar, Z.Gent Sejko do te kete dhe detyren ¢
Zv Kryetarit te Drejtorise.

Kjo shogeri ka depozituar prane Gjykates kerkesen dhe dokumentacionin perkates
per regjistrimin e Vendimit te Keshillit Mbikqyres te Raiffeisen Leasing para dates
se fillimit te regjistrimeve nga QKR dhe gjykata ka filluar shqyrtimin e
dokumetacionit te paraqitur.

Ne keto kushte si dhe duke qgene se shogeria nuk e ka terhequr kerkesen e saj per
depozitimin e vendimit te keshillit te saj mbikqyres, bazuar ne piken 8 te Nenit 75
te ligjit nr.9723, date 03.05.2007 “Per Qendren Kombetare te Regjistrimit®, gjykoj
se per kete kerkese duhet te shprehet kjo gjykate.

Mbas shqyrtimit te dokumentacionit te paragitur, gjej kete dokumentacion te plote
dhe konform dispozitave ligjore per shogerite tregtare dhe si rrjedhim vleresoj se
kerkesa duhet pranuar,



PER KETO ARSYE

Ne baze te Ligjit Nr.7638 dt.19.11.1992 “ Per Shogerite Tregtare”, Ligjit Nr.7667
dt.28.01.1993 “ Per Regjistrin tregtar dhe formalitetet qe duhen respektuar nga
shogerite tregetare” si dhe Ligjit nr.9723, date 03.05.2007 “Per Qendren
Kombetare te Regjistrimit®,

VENDOSA

- Pranimin e kerkeses.

- Regjistrimin e ne regjistrin tregtar te Vendimit te Keshillit Mbikgyres te
Raiffeisen Leasing, te dates 15.05.2007, per emerimin si anetar te
Drejtorise te Z.Gent Sejko dhe caktimin ¢ tij ne detyren e Zv. Kryetarit te
Drejtorise.

- Te behen shenimet ¢ duhura prane regjistrit tregtar.

GIYQTARE

MARJANA (DEDI) EGANI

N
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VENDIM

I GIYQTARIT TE VETEM

Sot, mé daté/,_ﬁ._ /{i 2004, uné gjyqtarja e Gjykatés sé Shkallés sé Paré Tirané,
Znj. Majlinda Dogga, pasi studiova kérkesén e paraqitur nga Drejtori i Pérgjithshém
Ekzekutiv 1 Bankés s& Kursimeve Sh.A., Z. Steven Grunerud, si dhe dokumentet e tjera
bashkéngjitur kérkesés,

KONSTATOVA SE:

Shogéna “Banka e Kursimeve” Sh.A. &shté krijuar si person juridik né pérputhje
me legpislacionin ¢ Republikés s& Shqipérisé mé daté 11 dhjetor 1992 né pérputhje me
lighn nr. 7560, daté 28 pnill 1992 “Pér Sistemin Bankar né Republikén e Shqipérisé”, dhe
gsht& regjistruar si shoqéri anonime né Regjistrin Tregtar t& Gjykatés sé Shkallés s¢ Paré
Tiran€ me Vendimin nr. 17426, daté 10 Korrik 1997. Me vendime te ndryshme jané bere
ndryshime ne aktet e depozituara prane regjistrit tregtar.

Mé daté 02.08.2004, n€ Tirané, u zhvillua mbledhja e Asamblesé sé
Jashi€zakonshme t€ Aksionerit t& Vetém té shoqérisé “Banka e Kursimeve” Sh.A, né té
cilén, ndér té tjera, u

VENDOS:

1. Té mitet kapitali themeltar 1 Bankés sé Kursimeve Sh.A. nga 700.000.000
(shtatéqind milion) Leke né 3.194.832.000 (tre miliard e njéqind e néntédhjete
¢ katér milion e tetéqind e tridhjeté e dy mijé) Leké.

2. Pagesa e mitjes s€ Kkalitalit themeltar sa mé sipér do té béhet népérmjet
perfshirjes né kapital t¢ shumés q& i korrespondon llogarisé “Fitime té
mbartura” t€ Bankés s&é Kursimeve Sh.A. ng& vlerén prej 2.494.832.000 (dy
miliard ¢ katérqind e néntédhjeté e katér milion e tetéqind e tridhjeté e dy
mij&) Leké.

3. Kapitali i Bankés sé Kursimeve Sh.A. &shté 3.194.832.000 (tre miliard e
njéqgind e néntédhjeté ¢ katér milion e tetéqind e tridhjeté ¢ dy mijé) Leké i
ndaré n€ 7.000 (shtaté mij&) aksione nominative me njé vieré nominale prej
456.404,57 (katérqind e pesédhjeté e gjashté mijé e katérqind e katér presje
pesédhjeté e shtaté) Leké secila.



AN
(13
il

"Té emérohet si ekspert kontabél i autorizuar i Bankés s& Kursimeve Sh.A. pér
vitin financiar 2004 shogéria “Deloitte & Touche” Sh.p k, Tirané.

Té miraiohet ndryshimi i emrit t& Bankés nga “Banka e Kursimeve” Sh.A. né
“Raiffeisen Bank™ Sh.A, duke filluar nga data 1 tetor 2004,

T€ miratohet ndryshimi i adresés sé selisé ligjore té Bankés sé Kursimeve
Sh.A. nga “Rr. “Déshmorét € 4 Shkurtit” nr. 6, Tirang” né “Rr. e Kavajés,
Tirané”,

PER KETO ARSYE

Megénése jané paraqitur t€ gjitha dokumentat e nevojshme dhe meqénése uné I
gie) ato plotésisht n& pérputhje me Ligjin Nr. 7638, daté 28.01.1992 "Pér Shoqérité
Tregtare” dhe Ligjin Nr. 7632, daté 04.11.1992 "Pér Dispozitat q& Rregullojné Pjesén ¢
Paré t& Kodit Tregtar”,

YENDOSA:
Pranimin e kérkesés.

Depozitimin né Regjistrin Tregtar, prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré
Tirang, t€ Vendimit Asamblesé s& Jashtézakonshme t& Bankds sé
Kursimeve Sh.A., me daté 02.08.2004 ku u vendos:

Té mtet kapitali themeltar i Bankés sé Kursimeve Sh.A. nga 700.000.000
(shtatéqind milion) Lek& né 3.194.832.000 (tre miliard e njégind ¢
néntédhjete e katér milion ¢ tetéqind e tridhjeté e dy mij&) Leke.

Pagesa ¢ mitjes s€ kalitalit themeltar sa mé sipér do t& behet népérmjet
pérfshirjes né kapital t& shumés g& i korrespondon llogarisé “Fitime t&
mbartura” t&€ Bankés s& Kursimeve Sh.A. né vleren pre] 2.494.832.000 (dy
miliard e katérqind e néntédhjeté ¢ katér milion e tetéqind e tridhjeté e dy
mijé) Leke.

Kapitali 1 Bankés sé Kursimeve Sh.A. éshté 3.194.832.000 {tre miliard e
njéqind e néntédhjeté e katér milion e tetéqind e tridhjeté e dy mijg) Leké i
ndaré né 7.000 (shtaté mij&) aksione nominative me njé vleré nominale prej
456.404,57 (katérqind e pesédhjeté e gjashté mij€ ¢ katérqind e katér presje
pesé€dhjeté e shtaté) Leké secila.

T€ emérohet si ekspert kontabél i autorizuar i Bankés sé Kursimeve Sh.A.
pér vitin financiar 2004 shogéria “Deloitte & Touche” Sh.p.k, Tirané.

Té€ miratohet ndryshimi i emrit t&¢ Bankés nga “Banka e Kursimeve” Sh.A.
ng “Raiffeisen Bank” Sh.A, duke filluar nga data 1 tetor 2004.



T& miratohet ndryshimi i adresés sé selis€ ligjore t& Bankés sé Kursimeve
Sh.A. nga “Rr. “Déshmorét e 4 Shkurtit” ar. 6, Tiran&” né “Rr. e Kavajés,
Tirang”.

Urdhérimin e zyrés sé Regjistrit Tregtar t€ b&j& ndryshimet pérkatése me nr.
rendor , 1€ kolonén _ duke ndaré regjistrimet me bojé t& kuge.

, T}me me A, . A0. . 2004
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Sot, mé daté g?_f_ . __/_-2_ 2004, uné gjyqtarja e Gjykafés.g_éﬂﬂ__ €s s€ Paré Tirané,
Znj. Majlinda Dogga, pasi studiova kérkesén e paraqitur nga Drejtori i Pérgjithshém
Ekzekutiv i Raiffeisen Bank Sh.A., Z. Steven Grunerud, si dhe dokumentet € tjera
bashkéngjitur kérkesés, ' '

KONSTATOVA SE:

Shogéna “Raiffeisen Bank™ Sh.A. &shté krijuar si person juridik né pérputhje me
legjislacionin ¢ Republikés sé& Shqipérisé mé daté 11 dhjetor 1992 né pérputhje me ligjin
nr. 7560, daté 28 prill 1992 “Pér Sistemin Bankar n& Republikén e Shqipénsé”, dhe &shté
regjistruar si shoqén anonime né Regjistrin Tregtar t€ Gjykaté&s s& Shkallés s& Parg Tirané
me Vendimin nr. 17426, daté¢ 10 Korrik 1997. Me vendime te ndryshme jané béré
ndryshime né€ aktet e depozituara prané regjistrit tregtar.

ME daté 17 néntor 2004 &shté mbajtur mbledhja ¢ Asambles€ s€ Jasht€zakonshme
t& Aksionarit t& Vet&m té Raiffeisen Bank Sh.A. né& t€ cilén, ndér t€ tjera, u vendos:

1. T¢& miratoj€ Statutin e n t€ Bankés Raiffeisen Bank Sh.A sipas materialit
té bashkéngyitur kétij Vendimi si Shtojca 1, e cila pérbén pjesé &
pandashme t& kétij Vendimi.

2. Statut: 1 mé&parshém i Bankés Raiffeisen Bank Sh.A shfuqizohet.

3. T€ autorizojé Z. Steven Grunerud t€ kryejé t€ gjitha veprimet e nevojshme
dhe/ose procedurat lidhur me zbatimin e vendimeve t&€ mésipérme st dhe t&
depozitoj€ kété akt s&€ bashku me shtojcat e tij né€ Regjistrin Tregtar prané
(yykatés s& Shkallg s€ Paré Tirang.

PER KETO ARSYE

Meqénése jané paraqitur 1€ gjitha dokumentat e nevojshme dhe meqénése uné i
gjej ato plotésisht né pérputhje me Ligjin Nr. 7638, daté 28.01.1992 "Pér Shoqérité
Tregtare” dhe Ligjin Nr. 7632, daté 04.11.1992 "Pér Dispozitat g€ Rregullojné Pjesén e
Paré t& Kodit Tregtar”,

VENDOSA:



Pranimin e kérkesés.

Depozitimin né Regjistrin Tregtar, prané Gjykatés sé Shkallés s€ Paré
Tirang, t& Vendimit Asamblesé s&¢ Jashtézakonshme t& Raiffeisen Bank
Sh.A., me daté 17.11.2004 ku u vendos:

Té miratojé Statutin e ri t& Bankés Raiffeisen Bank Sh.A sipas materialit
t6 bashkéngjitur kétij Vendimi si Shtojca 1, e cila pérbén pjesé t&
pandashme t€ kétij Vendimi.

2. Statuti i méparshém i Bankés Raiffeisen Bank Sh.A shfugizohet.

- Urdhérimin e zyrés s& Regjistrit Tregtar t& b&jé ndryshimet pérkatése me nr.
rendor , n€ kolonén duke ndaré regjistrimet me bojé t€ kuqe.

Tirané, mé _@ . {3 . 2004
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" “REPUBLIKA E SHQIPERISE
... DHOMA E NOTERISE TIRANE

NR  259% REP

VERTETIM

Sot ne daten 09.05.2006(dymije e gjashte) perpara meje Noteres MIMOZA
SADUSHAIJ, Notere prane Dhomes se Noterise Tirane me adrese Rr. “ Vaso
Pasha” P. 13, u paraqit personalisht Z. EDLIRA CEPANILe bija e Clirimit,lindur
me 08.04.1981 ne Meksike dhe banuese ne Tirane, madhore me zotesi juridike per
te vepruar,e njohur prej meje personalisht , e cila me paragiti origjinalin e nje
vendimi te gjyqatarit te vetem nr 17426/7 date 1.10.2004 te “ Raiffeisen Bank”
sh.a. dhe une noterja vertetoj se fotokopja esht%njejte—fﬁe origjinalin.

/ NOTERE
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SHOQERISE ANONIME “RAIFFEISEN LEASING” sh.a.

Sot, mé daté 52’39{406 | n¢ Tirané, pérpara meje Noteres Znj. Mimoza Sadushi, Notere e
Dhomaés sé Notergve, Tirané, u paraqitén pérfagésuesit e paléve t&€ méposhtme:

_ Raiffeisen Bank sh.a., nj& banké e themeluar dhe qé &shté organizuar, né bazé t€ ligjeve t&

Republikés sé Shqipérisé, me seli né adresén Rruga Kavajes, Tirana, Shqipri, p&rfagésuar nga
Z. Steven Grumnerud, né cilésing e tij si pérfagésues ligjor (m& poshtg referuar si, “RBAL”); dhe

Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, nj& shogéri e themeluar dhe g€ &shté
organizuar, né& bazé té ligjeve t& Austrisé, me seli n& Am Stadtpark 9, 1030 Vieng&, Austri,
pérfagésuar nga Znj. Rudina Ziu, n& cilésing e saj si pérfagésuese ligjore (kétu e mé poshté
referuar si “RLI™).

Uné, Noteri, pasi studiova dokumentacionin e paragitur nga palét dhe/ose pérfagésuesit e tyre,
vértetoj se pérfaqésuesit e paléve te mésipérme jané madhoré me zotési &€ ploté pér t€ vepruar
dhe se palét e mésipérme jané krijuar dhe ushtrojng veprimtaring e tyre rregullisht. Me vullnetin
e tyre t& liré e t& ploté, palét kané kérkuar t& hartohet Akti I Themelimit si mg poshté vijon n&
bazé t& legjislacionit shqiptar né fuqi dhe kané réné dakort me tekstin € kétij dokumenti sipas
kushteve dhe termave t& méposhtém.

L Dispozita té Pérgjithshme
§1. Emértimi i Shogérisé #shté "Raiffeisen-Leasing” sh.a." (mé& poshté referuar si
“Shogéria™).

§ 2. Selia e Shogérisé &shté n&: Rruga e Kavajés, Tirané, Shqipéri.
§ 3. Kohézgjatja € Shoq&risé &shté e pakufizuar.

§ 4. Shogéria do té zhvillojé aktivitetin e saj ne gjithe territorin e Republikés s& Shqipérisg.
Asambleja ¢ Aksionareve mund té krijoj& ose t& mbyllé dege dhe/ ose filiale né
Shqipéri dhe jashté saj.

§3. Aksionerét themelues t& Shoqérisé jang:

a) Raiffeisen Bank sh.a., Tirana, Albania;
b) Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, Vieng, Austri;




II.

6.

§7.

III.

§8.

§9.

IV,

§ 10.

Objekti i Shogérisé

1. Objekti i Shogérisé €shtg:

a) ushtrimi I veprimtarisé s& qgiras& financiare, qiradhénia financiare ¢ sendeve t&
luajtshme dhe pasurive t& paluajtshme, dhe

b} blerja e sendeve me qé&llim rishitjen e tyre, dhe

¢) financimi ose kredidhénia n& funksion t& veprimtarisé sé girasé financiare, dhe

d) Té gjitha veprimtarit& e tjera t& biznesit t& lidhura apo plotésuese, t€ cilat mund t&
jené t& nevojshme (duke pérfshiré ndér t& tjera, shérbime regjistrimi, ndérmjetésim
né sigurime, menaxhim ndértimesh dhe t& infrastrukturave q& lidhen me to pér pasuri
t& paluajtshme ose kryerja e shérbimeve t& tjera g& lidhen me objektet e dhéna né qira
financiare).

. Nése Shogéria angazhohet né njé aktivitet i cili kérkon njé leje, miratim apo licensé,
Drejtoria duhet t€ aplikojé pér certifikimin pérkatés.

Shogéria ka t& drejtén t& themelojé filiale ose dege brenda vendit dhe t€ blejé
pjesémarrje né ¢farédolloj ményre ligjore n& shogeri t& tjera tregtare, si dhe t& realizojé
projekte tregtare sé bashku me subjekte t€ tjera tregtare.

Kapitali aksionar dhe aksionet

. Kapitali [ Shoqérisg &shtg 123 000 000 ALL (Leké Shqiptare) (njégind e njézetetre
milioné leké) ose 1 000 0000 Euro (njé milioné Euro) dhe ndahet n& 1000 (njémijé)
aksione me vleré nominale prej 123 000 ALL (nwjéqind e njézet e tre mijé leké) secila ose
1 000 Euro (njémijé Euro) secila. Cdo aksion &sht& I pandash&ém dhe pérbén € drejtén e
njé vote.

2. Secili prej aksionaréve mund t& zot&roj€ mé shumé se nj€ aksion.

3. Ndarja e aksioneve midis aksionaréve &shté si mé poshté:

a) RBAL: 750 aksione (shtatéqind e pesédhjeté) me vleré nominale 92 250 000 ALL
(néntédhjeté ¢ dy milioné dygind pesédhjeté mijé leké) ose 750 000 Euro (shtatéqind
pesédhjeté mijé).

b) RLI: 250 aksione (dygind e pesédhjeté}) me vleré nominale 30 750 000 ALL
(tridhjetémilioné shtatéqgind e pesédhjeté mijé Leké) ose 250 000 Euro (dygind pesédhjeté
mijé).

Aksionet mund t& transferohen n& pérputhje me ligjet ne fuqi dhe dispozitat e
parashikuara né Statut.

Organet ¢ Shogérisé

1. Shoqéria pérbéhet nga organet e méposhtme:

a) Asambleja e Aksionaréve;
b) Késhilli Mbikqyrés;




¢} Drejtoria.

2. Kompetencat, funksionimi dhe organizimi i organeve te Shoqerise rregullohet ne
Statutin e saj.

Asambleja e Aksionaréve

Asambleja ¢ Aksionaréve mund t jeté e zakonshme dhe e jasht€zakonshme dhe thirret
né mbledhje nga Késhilli Mbikqyrés ose nga Drejtoria, ose sipas parashikimeve ligjore
ne fuqi.

Késhilli Mbikqyrés

§ 12. 1. Keshilli Mbikqyrés pérbghet nga 3 (tre) deri né 12 (dymbédhjeté) anétaré. 2/3 (dy t€

tretat) e anétaréve zgjidhen nga Asambleja e Aksionaréve. 1/3 (nj€ ¢ treta) e anétaréve
t& tij zgjidhet nga punonjésit e shoggrisé, sipas dispozitave ligjore n€ fugi.

Anétarét e Keshillit & paré Mbikqyrés emérohen nga Asambleja e Aksionaréve.
Kohézgjatja e mandatit t& tyre Eshté 3 (tre) vjet nga dita e emérimit né detyré.

2. Anétarét e Késhillit t& paré Mbikqyrés jané zgjedhur personat e méposht€m kohézgjatja

VIL

§13. 1.

e mandatit t& t& ciléve né kétg detyré &shté 3 (tre) vjet:

. Z. Dieter Schied|, shtetas austriak, lindur n& Gmuend, Austri, mé& 11.09.1967, banues

n& Huglgasse 11/7, 1150 Vieng, Austri, me pas. N. A 0087535;

Z. Steven Grunerud, shtetas kanadez, lindur ng Vankuver, Kanada, mé 03.04.1963,
banues né Tiran&, Shqipéri, me pas. N. BC16338;

Z. Robert Wright, shtetas anglez, lindur né Birkenhead, Angli, mé 25.10.1956, banues
né Tirané, Shqipéri, me pas. N. 093121379.

Drejtoria

Drejtoria pérb&het nga nje ose mé shumé anétarg, t& cilét emérohen nga Ké&shilli
Mbikqyrés pér njé mandat jo mé t& gjaté se katér vjet; rizgjedhja &shté e lejueshme.
Anétarét e Drejtorisé mund t& shkarkohen nga funksioni i tyre prej Keshillit Mbikqyrés.
Keshilli Mbikqyrés eméron Kryetarin e Drejtorisé dhe gjithashtu, nj& zv. Kryetar nga
anétarét e eméruar.

. Shoqéria do t& pérfaqésohet ligjérisht tek t& tretét nga Kryetari i Drejtorisé, ose né

mungesé té tij nga Zv. Kryetari i Drejtoris€. N& rast se Drejtoria perbéhet nga njé
Drejtor, ky i fundit do t& keté t& drejtén e pérfagésimit t&€ Shoqgrisé tek t€ tretét.

. Pér transaksionet financiare né lidhje me veprimtaring e girasé financiare Shogéria do t&

pérfagésohet bashkarisht nga njé anétar i Drejtorisé dhe nj& n€punés i autorizuar pér t&
nénshkruar né emér dhe pér llogari t& Shogéris€. Rregullat n& lidhje me t& drejtén e
nénshkrimit né emér dhe pér llogari t& Shogérisé do & pércaktohen nga Késhilli
Mbikqyrés.

. Drejtoria e paré ¢ Shoqérisé pérbshet nga njé Drejtor, kohézgjatja e mandatit té t& cilit

gshté 4 (katdr) vjet.




VIIIL

§ 14.

§ 15.

IX.

§ 16.

§17.

§ [8.

§ 19.

§ 20.

5. Znj. Majlinda Hakani, shtetase shqiptare, lindur n& Tirang, m& 27.05.1967, banucse n&
Tiran&, né adresén Rr. Muhamet Gjollesha, Pall. 56/1/7, pas. N. 0777898, &sht& emé&ruar
Drejtore ¢ Shogérisé dhe pér sa kohé qé Drejtoria e Shogérisé do € pérbéhet nga njé
Drejtor, Znj. Hakani do t€ ketg t& gjitha kompetencat dhe do t€ kryejé t& gjitha detyrat
qé Statuti T Shogerisé ka parashikuar p&r Drejtoring, Kryetarin dhe Zv. Kryetarin e
Drejtorisé.

. Znj. Hakani népérmjet ketij akti ngarkohet t& kryeje te gjithe procedurat e nevojshme
pér rregjistrimin e Shoqgrisé si person juridik né Rregjistrin Tregtar te Gjykates se
Rrethit Gjyqsor Tirane; dhe per rregjistrimin e saj ne organet perkatese fiskale. Ajo
autorizohet te perfagesoje Shogerine perpara te gjithe organeve gjyqesore, personave
fizike dhe/ose personave juridike dhe/ose institucioneve publike per permbushjen e
detyrave te ngarkuara me siper dhe te nenshkruaje aktet ¢ nevojshme ne lidhje me to.
Znj. Hakani ka te drejte te emeroje avokate nepermjet nje prokure noteriale duke I
autorizuar ata to kryejne veprimet ¢ nevojshme per permbushjen e detyrave ngarkuar
asaj nepermjet ketij akti.

Kontrollorét

Kontrolli i brendshém i Shoqgérisé kryhet nga ekspert& kontabgl t& autorizuar, t€ eméruar
pér njé vit ushtrimor.

Kontrollore e Shogérisé &shté zgjedhur shoqgéria e t& drejtés shqiptare KPMG Albania
sh.p.k.

Likujdimi dhe Mbyllja

Shogéria konsiderohet e mbyllur né rast se vertetohen fakiet ¢ parashikuara nga ligji. N&
rast mbyllje, Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve zgjedh nj¢ ose mé shumég
likuidator& dhe u jep atyre kompetencat pérkatése.

Shogéria mund gjithashtu t& shpérndahet apo t& bashkohet me njé tjetér me vendim t&
Mbledhjes sé Jashtézakonshme t& Aksioneréve.

Ky Akt Themelimi eshte hartuar dhe rregullohet sipas legjislacionit shqiptar.

Té gjitha kontradiktat q¢ lindin ose g& lidhen me interpretimin i k&tij Akti Themelimi,
ndérmjet Aksionargve ose midis njé ose m& shumé& Aksionaréve dhe Shoggrisé, do t&
zgjidhen né ményré miqésore dhe & drejtpérdrejté midis paléve.

Té gjitha mosmarréveshjet qé lindin pér ose né lidhje me interpretimin dhe/ose zbatimin,
shkeljen, pérfundimin ose pavlefshméring e kétij Akti Themelimi midis aksionaréve, njé
aksionari dhe Shoqériss, do t& zgjidhen n& bazg t& Rregullave t& Arbitrazhit dhe Zgjidhjes
s¢ Mosmarréveshjeve t&¢ Qendrés sé Arbitrazhit t& Dhomés Federale Ekonomike
Austriake, Vieng, prej tre arbitrave t& emé&ruar n& bazg t& kétyre rregullave. Vendi i
arbitrazhit do & jeté Viena, Austri dhe gjuba q& do pérdoret né procesin e arbitrazhit do t&
jeté gjuha angleze.




X.. N Dispozita Pérfundimtare

§ 21. ky Akt Themelimi pérpilohet né 10 (dhjet€) kopje, S (pes&) prej t& cilave jané né Anglisht
{;l e 5(pess) n& Shqip. N& rast t& ndonj& konflikti midis versioneve né gjuhé Angleze dhe
Shqipe, versioni né Anglisht do 1€ jeté mbizotérues.
. - u,'f
§22./f\lé lidhje me ¢éshtjet q& nuk jané rregulluar n& kété Akt Themelimi, do t& zbatohet
...~ legjislacioni shqiptar ng fuqi.

Uné Noteri pasi lexova kété Akt Themelimi me z& t& larté Pal&ve té& pranishme, jam e bindur s¢
palét e gjejné até né pérputhje me vullnetin e tyre € lirg ¢ t& ploté dhe e firmosin lirisht para
meje, dhe uné Noteri e vértetoj até sipas ligjit.

AKSIONARKT

Raiffeisen Bank sh.a. Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H.

Z. Steven Grunerud ina Ziu

Znj. Mimoza Sadyshi_ Znj. Edlira Cepani

Follina Cefmnu'
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SHOQERISE ANONIME “RAIFFEISEN LEASING™ G+

Sot, mé daté ﬁgc?‘(}ﬂ@,éne Tirang, pérpara meje Noteres Znj. Mimoza Sadushi, Notere e
Dhomés s& Noteréve, Tirang, u paraqitén pérfaqésuesit e paléve t& méposhtme:

Raiffeisen Bank sh.a., ni¢ banké e themeluar dhe q€ Eshté organizuar, né baze @ ligieve t&
Republikés s& Shqipérisé, me seli né adresén Rruga Kavajes, Tirana, Shqipéri, pérfagésuar nga
Z. Steven Grunerud, né cilésing e tij si pérfaqésues ligjor {m& poshté referuar si, “RBAL”); dhe

Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, nj& shoqéri e themeluar dhe qé &shte
Organizuar, né bazé ts ligieve t& Austrisé, me seli né Am Stadtpark 9, 1030 Vieng&, Austri,
perfaqésuar nga Znj. Rudina Ziu, n§ cilésing ¢ saj si pérfaqésuese ligjore (kétu e me posht&
referuar si “RLI”).

L Dispozita t& Pérgjithshme
§ 1. Emértimi | Shoqérise &shts "Raiffeisen-Leasing” sh.a." (m& posht& referuar sj
“Shogéria™).

§2. Selia e Shoqérisé éshts ne: Rruga ¢ Kavajés, Tirang, Shqipéri.
§ 3. Kohézgjatja e Shoqgris ésht e pakufizuar,
§ 4. Shogéria do t& zhvilloj& aktivitetin e saj ne te gjithe territorin e Republikés s@

Shqipérise. Asambleja e Aksionareve mund t& krijojé ose t& mbyilé filiale dhe/ ose dege
n€ Shqipéri dhe jashts saj,

§5. Akstonerét themelues t& Shoqérisé jane:

a) Raiffeisen Bank sh.a,, Tirana, Albania;
b) Raiffeisen - Leasing International Geselischaft m.b.H, Vieng, Austri;

§6. Pérsa i pérket marrédhénieve ndérmjet Shogérisé dhe aksioneréve, vendbanimi i secilit
prej aksioneréve &shts aj Q¢ &sht& vendosur ng regjistrin e aksioneve.




e §7

b

IL.

§ 8.

I

§9.

§ 10

Objekti i Shogérisé

. 1. Objekti i Shoqérisé &shté:

\

a) ushtrimi 1 veprimtarisé s& qirasé financiare, qiradhénia financiare e sendeve &
luajtshme dhe pasurive t€ paluajtshme, dhe

b) blerja e sendeve me qéllim rishitjen e tyre, dhe

c) financimi ose kredidhénia n& funksion t& veprimtarisé s€ qirase financiare, dhe

d) T& gjitha veprimtarité e tjera t& biznesit t& lidhura apo plotésuese, € cilat mund t&
jend t& nevojshme (duke pérfshiré ndér t& tjera, shérbime regjistrimi, ndérmjet&sim
né sigurime, menaxhim ndértimesh dhe t& infrastrukturave q& lidhen me to pér pasuri
t& paluajtshme ose kryerja e shérbimeve t& tjera g€ lidhen me objektet dhéna né qira
financiare).

2. Nése Shoqéria angazhohet né njé aktivitet i cili kérkon nj& leje, miratim apo license,
Drejtoria duhet t& aplikojé pér certifikimin pérkatés.

Shogéria ka t& drejtén t& themelojé filiale ose dege brenda vendit dhe t& blejé
piesémarrje né ¢farédolloj ményre ligjore n& shoqeri t& tjera tregtare, si dhe t€ realizojé
projekte tregtare sé bashku me subjekte & tjera tregtare.

Kapitali aksionar dhe aksionet

1. Kapitali I Shogérisé &sht& 123 000 000 ALL (Lek& Shqiptare) (njégind e njézetetre
milioné leké) ose 1 000 0000 Euro (njé milioné Euro) dhe ndahet né 1000 (njémijé)
aksione me vlerg nominale prej 123 000 ALL (njégind e njézet e tre mijé leké) secila ose
1 000 Euro (njémijé Euro) secila. Cdo aksion &shté I pandashém dhe pérbén t€ drejtén e
nj& vote,

2. Secili prej aksionaréve mund t€ zotérojé mé shumé se njé aksion.

. Ndarja e aksioneve midis aksionaréve &shté si m& poshté:

L

a) RBAL: 750 aksione (shiatéqind e pesédhjet¢) me vleré nominale 92 250 000 ALL
(néntédhjeté e dy milioné dyqind pesédhjeté mijé leké) ose 750 000 Euro (shitatégind
pesédhjeté mijé).

b) RLI: 250 aksione (dygind e pesédhjeté) me vleré nominale 30 750 000 ALL
(ridhjetémilioné shtatégind e pesédhjeté mijé Leké) ose 250 000 Euro (dygind pesédhjeté
mijé).

1. Aksionet mund t& transferohen né pérputhje me ligiet dhe dispozitat e parashikvara né
Statut.

2. Shogéria duhet t& mbajé njé regjistér aksionesh n& t& cilin t& figurojng€ emri dhe
mbiemri, ose emri i Shoqérisé, si dhe adresa e zotéruesit t& njé aksioni t& regjistruar,
shuma e pagesave té kryera pér aksion, gjithashtu edhe njoftimet né lidhje me
transferimin e kétij aksioni kundrejt paléve t€ treta, duhet t& regjistrohen s& bashku me
datén e hyrjes.

[ &S]



Iv.

§11.

§12.

§13.

§14. 1.

Cdo transferim i aksioneve t& Shoqérisé duhet t’I nénshtrohet miratimit t€ aksionaréve.
Transferimi inter vivos i aksioneve t& Shogérisé &shté objekt i té drejtés s& parablerjes
né favor té aksionaréve t& tjeré, t€ cilét mund ta ushtrojné kété t& drejté brenda 20 ditéve
nga data e letrés s& dérguar me posté rekomande, ¢ cila p&rmban ofertén pérkatése.
Dispozitat e kétij Neni nuk zbatohen n€ lidhje me shitjet dhe trasferimet e kryera
ndérmjet aksionaréve. Sidoqofté, n& ké&t& rast, transferimi duhet t’i komunikohet
paraprakisht me shkrim aksionaréve t& tjeré&. T& gjitha njoftimet ¢ parashikuara né kété
Nen, duhet t’i dérgohen gjithashtu edhe Shogérisé.

. N& rast t& rritjes s& kapitalit t& Shoqgrisé, aksionet e reja i ofrohen si opsion aksionaréve

t& saj né proporcion me numrin ¢ aksioneve q¢ ata zotérojné, pér tu nénshkruar dhe
paguar né baz# t& ligjit.

. Forma dhe pérmbajtja e certifikatave t& aksioneve (ose certifikatave t& pérkohshme t&

aksioneve) duhet t& pércaktohet me vendim t& Drejtorisé né pérputhje me ligjet n& fuqi.

. Drejtoria mund t& urdhérojé emetimin/léshimin e njg certifikate t€ re, né vend té cilésdo

certifikaté t& emetuar deri atéherd nga Shogéria, e cila supozohet t& ket€ humbur ose t&
jetd shkatérruar, Kur autorizon emetimin e késaj certifikate t€ re, pérpara se ta emeteojé
até, Drejtoria ka t& drejté té pércaktojé kushte dhe terma q€ i konsideron & arsyeshme,
si dhe mund t& kérkojé démshpérblime pérkat8se nése gjykon se jang té pérshtashme pér
t& mbrojtur Shoqéring nga ¢do deklarim q& mund € jet€ kundér saj, n& lidhje me ciléndo
prej kétyre certifkatave t& cilat supozohet se kan& humbur ose jang shkatérruar.

Organet e Shoqérisé
Shogéria pérbéhet nga organet e méposhtme:

a) Asambleja e Aksionaréve;
b) Késhilli Mbikqyrés;
¢) Drejtoria.

Asambleja e Aksionaréve

Asambleja ¢ Aksionaréve mund t& jeté e zakonshme dhe e jashtézakonshme dhe thirret
né mbledhje nga Késhilli Mbikqyrés ose nga Drejtoria, ose sipas parashikimeve ligjore
ne fuqi.

Asambleja e Aksionaréve zhvillohet t& paktén nj€ heré né vit, si Asamble e zakonshme,
brenda 6 muajve qé pasojng mbylljen e vitit financiar.

Asambleja e Aksionaréve, duhet & thirret n& mbledhje me an€ t€ njoftimit dérguar me
posté rekomande. Kjo letér duhet t’i dérgohet Aksioneréve né adresat g€ i kané
komunikuar Shogérisg, t& paktén dy javé pérpara datés s& mbledhjes s& Asambles.
Njoftimi p&rmban datén, kohén dhe vendin e Mbledhjes s& Aksionar&ve, si dhe rendin ¢
dités té detajuar. Mbledhjet € Asamblesé zhvillohen né seling e Shoggrisé ose né njé
vend tjetér t& pércaktuar n& njoftim.

2. Mbledhja ¢ Asamblesé &shté e viefshme edhe nése t& gjith€ aksionar&t e Shoqerise jang

t& pranishém né Asamblené e Aksionaréve dhe n&se asnjéri prej aksioneréve nuk ka
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kundérshtime né lidhje me zhvillimin e Asambles& ose n& lidhje me pérfshirjen e disa
¢éshtjeve né rendin ¢ dités.

Vendimet e aksionaréve merren né Asamble. Nése t& gjithé aksionarét shprehin
miratimin e tyre me shkrim né lidhje me vendimin q& duhet t&€ merret ose me votimin

~
\ (duke pérfshiré kétu népérmjet faksit, teleks-it dhe telegramit), vendimet mund t&

Ty
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: ksionaréve zhvillohet n& njé vend né t&€ cilin ndodhet si Presidenti, ashtu edhe
 <fSekretari i mbledhjes, n& ményré q& t€ kryhet pérpilimi dhe nénshkrimi i
S . . b

N procesverbaleve t& mbledhjes né regjistrin pérkatés.
\fo. /

)r:crren pa zhvilluar nj¢ mbledhje. Nése ké&to kushte ekzistojng, Asambleja e

B *§T(;. 1. Vendimet e Asamblesé sé¢ Zakonshme t& Aksionaréve jang t& vlefshme kur 75% e

§17.

§ 18.

§ 19.

aksionaréve me t¢ drejté vote jand t& pranishém personalisht ose t& pérfaqésuar me
prokuré. N& rast se ky quorum nuk &shté i pranishém, mbledhja me t& nj&jtin rend dite
do t& njoftohet pér tu mbajtur jo m& vong se 2 (dy) muaj nga data e mbledhjes s& paré.
Asambleja e azhornuar do t& marré vendime me ¢farédolloj quorumi t& pranishém.
Asambleja ¢ azhornuar thirret né¢ mbledhje né € nj&jtén ményré sic €shté thirrur
Asambleja ¢ Zakonshme e Aksionaréve herén e paré. Vendimet e Asamblesé sé
Zakonshme t& Aksionaréve merren me shumicén e votave g€ zotérojné€ aksionarét e
pranish&m ose t& pérfagésuar.

 Vendimet e Asambles# sé Jashtézakonshme t& Aksionaréve, jang t& vlefshme nése jang

t¢ pranish&ém ose t& pérfagésuar me prokuré 75 % e aksionaréve me t€ drejté vote. N&
rast se ky quorum nuk &shtg i pranishém, mbledhja me & njéjtin rend dite do t&
njoftohet pér tu mbajtur jo mé voné se 2 (dy) muaj nga data e mbledhjes s€ paré.
Asambleja e azhornuar do t& marrg vendime kur €shté i pranishém njé quorum prej
25% e aksionaréve mé t& drejté vote. Asambleja e azhornuar thirret né mbledhje né &
njéjtén ményré sic shté thirrur Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve herén ¢
paré. Vendimet e Asamblesé s& Jashtézakonshme merren me njé shumicé votash prej
¥, q& zotérojné aksionarét e pranishém ose t& pérfaqésuar.

E drejta e votés né Asamblené ¢ Pérgjithshme varet nga vlera e secilés prej aksioneve.
Cdo aksion me njé vleré prej 123 000 Leke (njégind njézet e tre mije} ose 1000 Euro
(njémijé) jep t& drejtén e nj& vote.

Aksionerét mund t& ushtrojné té drejtat e tyre t& vots n& Asambleng e Aksionaréve me
ané t& pranisé s& tyre personale ose & pérfaqésimit me prokuré. Prokura duhet t&
depozitohet n& shogéri pérpara fillimit t& Asamblesé dhe do t€ jeté ¢ vlefshme pér até
Asamble, si dhe pér Asamblené e azhornuar, n& rast t& mungesés s& quorumit té
aksionaréve t& pranishém né Asambleng e paré.

Pérvec kompetencave t& tjera q& legjislacioni né fuqi parashikon pér Asamblené e
Aksionaréve, kjo ¢ fundit do t& keté kompetenca ekskluzive né lidhje me ¢éshtjet e
méposhtme:

a) ndryshimin ose plotésimin e k&tij Satuti, duke pérfshiré edhe ndryshimet n lidhje me
objektin ¢ Shoqérisé;

b) rritjen ose zvogélimin e kapitalit t& shoqérisg;

c) emérimin dhe shkarkimin e anétaréve t& Késhillit Mbikqyrés dhe dhénien e huave,
bonove ose benefiteve (€ tjera anétaréve;

d) démshpérblime n& favor t& anétaréve t& Késhillit Mbikqyrés;




§21.

VI

§22.1.

¢) emérimi i likuidatoréve;

f) vendire n& lidhje me riblerjen e aksioneve dhe vendosjen e rregullave bazé pér kéte;

g) vendosja e kushteve dhe termave pér pagesén e detyrimeve té saj ndaj té tretéve
(obligacioneve) ose instrumentave t& tjera t& borxhit;

h) marrja e vendimeve né lidhje me ¢&shtje t& tjera, nése kérkohet nga dispozita t&
vecanta,

I} miratimi i bilancit vjetor dhe marrja e vendimeve mbi shpérndarjen e fitimit vjetor, si
dhe mbulimin e humbjeve;

k) emérimin dhe shkarkimin e ekspertéve kontabél t& Shoqgrisé;

m) marrjen e vendimeve mbi shkrirjen, shndérrimin ose likuidimin e Shogérise.

. Kryetari i Asamblesé s& Aksionaréve &shté pérfagésuesi ligjor i aksionarit t& shumicés.

Asambleja e Aksionaréve zgjedh nj& Sekretar pér mbledhjen, i cili mund edhe t€ mos
jet& aksionar.

. Kryetari i Asamblesé s& Aksionaréve drejton mbledhjen e Asamblesé sé Aksionaréve.

Ai nuk é&shté i autorizuar & heqé ose t& ndryshojé c&shtje nga rendi i dités me
diskrecionin e tij.

. Procesverbalet ¢ Asamblesé sé Aksionar&ve dhe vendimet pérkatése mbahen nga

sekretari dhe nénshkruhen nga ai/ajo dhe nga Kryetari i Asambles¢ s& Aksionaréve.
Procesverbalet mbahen né njé regjistér t& vecanté. Vendimet e Asamblesé s
Aksionaréve duhet t& mbahen né gjuhén angleze dhe né gjuhén shqipe. N& rast t& njé
konflikti ndérmjet versioneve né gjuhén Angleze dhe Shqipe, do t€ keté pérparési
versioni né gjuh&n angleze.

Anétarét e Drejtorisé dhe t& Ké&shillit Mbikqyrés marrin pjesé né Asambleng e
Aksionaréve né pérmbushje t€ detyrave t¢ tyre. Ekspertét Kontabel t& Shoqérisé ftohen
t& marrin pjesé nése prezenca e tyre &shté e nevojshme sipas rendit t€ dités. Mungesa e
t& gjithe ose e disa anétaréve t& Drejtorisg, t&€ Késhillit Mbikqyrés ose t€ eksperteve
kontabél nuk e cénon vlefshméring e Asamblesg s€ Aksionaréve.

Késhilli Mbikqyrés

Késhilli Mbikqyrés pérbéhet nga 3 (tre) deri n& 12 (dymbédhjeté) anétaré. 2/3 (dy t&
tretat) e anétaréve zgjidhen nga Asambleja e Aksionaréve. 1/3 (njé e treta) e angtaréve
té tij zgjidhet nga punonjésit e shoqgrisé, sipas dispozitave ligjore né fuqi.

Anétarét e Késhillit & paré Mbikqyrés emérohen nga Asambleja e Aksionaréve.
Kohgzgjatja e mandatit t& tyre &shté 3 (tre) vjet nga dita e emérimit n& detyré.

. Anétarét e Késhillit Mbikqyrés emérohet pér njé kohg& jo mé t& gja€ se tre vjet;

Riemérimi né kété detyré &shté i lejueshém.

Kryetari dhe Zv Kryetari i Késhillit Mbikqyr&s emérohen nga Késhilli Mbikgyrés, ndér
anétarét e tij me njé shumicé t& thjeshté t& votave t& angtaréve t€ kétij organi. Ata
zgiidhen pér té gjithé kohézgjatien e mandatit ¢ tyre dhe n& pérfundim t& tij kané ¢
drejté t& rizgjidhen.

3. Anétarét e Késhillit t& paré Mbikqyrés jang zgjedhur personat ¢ méposhtém koh&zgjatja

e mandatit t& t& ciléve né kété detyré &shté 3 (tre) vjet:
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Z. Dieter Schiedl, shtetas austriak, lindur n&¢ Gmuend, Austri, mé 11.09.1967, banues
né Huglgasse 11/7, 1150 Vieng, Austri, me pas. N. A 0087535;

7. Steven Grunerud, shtetas kanadez, lindur né Vankuver, Kanada, mé 03.04.1963,
banues né Tirang, Shqipéri, me pas. N. BC16338;

Z. Robert Wright, shtetas anglez, lindur né Birkenhead, Angli, m& 25.10.1956, banues
né Tirang, Shqipéri, me pas. N. 093121379.

. Anétarét e Késhillit Mbikqyrés té zgjedhur nga Asambleja ¢ Aksionaréve, mund té

shkarkoben pér cfarédolloj arsyeje nga veté Asambleja e Aksionaréve. Anétarét e
zgjedhur nga punonjésit mund t& shkarkohen sipas ligjit.

_ Anétardt e Késhillit Mbikqyrés kané t& drejté t& japin doréheqjen n& ¢do moment, pa

qéné nevoja t& deklarojng arsyet e késaj doréheqgjeje. Deklarata e doréhegjes duhet t'i
jepet Kryetarit t& Késhillit Mbikqyr&s, ose n¢ mungese té tij, Zv.Kryetarit.

. N& rast vdekjeje, shkarkimi ose doréheqjeje, anétari duhet zévendésohet, brenda jo

mé shume se 3 (tre) muajve. Anétari 1 Késhillit Mbikqyrés, i zgjedhur pér té
zévendésuar njé tjetér anétar, do & qendrojé né detyré pérgjaté gjithé kohés s& mbetur
t& mandatit t& paraardhésit.

Mbledhjet e Késhillit Mbikqyrés thirren nga Kryetari i tij, ose né munges€ t& tij, nga
Zv Kryetari, t& paktén 3 (tre) heré né vit. Mbledhje & tjera t& Késhillit mund t€ thirren
sipas kérkesss t& cilido prej anétaréve 1€ Késhillit Mbikqyrés ose t& Drejtorisé, duke
specifikuar q&llimin e késaj kérkese.

T& gjitha mbledhjet e Késhillit Mbikqyrés duhet t€ thirren dhe t& njoftohen me posté
rekomande ose me faks, duke specifikuar rendin e dit8s. Njoftimi duhet t€ kryhet jo me
voné se dy javé pérpara datés perkatése t&¢ mbledhjes. N& raste urgjente, periudha ¢
njoftimit pér mbledhjen mund t& jeté mé pak se dy javé.

_ Vendimet e Késhillit Mbikqyrés mund t& merren me shkrim edhe nepermjet faksit,

telex-it, telegramit, postés elektronike dhe mjeteve t& tjera t& komunikimit, n&se t& gjithé
andtarét e Késhillit Mbikqyrés kané deklaruar me shkrim miratimin e tyre pér kete
ményré vendimarrjeje. Nése ekzistojné kéto kushte, Késhilli Mbikqyrés konsiderohet se
mblidhet né vendin ku ndodhet Kryetari dhe Sekretari i mbledhjes, n&¢ ményré q€ #
kryhet pérpilimi dhe nénshkrimi i procesverbalit né regjistrin pérkatés.

. Mbledhja e Késhillit Mbikqyrés zhvillohet né vendin ku ndodhet selia ¢ Shoqgrisé ose

né ¢do vend tjetér & pércaktuar né njoftim. Procesverbalet mbahen nga njé sekretar i
zgjedhur nga Késhilli pér secilén mbledhje, dhe nénshkruhen nga ajo/ai dhe nga
Kryetari i Késhillit Mbikqyrés. Sekretari mund t& jeté edhe nj& person q& nuk &shté
anétar i Késhillit. Procesverbalet mbahen né njé regjistér t& veganté, Procesverbalet
pérpilohen n& Anglisht dhe n€ Shqip. N& rast € nj& konflikti ndérmjet versioneve né
gjuhén Angleze dhe Shqipe, do t& keté pérparési versioni né Anglisht. Mbledhjet e
Késhillit Mbikqyrés do t& zhvillohen ng Anglisht.

Késhilli Mbikqgyrés nuk mund t& marré vendime t€ vlefshme nése nuk jané & pranishém
t¢ paktén % e anétaréve t& tij. Vendimet e Késhillit Mbikqyrés duhet t& merren me
unanimitet nga anétarét e Késhillit Mbikqyré€s ¢ marrin pjesé né votim. N& rast &
numrit t& votave t& barabarta, vota e Kryetarit &sht& vendimtare.




§ 26. 1. Késhilli Mbikqyrés eméron, pezullon ose shkarkon anétarét e Drejtorisé dhe lidh ose
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pérfundon kontratat ¢ punés, si dhe, nése aplikohet, lidh ose pérfundon kontrata
pensioni me anétarét ¢ Drejtorisg.

. Késhilli Mbikqyrés ka té drejtén t& vendosé mbi ¢do ¢éshtje q& lidhet me marrédhéniet

ndérmijet njé anétari t& Drejtorisé dhe Shogeérisé, duke pérfshirg, por duke u kufizuar jo
vetém né, pércaktimin e autoritetit t& tyre, zgjatjen e kredisé s¢ dh&né nga Shoqggéria,
doréhegjen, daljen n& pension etj, me pérjashtim t& shkarkimit ose heqjes doré nga
detyrimi.

Késhilli Mbikqyrés kontrollon t& gjitha aktivitetet € Shogéris. Kontrollon zbatimin e
Statutit dhe & ¢do dispozite pérkatése ligjore n€ lidhje me organet e Shogérisé. Késhilli
Mbikqyrés ka té drejtén t& inspektojé llogarité e Shogérisg, librin e llogarive, regjistrat
dhe t& gjithé administrimin e saj. Kgshilli Mbikqyrés duhet t€ kontrollojé dhe t&
verifikojé bilancet vjetore dhe pérputhjen e tyre me llogarité e Shoqérisé dhe regjistrat
pérkatés, si dhe me gjendjen aktuale; gjithashtu do t& kontrollojé dhe verifikoj€ raportet
e biznesit, si dhe propozimet ¢ Drejtorisé dhe do t& japé vérejtjet e tij mbi bilancin
vijetore, raportet e biznesit dhe propozimet e Asamblesé s¢ Aksionaréve.

Késhilli Mbikqyrés duhet t& miratojé rregullat e tij t& brendshme, t& cilat duhet t&
specifikojné ményrén e pérmbushjes s& detyrave & veta dhe zhvillimin e aktiviteteve t&
tij.

Té gjitha deklaratat q& do t& perpilohen pér Késhillin Mbikqyrés ose qé do té merren
nga ai, do t& konsiderohen t& viefshme nése do t€ béhen ose do t& merren nga Kryetari i
tij, ose né mungesg, nga Zv Kryetari. Kjo zbatohet né veganti pér deklarimet q€ duhet t&
pérpilohen ose t& merren vis-a-vis nga Drejtoria.

Anétarét e Drejtorisé kané t& drejté t& marrin pjesé ne mbledhjet e Késhillit Mbikqyrés,
por ata nuk kané t& drejt& vote. Sidoqoft€, Kryetari ka t& drejté, t& thérrasé njé mbledhje
t& Késhillit Mbikqyrés, pa pjesémarrjen e njérit ose t€ gjithé anétaréve t& Drejtorisé.

Procesverbalet € Késhillit Mbikqyrés duhet t’i dérgohen aksionaréve, andtaréve (€
Késhillit Mbikqyrés, si dhe anétaréve t€ Drejtorisé.

Késhillit Mbikqyrés duhet t& mblidhet menjéheré pas emerimit t€ tij nga Asambleja ¢
Aksionaréve pér t& zgjedhur Kryetarit e Késhillit Mbikqyrés. Kjo mbledhje e Késhillit
Mbikqyrés zhvillohet pa ndonjé proceduré € vecante.

Drejtoria

§ 33. 1. Drejtoria pérbehet nga nje ose mé shumé angtaré, t& cilét emérohen nga Késhilli

Mbikqyrés pér nj& mandat jo mé t& gjaté se katér vjet; rizgjedhja &shté e lejueshme.
Anétarét ¢ Drejtorisé mund t& shkarkohen nga funksioni i tyre prej Késhillit Mbikqyrés.
Késhilli Mbikqyrés eméron Kryetarin e Drejtorisé dhe gjithashtu, njé zv. Kryetar nga
anétarét e eméruar.

2. Késhilli Mbikéqyrés mund t& vendosé shpérblim pér anétarét e Drejtorisé né momentin

e emérimit t& tyre.




3. N rast t& njé vendi t& liré pér shkak vdekje, dorgheqje, shkarkimi, mos-kualifikimi apo
ndonjé shkaku tjetér, pasardhési qé do té plotésojé vendin e liré duhet eméruar nga
Késhilli Mbikqyrés né mbledhjen e tij t& par€ pas krijimit t& vendit t€ lir€. Pasardh&si
do t& p&rfundojé mandatin e personit t& cilin ai do t& zévendésoj&. Nése shumica e
anétaréve t& Drejtorisé japin dorghegjen, supozohet se e téré Drejtoria ka dhéné
doréheqjen dhe si pasojé Késhilli Mbikqyrés duhet t& progedojé menjéheré per
caktimin e Drejtorisé sé re.

Drejtoria drejton Shogériné né pajtim me ligjin, két& Statut, vendimet e Asamblesg s&
Aksioneréve dhe vendimet ¢ Késhillit Mbikqyrés. Drejtoria vendos pér t€ gjitha
aktivitetet € Shoqgrisé, pérvegse kur kéto aktivitete jan& kompetencé e Asambles€ sé
Aksionaréve ose ¢ Késhillit Mbikqyrés.

§35.  Drejtoria duhet t& marré miratimin paraprak t& Késhillit Mbikqyrés pér:

1. vendimet pér strategjiné e Shoqérisé, si pér shembull vendime mbi:

a) strategjing e pérgjithshme t& biznesit duke pérfshiré vendimet pér tregjet, rrugét ¢
shitjeve (degét e RBAL, agjentét e shitjeve, bashképunimet me palét shitése) dhe
bashképunimet me RBAL né& pérgjithési;

b) buxhetin strategjik (pesé vjegar) dhe materialet ndihmése t& Shoqérisé dhe filialeve t€
saj;

¢) bashképunimin me palé t& treta ose shpérndarjen ¢ funkisoneve t€ biznesit t€
Shogérisé kundrejt paléve t& treta, duke pérfshiré dhe krijimin ¢ shogérive t&
pérbashkéta;

d) prezantimi i njé produkti t& ri (népérmjet nj& rritjeje t& konsiderueshme t€ njé
produkti ekzistues, por q& pér shkak t& peshés s& tij n& portofolin e pérgjithshém
konsiderohet si prezantim i njé produkti t& ri);

e) buxheti vjetor, duke pérfshiré planin vjetor t& financimit, planin e investimeve,
kufizimet e portofolit dhe materialet mb&shtetése t&¢ Shoqéris€ dhe ¢farédolloj
ndryshimi pér parallogaritje ose tejkalime t& investimeve prej saj;

2. vendime pér Drejtoring e Shoqgérisé, pér shembull vendime mbi:
a) miratimin dhe modifikimin e rregulloreve t& Drejtorisé s& Shoqérisé;
b) dhénien e borxheve, bonove dhe benefiteve t& tiera pér Drejtoring € Shogérisé;
¢) dhénien dhe anullimin e t& drejtavé té pérfaqésuesve né bazé t& njé prokure noteriale;

3. vendime t& Shogérisé pér manaxhimin e riskut t€ kredis€, pér shembull té:
a) autoritetet ¢ miratimit t& riskut t& kredis€ s& Shoqérisé (Autoriteti Autonom i
Miratimit);
b) progeset e miratimit t& riskut t& kredis¢ brenda Shogérisg;
¢) miratimin e limitit t& kredisé pér shuma mg t& larta se ato t€ Autoritetit Autonom t&
Miratimit;
d) strategjité e zhvillimit;

4, vendimet mbi riskun e menaxhimit té tregut t& shogéris€ p.sh. vendimet mbi;
a) miratimet e kufirit t& riskut t€ tregut;
b) miratimet pér t& pérdorur instrumentat financiaré t€ derivuar (€ deleguara.
opsione, shk&mbime dhe t& instrumente t&€ ngjashme);
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§ 36.

§ 37.

38.

39.

vendimet mbi rifinancimin e Shogérisé p.sh. vendimet mbi;
a) marrjen e huave dhe mjeteve t& tjera financiare t& cilat e tejkalojné planin vjetor t&
fondeve t& miratuara,
b) kalimin ose shitjen e t& ardhurave prej girasé financiare pér t'u vjelg¢ né &
ardhmen ( blerjen e borxheve, strukturat ABS) pavarésisht nga shuma.

N\
6y vendimet mbi degét e shogérisé p.sh. vendimet mbi;
]

a) ushtrimin e t& drejtave t& tjera t€ aksionarit n& Filiale;

'-f b} ndonjé ndryshim ose mosvazhdim i Biznesit 1€ Filialeve dhe/ose zhvillimi i
/

ndonjé aktiviteti pérveg aktiviteteve t&€ Shoqerisé nga njé Filial, duke pérfshiré,
por jo vetém, likuidimin dhe mbylljen e ndonjé pjesé t& Biznesit t& Filialit;

¢) shpérndarjen e funksioneve t& biznesit t& Shoqéris tek Filialet;

d) emérimin dhe shkarkimin e anétaréve t€ organeve ¢ Filialit;

¢) miratimin dhe ndryshimin e rregulloreve pér organet e Filialeve;

f) blerjen, disponimin dhe hipotekimin e Pasurive t& paluajtshme t& Filialeve;

dhénia e huave, bonove dhe benefiteve t& tjera pér t& punésuarit e Shoqerisé;

blerja, disponimi dhe hipotekimi i pasurive t& paluajtshme t& Shoqérisé nése akoma nuk
jang miratuar né dokumentin ¢ miratimit t& kufirit t& rrezikut t€ kredisé;

¢do céshtje tjetér pértej zhvillimeve t& zakonshme t& biznesit ose t& njé réndésisé té
madhe pé&r Shoqéring dhe pér Filialet.

Drejtoria do t& veprojé né pérputhje me ¢farédolloj rregulloreje, udhézimi dhe kérkese 1€
vendosur nga Késhilli Mbikqyrés heré pas here. Dispozitat pér kryerjen e detyrave
menaxhuese & Drejtorisé do t& parashikohen n& rregulloren e Drejtorisé g€ do t&
miratohet nga Ké&shilli Mbikqyrés.

Pér vendimet e Drejtorisé &shté i nevojshém njé quorum (prania) e t€ gjith€ anétaréve.
Megjithaté, nése jang t& pranishém mé shumé se dy anétaré t&€ Drejtorisé do 1€ jeté i
nevojshém vetém njé quorum i p&rbéré prej shumicés sé thjeshté & anétaréve. Drejtoria
do t& vendosé né ményré unanime; nése nuk arrihet ndonjé vendim n& ményré unanime,
Drejtoria do t& raportojé menjgheré céshtjen tek Késhilli Mbikqyrés i cili ka t& drejté t¢
vendosé dhe t& udhézojé Drejtoring.

Drejtoria do t& mblidhet t& paktén njé heré né muaj n& seliné e Shogérisé se né ndonjé
vend tjetér, né Shqipéri ose jashté, dhe mbledhjet ¢ saj mund t€ zhvillohen gjithashtu
népérmjet videokonferencés, ose me anén e mjeteve elektronike t€ tjera t&€ ngjashme, me
kushtin g& pjesémarrésit t& identifikohen dhe t’u jeté krijuar mundésia t& ndjekin
diskutimet dhe t& marrin pjesé né ményré aktive né t&. Nése ekzistojng kushte t€ tilla,
Drejtoria mbahet né vendin ku ndodhen Kryetari dhe Sekretari i mbledhjes, n€ ményré q¢
t& kryhet hartimi dhe firmosja ¢ procesverbalit né regjistrin pérkatés.

Kryetari thérret né mbledhje Drejtoring, duke pércaktuar rendin e dités, né ¢do koh€ g€ ai
e konsideron t& nevojshme ose ng rastin kur merr njé kérkesé me shkrim nga t€ paktén
njé anétar i Drejtorisé ose i Késhillit Mbikqyrés. Kérkesa duhet t&¢ pérmbajé listén ¢
céshtjeve ose subjekteve t& ciléve u drejtohet. Nése Kryetari refuzon t€ thérrasé njé
mbledhje dy dité pas marrjes s& kérkesés, mbledhja mund t& thirret nga personi € ka
kerkuar mbledhjen. Drejtoria do & thirret né mbledhje me ané t&€ nj€ letre rekomande,
telegrami ose faksi t& dérguar t& paktén 3(tre) dité para mbledhjes: né raste urgjente




42.

VIIL
§ 43.

§ 44.

mbledhja duhet t& thirret nj& dit& para datés s& caktuar pér mbledhjen. N& rast se Kryetari
mungon ose pér arsye t& tjera éshtd i paafié t& marré pjes¢ né mbledhje, & gjitha
funksionet ¢ pérmendura né kété nen do t'i delegohen zévendés Kryetarit, nése ka, ose
anétarit mé t& vjetér. Mbledhja e Drejtorisé do 1€ jeté e vlefshme edhe nése njoftimi
formal i thirrjes nuk ndodh, me kusht g& t& gjith€ an&taré t€ jeng t& pranish&ém.

Drejtoria mund t& caktojé nj& Sekretar pér t& mbajtur procesverbalet dhe t’i vértetojé ato

'me anén e firmés s& tij s& bashku me Kryetarin ose né rast se ai mungon, me njé nga

anétarét e pranishém. Sekretari mund t& jet§ edhe nj€ person i cili nuk &shté antar i
Drejtorisg. Procesverbalet mbahen né njé regjistér t€ vegante.

Procesverbali i mbledhjes sé Drejtorisé do t& mbahet né gjuhén shqipe dhe angleze dhe
do t& firmosen nga t& gjithé anétarét e Drejtorisé. N& rast mospérputhjeje midis versionit
anglisht dhe shqip, versioni anglisht do t& ket p&rparési.

Perfagesimi i Shoqgerise:

1. Shogéria do t& pérfagésohet ligjérisht tek t& tretét nga Kryetari i Drejtoris€, ose né
mungesé t& tij nga Zv. Kryetari i Drejtorisé. N& rast se Drejtoria pérbhet nga njé
Drejtor, ky i fundit do t& keté t& drejtén e pérfaqésimit t& Shoqgrisé tek t& tretét.

2. Pér transaksionet financiare né lidhje me veprimtaring e qiras€ financiare
Shogéria do t& pérfagésohet bashkarisht nga nj& anétar i Drejtoris€ dhe nje
népunés i autorizuar pér t& nénshkruar ngé emér dhe pér llogari & Shoqgrisé.
Rregullat n& lidhje me t& drejtén e nénshkrimit né emér dhe pér llogari &

Shogérisé do té pércaktohen nga Késhilli Mbikqyrés.

3. Drejtoria e paré ¢ Shoqérisé pérbéhet nga njé Drejtor, kohézgjatia e mandatit t& t&
cilit 8shté 4 (katér) vjet.

4. Znj. Majlinda Hakani, shtetase shqiptare, lindur n& Tirangé, mé& 27.05.1967,
banuese né Tiran®, né adresén Rr. Muhamet Gjollesha, Pall. 56/1/7, pas. N.
0777898: &shté emdruar Drejtore ¢ Shoqérisé dhe pér sa kohé g€ Drejtoria e
Shoqérisé do té pérbéhet nga nj& Drejtor, Znj. Hakani do t& keté t& gjitha
kompetencat dhe do t& kryejé t& gjitha detyrat q& ky Statut ka parashikuar p&r
Drejtoring, Kryetarin dhe Zv. Kryetarin e Drejtorisé.

Administrimi i biznesit dhe llogarité vjetore
Viti financiar i Shogérisé do t& jeté viti kalendarik.

Brénda tre muajve t& paré t&€ ¢do viti financiar, Drejtoria duhet t’i paragesé Késhillit
Mbikqyrés llogarité vjetore (duke pérfshiré edhe bilancin dhe llogarité fitim/humbje)
pér vitin financiar paraardhés t& audituar nga eskperté kontabél t& autorizuar, njé
propozim pér shpérndarjen dhe/ose pér ményré tjetér pérdorimi té fitimeve ose mbulimit
t& humbjeve, si dhe raportin vjetor t& Shoqérisé. Té gjith& llogarité vjetore dhe
dokumentet ¢ tjera t& pérmendura mé sipér duhet t&€ pérpilohen sipas legjislacionit
shqiptar né fuqi si dhe né pérputhje me standartet ndérkombétare.

§ 45. 1. Dividentét duhet t& shpgmdahen sipas vlerés s& ¢do aksioni. Dividentét q€ duhet t'i

jepen aksionaréve t€ cilét jang rezidents jashté shtetit, sipas kérkesés s€ tyre, k&mbehen
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IX.

§ 48,

§ 49,

§ 50.

§51.

§ 52.

§33.

§ 54.

§ 55.

né monedhén e shtetit t& aksionaréve, dhe/ose né ndonjé monedhé tjetér t& kémbyeshme
e cila &shté kérkuar nga aksionari né pérputhje me ligjet € zbatueshme.

2. Pérvec rasteve kur Asambleja ¢ Aksionaréve ka vendosur ndryshe, dividendét duhet t&
shpémdahen brenda tre ditésh nga vendimi i Asamblesé q& ka vendosur pér ndarjen e

tyre.

\
§ 46_1;2 5% e fitimeve neto qé rezultojné nga bilanci i miratuar, sipas dispozitave ligjore kalojné

pér rezervén ligjore derisa kjo shumé t arrijé vlerén 10% t& kapitalit t& Shoqéris€.

Fitimet ¢ mbetura shpémdahen sipas vendimeve t& Asamblesé s€ Aksionaréve pér
shpérndarjen e dividendéve dhe zérave t€ tjeré.

Kontrollorét

Kontrolli i brendsh&m i Shoggrisé kryhet nga eksperté kontabél t& autorizuar, t& eméruar
pér njé vit ushtrimor.

Kontrollorét zgjidhen nga Asambleja e Pérgjithshme.

Kontrollore e Shoggrisé &shté zgjedhur shoqéria e € drejtés shqgiptare KPMG Albania
sh.p.k.

Likujdimi dhe Mbyllja

Shogéria konsiderohet e mbyllur né rast se verifikohen faktet parashikuara nga ligji. N&
rast mbyllje, Asambleja e jashtézakonshme e Aksionaréve zgjedh njé ose mé shumé
likuidator& dhe u jep atyre kompetencat pérkatése.

Shogéria mund gjithashtu t& shpgmdahet apo t& bashkohet me njé tjetér me vendim (&
Mbledhjes s& Jashtézakonshme t& Aksioneréve.

Ky Statut eshte hartuar dhe rregullohet sipas legjislacionit shqiptar.

Té gjitha kontradiktat & lindin ose q& lidhen me interpretimin i kétij Statuti, ndérmjet
Aksionaréve ose midis njé ose m& shumé Aksionargve dhe Shoggérisg, do t€ zgjidhen né
ményré miqésore dhe t& drejtpérdrejté midis paléve.

Té gjitha mosmarréveshjet q¢ lindin pér ose né lidhje me interpretimin dhe/ose zbatimin,
shkeljen, pérfundimin ose pavlefshméring e kétij Statuti midis aksionaréve, njé aksionart
dhe Shogérisg, do t& zgjidhen n& bazé t& Rregullave t& Arbitrazhit dhe Zgjidhjes sé
Mosmarréveshjeve t& Qendrés sé Arbitrazhit t&¢ Dhomé&s Federale Ekonomike Austriake,
Vieng, prej tre arbitrave t& eméruar n€ bazé t& kétyre rregullave. Vendi i arbitrazhit do &
jeté Viena, Austri dhe gjuha qé do pérdoret n€ procesin e arbitrazhit do t€ jet€ gjuha
angleze.
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XL Dispozita Pérfundimtare

§ 56. Ky Statut p&rpilohet né 10 (dhjeté) kopje, S (pes€) prej té cilave jan& né Anglisht dhe
5(pes€) né Shqip. N& rast t& ndonjé konflikti midis versioneve né gjuh& Angleze dhe
Shqipe, versioni n& Anglisht do t€ jeté mbizotérues.

N

¢ lidhje me ¢éshtjet q& nuk jan& rregulluar né kété Statut, do t& zbatohet legjislacioni
zghqiptar né fuqi.

Uné Noteri pasi lexova kété Statut me z& t€ larté Paléve t€ pranishme, jam e bindur se palét e
gjejné até né pérputhje me vullnetin e tyre & liré e € ploté dhe e firmosin lirisht para meje, dhe
uné Noteri e vértetoj até sipas ligjit.

AKSIONARET

Raiffeisen Bank sh.a. Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H.

}_S;t{ven Grunerud ‘ inza Ziu &mm /ﬁb‘»
s SACEAE

cia (¢

y A

\\

Znj. R

NOTE =t | PERKTHYES
Zaj. Mimoza Sadus!!.i.l RREN ., Znj. Edlira Cepani

Fdlbixa ( eppore.
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P AP, Neni 1
s :'v  Emértimi i Shogérisé
A S '_s o

Raiffeiséﬁ.‘—‘"Lézis:i'gg Gesgﬁschaﬁ m.b.H. dhe Znj. Adelheid Gerwing kané vendosur t&
themelojné¥j§ shagérs e emertimin
Raiffeisen — Leasing International Gesellschaft m.b.H.

Neni 2
Selia e Shogérisé

Shoggria do (€ keté selin e saj né Vjeng, Austri.
Shoqéria mund t& formojé degé né Austri dhe né vende t€ tjera.

Neni 3
Qéllimet e Shoqgérisé

Qéllimet e shogérisé jané:

a. T& marri, t€ krijojé dne menaxhojé asete t& luajtshme dhe t& paluajtshme né Austri
dhe jashté saj me géllim kryerjen e operazioneve té giradhénies dhe lisingu,
veganérishté pér té fituar pasuri t& paluajtshme dhe t& drejta t& tjera equivalente, té
ndértojé objekte mbi kéto pasuri t€ paluajtshme pér géllime shfytézimi dhe
tregtare duke ¢ dhéné né leasing kéto pronési dhe t& drejtat ekuivalente ashtu si
dhe ndértesat; :

b. Té marri pjesé ose pjesémarrje né ndérmarrje me € nj&jtat qéllime si &shté
parashikuar né paragrafin a) mé larté; dhe

c. T& veprojé si agent né lidhje me tansaktionet kontraktuar nga té€ tyerét.

Shoggérisé nuk i lejohet t& kryejé ndonjé transakation bankar né kuptimin e parashikimeve
statutore.

Neni 4
Kapitali dhe Pjesét e Kapitalit

Kapitali i shoqérisé éshté i barabarté me Euro 36.333,42 (tridhjeté e gjashté mij€ e treqind

tridhjeté e tre presje dyzeté ¢ dy) prej t€b cilave gjysma éshté paguar né kesh. Pjesa e ¢do
ortaku &shté e barabarté me pjesén pérkatése né kapital.

Neni 5
Pjesé e kapitalit

Tranferimi, pjestimi dhe 1&nia peng e pjeséve t& kapitalit béhet me miratimin e ortakéve.

Neni 6
Kohézgjatja dhe Peridha Ushtrimore



™,
\I
Kohézgjatja e shoqggrisé &shté-c:pakufizuar né kohé. Periudha e paré ushtrimore fillon me
regjistrimin e shoqérisé né. regifstrin tregtar dhe mbaroné me 31 dhjetorin e paré. Pas
késaj ¢do periudhé ﬁnancia,_re',t:mon né ditén e paré t& Janarit dhe mbaron mé 31 dhjetorin
pasardhés. B *7

P, Pt
o

Neni 7
Organet e Shogérisé

Organet e shoqérisé jané bordi i drejtorve dhe asambleja e ortakéve.

Neni 8
Bordi i Drejtorve

Shogéria do t& keté t& paktén dy drejtor. Shogéria do t& pérfagésohet nga dy drejtorét ose
nga njé prej drejtorve sé bashku me njé perfagésues me prokurgé, duke vepruar
bashkarisht. Pérfagésimi i shoqéris€ nga dy pérfagésues mé prokuré, q& veprojné
bashkarisht, lejohet dhe &shté subjekt i kufizimeve t€ pércaktura né ligj. Pérfagésuesve
me prokuré nuk mund tu jepet kompetenca pér t€ vepruar vegmas.

Neni 9
Asambleja e Ortakéve

1. Asambleja e Ortakéve do t& kérkohet prej drejtoréve ekzekutiv ose njé ortaku.
Asambleja e Ortakéve do t& mbahet né Viené ose né kryeqytetin e njé prej provincave
federale te Austrisé.

2. Vendimet e asamblesé s& ortakéve mund t& merren me shumicé t& zkonshme,
pérvegse kur me ligj kérkohet me shumica € zakonshme.

3. Nése né ndonjé rast t€ gjithé ortakét japin miratim me shkrim p&r nj& vendim, ose
té paktén pér marrjen € njé vendimi me shkrim, ky vendim mund 1€ merret me shkrim,
me kusht q& pér kéto vendime shumica e kérkuar nuk do t& jeté shumica ¢ votave t&
mbledhura, por shumica e votave t& gjithé ortakéve.

4. Cdo 1 (nj&) euro cent e kapitalit t& ortakéve korespondon me njé vot€, por cdo
ortak duhet t€ ket t& paktén nj€ voté.

Neni 10
Deklaratat Fininanciare Vjetore

(1)  Drejtorét ekzekutiv brénda pesé muajve t€ paré t& ¢do viti financiar, do t&
pérgatisin deklaratat financiare vjetore t€ vitit financiar paraardhés.



{2) Cdo vit Asambleja e ortakéve do t& marré njé vendim né lidhje me aprovimin ¢
deklaratave financiare vjetore, shpémdarjen e pérfitimeve neto, dhe mbi vendimet e
drejtoréve ekzekutiv pér vitin financiar parardhés (asambleja vjetore € ortakéve)

(3)  Asambleja ¢ ortakéve mund t¢ vendos me unanimitet mbi njé shpémdarje té
fitimeve q& nuk é‘é’_l‘té né& pérpjestim me pjesmarjen e tyre né kapital.

o Neni 11
I Dispozita té tjera

T e e e
~

Pérvecse kur parashikohet ndryshe nga kjo kontrat€, do t&€ zbatohetn dispozitat e Aktit
Australian mbi Shogérité me Pérgjegjési t& kufizuar dhe ligjet t& tjera t& aplikueshme.

Me kontrollin e sotém té dosjes nr. FN 157024v té Raiffeisen-Leasing International
Gesellschaft m.b.H. né Regjistrin e Shoqgérive t&€ Gjykatés Tregtare t€ Vienés, un€ me ané
t& késaj vértetoj né pérputhje me seksionin 9 b t& Aktit t& Noterit Public q& formulimi dhe
format ¢ Neneve t& Statutit t& dhéna kétu mé sipér pajtohen me kopjen originale
aktualisht t& skeduar ng Regjistrin e Shogérive.

Viené, 28 (njézeté e tet&) Shkurt 2006 (dy mijé e gjashté)

Dr. Christoph Bieber Vulé:
Noter publik (nénshkrim i palexueshém)
Viené-Qyteti I Bréndshém Noter Publik

Né mirébesim me ané t&€ késaj
Vértetoj g€ sa mé larté Eshté njé
Pérkthim 1 rregullt 1 tekstit Gjermanisht
béré prej meje.
Viené, 3 Mars 2006 Vula
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_S;p‘fi’,"mé daté ggg/ 2006, uné e nénshkruara, Gentiana Koduzi, qytetare shqiptare,
lindur né Lushnj& mé 03.07.1980 dhe banuese n€ Tirane, Rr. Kavaja, P. 138, me
pasaporté nr. Z 1347741, vérteto] q& deklarova se versioni shqip i dokumentit
bashkéngjitur éshté njé pérkthim i nj&jté me origjinalin i versionit anglisht dhe
anasjelltas.

. PERKTHYESE

ha Koduzi

PULLE TAKSE

X100

qi; L’.ﬁg; "’ 7 cexe
REPUBLIKA E SHQIPERISE ™ A _‘}e’__[?;g:)lmn
DHOMA E NOTERISE TIRANE \ Y
NR2¥> REP. N éiw‘;\&
VERTETIM

Uné vérteto] sg)ysot mg daté E‘f_.i.zoos, né Zyrén ¢ Noterisg, para meje Noteres
. . u paragit personalisht Znj.Gentiana Koduzi, qytetare
shqiptare, lindur né Lushijé mé 03.07.1980 dhe banuese né Tirane, Rr. Kavaja, P. 138,
me pasaporté nr. Z 1347741, e njohur personalisht prej meje, madhore, me zotési t€ ploté
juridike dhe pér t& vepriar, pér identitetin e s& cilés u binda pasi verifikova pasaportén ¢
saj, e cila mé deklaroi se versioni shqip i dokumentit bashkéngjitur &shté njé pérkthim i
njéjté me origjinalin i versionit anglisht dhe anasjelltas, vértetim-t€ cilin e nénshkroi
pérpara meje noteres, me vullnetin e saj t& ploté dhe t& liré, dhe uné ¢ vértetoj até sipas
hgjit. :

NOTERE

\] NOTERE j
- i:"moza Sadushaj
{ TIRANE




(1)

(2)

(3}

(4}

(5)

(1)

Neni 1 s
Emértimi dhe Selia e Bankas N e

Emértimi i Bankés &shté "Raiffeisen Bank” Sh.A. (si mé poshté “Banka”).
Selia e Bankés éshté né Rrugén e Kavaiés, Tirané.

Banka éshté rregjistruar né Regjistrin Tregtar si shogéri anonime e krijuar né
pérputhje me legjislacionin shqiptar. Kohézgjatia e Bankés &shié e pakufizuar.

Banka ka stemé dhe vulé zyrtare.

Banka ka t& drejté t& hapé degg, filiale, apo zyra pérfaqésimi, né Shqipéri ose
jashté shtefit, n& pérputhje me legijislacionin shqiptar né fuqi dhe n& pérputhie
me veprimtariné e saj sipas ligencés bankare t& Bankas.

Article 2
Objekti i veprimtarisé s& Bankas

Objekti i veprimtarisé sé& Bankss &shté 18 ushtrojé veprimtari bankare dhe
finaciare si dhe ¢do veprimtari fietér t& lidhur me fo né pérputhje me
legjislacionin né fugi dhe né pérputhje me veprimtariné e saj sipas licencés
bankare & Bankss & léshuar nga Banka e Shqipérisé. N& ményré & vecants,
Banka ka té drejté té kryejé veprimtarité e méposhtme:
a)  té pranojé dhe t& grumbullojé depozita bankare;
b)  t& japé kred;;
c}  t€ marré hua mjete financiare dhe t& blejé ose té shesé pér liogari té saj
apo pér Hogari té klientéve:
(i) instrumente té& tregut t& parave;
(i) letra me vieré t& borxhit:
(i} kontrata té sé ardhmes (futures) dhe kontrata me kusht (option), g&
lidhen me letrat me vieré té borxhit ose me normat e interesit; ose
(iv) instrumentet e normés sé interesit;
d)  1é ofrojé shérbimin e pagesave dhe t& arkétimeve;
e) & emetojé, t& pranojé dhe t& administrojé mjete t& pagesave;
f)  té ndérmjetésojé pér transaksionet monetare (duke périshiré valutat);
g)  té ushtrojé gerané financiare;
h) & ofrojé shérbimin e kasave t& sigurimit;
i) té ofrojé garanci bankare dhe garanci té tiera;
)] té ofrojé shérbime si agjent financiar ose késhilltar financiar (jo pér
shérbimet e parashikuara né Paragrafin né (a) and (b) té kétij neni);



/ °

/ r k)  té ushtrojé veprimtari bankare me metalet e gmuara;

i) té ushirojé kémbimin e valutave, duke pérfshiré edhe kontratat e sé

‘ ardhmes (futures) pér kémbime valutore;

U }m) té ushtrojé shérbime besimi (trust), pérfshiré, pa kufizim, investimin dhe

J administrimin e fondeve té besuara (fiduciare);

430 /n)  té ushtrojé shérbime si administruese e portofolit t& investimit ose té

oy késhilltarit pér investimet;

- 0) 1@ ushtrojé shérbime pér nénshkrimin dhe shpérndarjen e letrave me
vieré t& borxhit dhe t&é pronésisé, si dhe tregtimin e letrave me vieré té
pronésisé pér llogari t& saj ose té klientéve;

P) & ushtrojé ¢do veprimtari tjetér financiare t& lighyr apo plotésuese me
veprimtariné bankare té pércaktuar né licencé dhe/apo né& akiet
nénligjore nga Banka e Shqipérisé.

(2} Banka ka 1§ drejté t& ndérmarrs gdo veprim fietér q& éshté i dobishém ose i
nevojshém pér realizimin e objektit t6 Bankss na pérputhie me ligjin sic mund t&
ndryshohet heré pas here.

Neni 3
Kapitali aksionar dhe Aksionet

(1) Kapitali aksionar i Bankss &shis 25 497 462,10 (njézet e pesé milion e
katérgind e néntédhjeté e shiats mijé e katérqind e gjashtadhijets e dy presje 10
Euro.

[2) Kapitali aksionar i Bankés shis ndaré né 7.000 (shtats mijé) aksione nominative

{3) Kapitali i nénshkruar aksionar shlyhet né para me kérkess fa Késhillit Drejtues
brenda afatit 1& pércakivar me ligj.

(4} Aksionet transferohen na pérputhie me dispozitat ligiore mbi aksionet
nominative.

(5) Forma dhe pérmbajtia e certifikatave fa aksioneve (ose certifikatave f&

ndérmjetme), pércaktohet me vendim 1€ Késhillit Drejtues né pérputhje me ligjin
shqiptar.

(6) Gdo person fizik ose juridik me vendbanim ose seli brenda ose jashté Shqipériss
mund 1§ zoférojs aksione né kapitalin ¢ Bankas; Banka mban njg regjistér
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aksionarésh né t& cilin shénohen emri/emértimi dhe adresa e ¢do aksionari dhe

~numri i aksioneve & zotéruara pérkatésisht.

YN
FEPE M

5 Neni 4
; Organet e Bankés
.7

N th‘kc‘:::ofg&nizohet si mé poshté:

——

(1

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

a) Asambieja e Aksionaréve;
b) Késhilli Drejtues;
<} Drejtoria.

Neni 5
Asambleja e Aksionaréve

Asambleja e Aksionaréve éshté organi mé i larté suprem vendim-marrés i
Bankés dhe pérbéhet nga té gjithé aksionarét e Bankés. Asambleja e
Aksionaréve éshté e Zakonshme ose e Jashtézakonshme.

Asambleja e Zakonshme e Aksionaréve ka té drejté t& marré té gjitha vendimet
gé lidhen me géshtjet & béjné pjesé né kompetencat e saj né pérputhje me
ligjin pérve¢ atyre vendimeve q& merren posagérisht nga Asambleja e
Jashtézakonshme e Aksionaréve.

Si rregull i pérgjithshém, Asambleja e Aksionaréve mbahet né seling e Bankas.
Megijithaté, mbledhja e Asamblesé mund 18 mbahet edhe né ndonjé vend fjetér,
né Shqipéri apo jashté saj.

Asambleja e Aksionaréve i bén té ditura vendimet e saj me akt vendim-marrés,
i cili 8shté detyrues pér organet kolektive apo individuale t& Bankeés.

Asambleja e Aksionaréve thirret nga Késhilli Drejtues ose Drejtoria. Né mungesé
t€ thirrjes nga kéto organe, Asambleja e Aksionaréve thirret gjithashtu sipas
procedurave & parashikuara nga legjislacioni né fugi.

Njoftimi i thinjes s& Asamblesé sé Aksionaréve, i cili pérmban qéllimin apo
qéllimet e mbledhjes, vendin dhe kohén e mbajtjes sé saj, i dérgohet me letér
rekomande secilit prej aksionaréve t& paktén 15 (pesémbédhjetd) dité pémara
mbledhjes né fjalé.

Asambleja e Aksionaréve konsiderohet se &shté mbledhur rregullisht edhe né
rast se nuk jané respektuar procedurat gé lidhen me thirrjen, me kusht gé té
jené té pranishém apo té pérfaqésuar me prokuré té gjithé zotéruesit e kapitalit
aksionar. Vendimet e Asamblesé s& Aksionaréve mund 1& merren gjithashtu
népérmjet konsultimit me shkrim té aksionaréve gé pranojné po kété
proceduré.



(8): Aksfonarét mund t& zgjedhin qé t& pérfagésohen né Asamblené e Aksionaréve,
2 ejfrokuré me shkrim, nga ndonjé aksionar tjetér apo person i treté.
:"? ¥ gjitha mbledhjet e Asamblesd sé& Aksioneréve kryesohen nga Kryetari i
W ;eshillit Drejtues ose né mungesé é tij nga Zévendés-Kryetari, ose, nése kéta
A

%
B

Lt

rsona nuk jané t& disponueshé&m, nga njé Anétar i Késhillit Drejtues ose edhe
i»_-7nga njé aksionar i caktuar nga Asambleja e Aksionaréve, Asambleja e
] Aksionaréve cakton njé sekretar té mbledhijes, i cili mund t& mos jeté aksionar.

(10) Pérveg kompetencave té pércaktuara né dispozitat ligiore, Asambleja e
Aksionaréve ushtron kompetencat ekskluzive si mé poshté:

a} ndryshimet dhe plotésimet e Statutit;
b} vendimet mbi zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit aksionar t& Bankss;

c) vendimet mbi emetimin e obligacioneve, pérvec rastit kur Asambleja e
Aksionaréve autorizon Késhillin Drejtues pér emetimin e obligacioneve;

dj miratimin e llogarive vietore dhe vendimin mbi shpérndarjen e fitimit vietor
dhe sistemimin e humbjeve;

e) lirimin nga pérgjegiésia e anétaréve & Kashillit Drejtues dhe t& anétaréve ta
Komitetit t& Konfrollit;

f) emérimin dhe shkarkimin e anétaréve 1& Kashillit Drejtues;
g) vendimet pér kompensimin e anétaréve t& Kashillit Drejtues;
h} emérimin dhe shkarkimin e ekspertéve kontabél t& autorizuar & Bankés;

i) vendimet mbi bashkimin, shkrirjen ose likuidimin e Bankés.

Neni 6
Asambleja e Zakonshme e Aksionaréve

(1) Asambleja e Zakonshme e Aksionaréve thirret t& paktén njé' heré né vit, brenda
gjashté muajve nga mbyllja e vitit financiar, me qéllim qé té diskutojé, shqyrtojé
dhe miratojé llogarité vjetore té vitit parardhés financiar.

(2) Asambleja e Zakonshme e Aksioneréve konsiderohet e mbledhur rregullisht, né
thirrien e saj té paré, nése jané t& pranishém apo té pérfaqgésuar, aksionerét qé
zotérojné & paktén 25% (njézeté e pesé pérqind) té aksioneve me ta drejté
vote. Né rast se nuk arrihet ky quorum, duhet t& mbahet njé mbledhje e dyté
pér té cilén nuk &shtd i nevojshém asnjé quorum. Asambleja e Zakonshme e
Aksionaréve merr vendim me shumicén e aksioneréve té& pranishém apo té
pérfagésuar.



Article 7
Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve

x ‘etém Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve vendos pér ndryshime né

SeE - Sfatutin e Bankés, ose pér zmadhimin apo zvogélimin e kapitalit aksionar té
f

(3)

(4)

()

()

(3)

4)

(5)

(4

kés.

2 2).~Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve konsiderohet e mbiedhur

rregullisht, né thirrjen e saj té paré, nése jané té pranishém apo té pérfagésuar,
aksionarét gé zotérojné té paktén 50% (pesédhjeté pérqind) té aksioneve me té
drejté vote, dhe né thirrjen e dyté nése jané té pranishém apo té pérfagésuar,
aksionarét qé zotérojné té paktén 25% (njézeté e pesé pérqind) té aksioneve
me 1é drejté vote. .

Né rast se nuk arrihet ky quorum, thirrja e dyté mund té shtyhet né njé daté te
mévonshme, por jo mé voné se dy muaj nga data e thirrjes sé paré.

Asambleja e Jashtézakonshme e Aksionaréve merr vendim me shumicén e 3/4
(tre t& katértave) t& aksionaréve, té pranishém apo té perfagésuar.

Neni 8
Késhilli Drejtues

Késhilli Drejiues éshté pérgjegjés pér formulimin dhe zbatimin e politikave si
dhe pér mbikqyrjen e veprimtarisé financiare dhe tregtare té Bankés.

Késhitlli Drejtues i Bankés pérbéhet nga njé numér tek anétarésh, jo mé pak se
5 (pesé). Anétarét e Késhillit Drejtues caktohen nga Asambleja e Aksionaréve
pér njé afat prej jo mé shumé se 4 (katér) vite. Anétarét e Késhillit Drejtues
mund té ri-emérohen pér afate e tiera pasuese. Anétarét e Kashillit Drejtues
mund té shkarkohen me vendim té Asamblesé sé Zakonshme té Aksionaréve.

Né rast té ndonjé vendi bosh né Késhillin Drejtues pér shkak vdekje, shkarkimi,
doréhegje, skualifikimi apo ndonjé shkak tjetér (si mé poshté “vendi bosh”),
vendi bosh zévendésohet brenda 3 (tre) muajve. Zévendésuesit propozohen
nga anétarét ekzistues té Késhitlit Drejtues. Né& rastet e vendit bosh, anétarét
ekzistues t& Késhillit Drejtues thérrasin menjéheré Asamblené e Aksionaréve
pér té miratuar emérimin e zévendésuesit. Zévendésuesit jané né detyré deri
né pérfundimin e mandatit t& personit t& zévendésuar.

Asambleja e Aksionaréve mund & vendosé mbi shpérblimin e anétaréve té
Késhillit Drejtues.

Késhilli Drejtues mblidhet t& paktén dy her& né vit dhe né ¢do rast sipas ecurisé
$€ veprimtarisé t& Bankés dhe né té gjitha rastet e parashikuara nga ligji.

Késhilli Drejtues miraton rregullat e brendshme t& funksionimit duke rregulluar
ményrén e kryerjes sé detyrave dhe ushtrimin e veprimtarive monitorvese.
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Neni 9
Komitetet e Késhillit Drejtues

krijojé ‘midis anétaréve 1& tij komitete q& pérbéhen nga 16 paktén tre anétaré
duke pércaktuar detyrat dhe rregullat e funksionimit t& brendshém.

Anétarét e komiteteve emérohen nga Késhilli Drejtiues pér njé periudhé qé
korrespondon me afatin e detyrés sé fyre si anétaré t Kashillit Drejtues, pérvec
rastit kur parashikohet ndryshe né emérim.

Neni 10
Drejtoria

Veprimtaria dhe punét e pérditshme t& Bankés drejtohen nga Drejtoria, né
interes té aksionaréve. Drejtoria vendos mbi té gjitha veprimtarité e Bankés, me

perjashtim t& rastit kur kéto veprimtari jané kompetencé t& Asamblesé sé
Aksionaréve ose t& Késhillit Drejtues.

Drejtoria pérbéhet prej mé shumé se dy anétaré 18 zgjedhur nga Kashilli
Drejtues. Késhilli Drejtues ka 1€ dreité 16 shkarkojé anétarét e Dreitorisa.

- Késhilli Drejtues eméron nijé Kryetar dhe njs ZévendésKryetar midis anétaréve t&
Drejtorisé.

Né lidhje me sa mé sipér, Késhilli Drejtues gézon f& drejtén 1€ vendosé mbi t&
giithé ¢éshtiet ligjore né lidhje me marrédhéniet ligjore ndérmjet anéfaréve t&
Drejtorisé dhe Bankés dhe marrédhéniet ligjore & kané t& béjné me emérimin,
largimin, ose shkarkimin e anétaréve t& Drejtorisé.

Késhilli Drejtues, népérmijet Rregullores 18 brendshme & Drejtorisé ose vendimeve
t€ posagme, ka té drejié té kufizojé kompetencat e Drejtorisé; kéto kufizime,
sidoqofté, nuk do 1& jené 18 vlefshme pér 16 fretét.

Vendimet e Drejiorisé kérkojné quorumin e pranisé sé& shumicss sé 18 gjithé
anétaréve & 1ij. Drejtoria vendos unanimisht.

Drejtoria mblidhet té paktén 3 here né muqj. Dispozitat mbi kryerjen e detyrave

drejtuese pércakiohen né Rregulloren e brendshme f& Drejtorisé e cila miratohet
nga Késhilli Drejtues.



Neni 11
Pérfaqésimi i Bankés

(1’ Banka/pérfagésohet nga dy anétaré té Drejtorisé, ose nga njé anétar | Drejtorisé
v . sphsashky me njé népunés t& autorizuar 1& nénshkruajé pér llogari t& Bankes.

Dhénia e kompetancave t& nénshkrimit ose t& pérfagésimit nié personi t& vetém
pér € gjithé veprimtariné e Bankés &shté e ndaluar.

Kompetencat e nénshkrimit pér llogari # Bankés pércaktohen nga Drejtoria né
rregullat e brendshme mbi kompetencat e nénshkrimit dhe miratohen nga Késhilli
Drejtues.

Drejtuesit e njésive organizative (divizione) si dhe drejtorét e degéve t& Bankas
jané nén vartésiné e Drejtorisé. N& detyrén e tyre si népunés me kompetenca
nénshkrimi ata jané pérgjegiés pér administrimin e njésive organizative
(divizione) dhe degéve si dhe jané t& autorizuar i pérfagésojné Bankén né
lidhje me ¢éshtjet e pércaktuara nga Drejtoria sipas paragrafit 3 t& kétij neni.

Pérfagésuesit ligjoré té lartpérmendur t& Bankés, kané té drejté té emérojné njé
pérfagésues “ad negotia” pér kryerjen e detyrave té veganta ose té& kategorive
té detyrave, brenda kufijve t& kompetencave té dhéna.

Neni 12
Komiteti i Kontrollit

Banka ka njé Komitet Kontrolli.

Komiteti i Kontrollit pérbéhet nga tre anetaré t& eméruar nga Asambleja e
Aksioneréve qé ka detyrat si mé poshta:

a} Kontrollon dhe mbikqyr progedurat kontabé! dhe té kontrollit t& brendshém
& bankés, duke pérfshire progedurat e vendosura nga Banka e
Shqipérisé, si dhe mbikéqyr zbatimin e kétyre progedurave dhe kontrollon
llogarité bankare dhe regjistrimet pérkaiése;

b} Kontrollon zbatimin e rregulloreve e t& akteve té tiera dhe i raporton
Késhillit Drejtues t& Bankas:

¢} Jep mendime pér té gjitha problemet Qé i kérkohen nga Késhilli Drejtues i
Bankés.

Komiteti i Kontrollit mblidhet rregullisht cdo tremujor 18 vitit né mbledhje t&
zakonshme dhe né mbledhje 16 jashtézakonshme sa heré thirret nga Késhilli
Drejtues i Bankés. Mbledhjet mund t& mbahen n& Shqipéri apo jashté sqj.

Vendimet merren me shumicé votash 1 anstaréve 18 pranishém. Nuk lejohen
abstenime.
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(4) Me-Jérkesan e tij, Komiteti | Kontollit mund t& asistohet nga dy eksperts 5
_;.-émémagiga Késhilli Drejtues i Bankss.

* s
(5) : ;ASi me19ja e Aksionaréve t& Bakés pércakton shpérblimin pér anétarésiné né
Romitetin e Kontrollit.

Komiteti Kontrollit miraton rregullat e brendshme 1 funksionimit duke rregulluar
ményrén e kryerjes sé detyrave dhe ushtrimin e veprimtarive té kontrollit.

Neni 13
Llogarité, Kontrolli i Jashtém dhe Inspektimi

(1) Banka mban llogarité kontabél té duhura dhe pérgatit raportet financiare, pér té
pasqyruar sakté dhe né pérputhje me rregullat e metodat kontabél giendjen e
saj financiare. Llogarité kontabél dhe raportet financiare duhet té jené né formé

ﬁ dhe pérmbajtie n& pérputhje me standardet kontabél kombétare dhe

- ndérkombétare.

i (2) Vit finaciar i Bankés éshté viti kalendarik. Viti i paré kalendarik fillon me
- regjistrimin e Bankés né Rregijistrin Tregtar.

(8) Asambleja e Zakonshme e Aksioneréve eméron njé ose mé shumé eksperts
kontabél t& autorizuar, té cilét duhet :

a) te ndihmojné Bankén pér mbajtien né ményrén e duhur té llogarive
- kontabél dhe té rregjistrimeve financiare, t& parashikuara nga ligij;

b) té pérgatisin raport vjetor s& bashku me opinionet e kontrollit, lidhur me
paragitien e ploté dhe té sakié té gjendjes financiare t& Bankés té
pérgatitura né pérputhje me ligjin;

C) te shqyrtojné mijaftueshmériné e kontrollit t& brendshém dhe té
praktikave e progedurave kontrolluese, si dhe té béjné rekomandimet
pérkatése.

Eksperti kontabél i autorizuar ka té drejté:

a) t& kontroliojé dhe té shqyrtojé llogarité kontabél, librat e shoqérisé,
dokumentet dhe ¢do té dhéné tjetér né arkivat e bankés;

b) té kérkojé né ¢do kohé nga administratorét, népunésit dhe agjentét e
bankés t& japin informacione pér ¢éshtie qé lidhen me administrimin,
drejtimin dhe operacionet. Informacionet pérgatiten né formén e
parashikuar nga ekspertét kontabél t& autorizuar.

 (4)  Bilanci kontabél i Bankés, raporti vietor financiar dhe raporti i ekspertit kontabél
té autorizuar pér vitin financiar botohen né buletinin zyrtar t& Bankeés.



Neni 14
Shpérndarija e fitimit

(1), :.Diidentét qé u takojné aksionaréve me vendbanim jashté shtetit do tu
5 trabsferohen, me kérkesén e tyre, né monedhén e vendit pérkatés.

*'(2) DAvidenti deklarohet nga Kashilli Drejtues né bazé t& vendimit t& Asamblesé sé
““““ siz~"Aksionaréve sipas ligjit. Hers pas here, Késhilli Drejtues né& pérputhje me
legjislacionin né fugi, pérpara pagesés sé njé dividenti, vendos ménjané prej
fondit té dividentéve até shume gé e gjiykon pér fondin rezervé pér ti pérdorur
per rrethana té paparashikuara ose per té barazvlerésuar dividentét, ose pér
ndonjé géllim tjetér t& cilin Késhilli Drejtues e konsideron t& arsyeshém dhe né
interes té Bankés.

(3)  Pérveg rastit kur Asambleja e Aksionaréve pércakton ndryshe, dividentét jané t&
‘ pagueshme ditén pasuese t& mbledhjes sé Asamblesé vietore t& Aksionaréve.

Neni 15
Publikimet e Bankés

Botimet e Bankés si dhe progesverbalet e vendimeve & organeve & Bankés t&
parashikuara nga Statuti mbahen né Anglisht. N& rast se ligji kérkon qé& botimet
dhe/ose mbaijtja e progesverbdleve 1& bahet na shqip, aksioneréve ose anétaréve t&
organit pérkatés 18 Bankés i jepet pérkthimi i dokumentit na fialé né anglisht. N&é rast
mosmarréveshie mbi interprefimin e dokumenteve 1 filla versioni Anglisht ka pérparési
pér Bankén dhe aksionarat.

Wien am ! 9 NOV. 2004

isen International Bank-Holdiner AG

Mr. Heinz Had!
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Die Echtheit vorstehender Gesamtfirmazeichnung des Herm Heinz Hodl als Vorstandsmit-

-~

| glied und der Frau Mag. Renate Kattinger als Gesamtprokuristin der Raiffeisen Intemational
Bank-Holding AG (FN 122119m), mit dem Sitz in Wien und der Geschiftsanschrift in 1030

Wien, Am Stadtpark 9 wird bestétigt. Auf Grund der heute vorgenommenen Einsichtnahme in

das Firmenbuch bestitige ich gemiB Paragraph neunundachtzig a Notariatsordnung die ge-
meinsame Vertretungsberechtigung der Vorgenannten fir die unter FN 122119m eingetra-

‘ gene Raiffeisen International Bank-Holding AG, mit dem Sitz in Wien.

Wien, am 19.(neunzehnten) November 2004 (zweitausendvier)

Gebihr € 13,- (Eurce dreizehn) entrichtet.

Off. Notar

REPUBLIKA E SHOQIPERISY

DHOMA E NOTERISE TIRANE
Nr. 1333 Reg
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N eperrnjet ke‘tg m vértet@_] se firmat e Z. Heinz Hodl qé vepron né anétarit t€ Drejtorisé
dhe an Magﬁféﬁkenate. 'Kattmger qe vepron ne c1lesme e saj te “Zynant té autonzuar

egjistrit t& Shoqérive Tregtare, uné vértetoj, né pérputhje me seksionin tetédhjeté e
nénté t€ Rregullores sé Noteréve Publiké, se zyrtarét € sipérshénuar jan€ t€ autonizuar té
pérfaqésojné bashkérisht shogéring Raiffeisen International Bank-Holding AG, shogén e
regjistruar me numrin 122119m dhe me seli ligjore né Viené. -

Viené, mé 19 (néntémbédhjeté) néntor 2004 (dymij€ ¢ katér).

Tarifa 13 euro,-- (trembé&dhjeté euro) t&€ paguara

Vula Firma
Dr. Christoph Bieber
Noter



S VERTETIM

Sot, mé daté 26__ ﬂ_ 2004, uné e nénshkruara, Gentiana Koduzi, qytetare shqiptare,
lindur né Lushnjé mé 03.07.1980 dhe banuese né Tirane, Rr. Kavaja, P. 138, me
pasaporté nr. 1444041, vértetoj gé deklarova se versioni shqip i dokumentit bashkéngjitur
sshté njé pérkthim 1 nj&jté me origjinalin i versionit anglisht dhe gjermanisht dhe
anasjelltas.

PERKTHY BS_E
- ./
Ge a Koduzi

REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE
NR. J 3% REP.

VERTETIM

t mg daté 2§ . // 2004, né Zyrén e Noterisé, para meje Noteres
u paraqit personalisht Zn).Gentiana Koduzi, gytetare
shqiptare, lindur né Lushfijé mé 03.07.1980 dhe banuese né Tirane, Rr. Kavaja, P. 138,
me pasaporté nr. 1444041, e njohur personalisht prej meje, madhore, me zotési t€ ploté
juridike dhe pér t€ vepruar, pér identitetin e s€ cilés u binda pasi verifikova pasaportén ¢
saj, e cila mé deklaroi se versioni shqip 1 dokumentit bashkéngjitur €shté njé pérkthim 1
njéjté me origjinalin i versionit anglisht dhe gjermanisht dhe anasjelltas, vértetim t€ cilin
e nénshkroi pérpara meje noteres, me vullnetin e saj t€ ploté dhe té 1ir€, dhe uné e vértetoj

até sipas ligjit. /

Uné vértetoj se
\

LA |




= o
;;f. ) ‘-1 . ih 2 ’t ‘ /ﬁ .:-.,-?T"I}q\
Vi " S
" -.|__|QI|N_-; 11 dﬁ 7 f'/)-.wé ff#f “‘ . w_‘-fi ; “{1‘.- \
. g M W7 TERETe X ;
PULLE TAKSE 200, KERKESE b g™
Lt W R v
o AN AR N
{2 SN AL '\ﬂ“"‘?
L RKUES hogéria “Raiffeisen Leasing” sh.a., (shoqen ne krijim e sipér),
! (mé poshté referuar si “Shoqena”) ¢ pérfaqgésuar nga Znj.
RSHQIPERISE Majlinda Hakani, ¢ bija ¢ Luanit, shtetase shqiptare, lindur m& 27
PULLH TAKSE Maj 1967, né Tirané, banuese né Rr. "Myslym Shyri", Pall. 56/1/7,
Tirang, Shqipéri, me nr. pashaporte n. 0777898, me zotési t€ ploté
juridike dhe pér t& vepruar, né cilésin€ e Drejtores s&€ Shoqgrise.
‘EKTI: Rregjistrimi si person juridik prané Rregjistrit Tre ¢ Gyykatés
RAHPIPERISK sé Rrethit Gjygsor Tirané, t& Shoqérisé “Ralffelsen asing” sh.a.
PULTE TAKSE °
N A LIGJORE: Ligjinr. 7638 daté 19.11.1992 “Pér Shogérite gtare” st dhe té
sl Ligii nr. 7667 daté28.01.1993 “PejiRegjistri regtar
i{f{}r Formalitetet & d Respek ngaj¥hoqérité ng
7 i 0
I<’u-~+10l*".'18'-‘“ {OMPETENCE L 1.
p'UL-"E‘E"T'ATKSE Te rﬁ‘ . ,( GJY kS SE R HlT GJYQS RTIRANE )
' \ SEKSIONF TREGTA _/

- themeluar njé

toZuar.

wanioiPgRISE @) ushtrimi 1

PULLE TAKSE luajtshme

¢) financimi
dhe

u:t_\uQIH I5E.

PULLE TAKSE

et

K TEQEPERISE

.+ eisen Bank sh.a., (‘RBAL”), njé bank€ g¢ éshtgmeluar dhe funksionon sipas
w2 t& Republikés sé Shqipérisé dhe Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft
., (“RLI"), njé shoqgéri qé éshté themeluar dhe funksionon sipas ligjeve t& Austrise,

shoqéri anonime sipas t& drejtés shqiptare q&é do € ushtrojé

ataring e saj né fushén e qiras€ financiare.

‘mi i Shoqérisé éshté “Raiffeisen Leasing” sh.a., dhe koh&zgjatja ¢ saj Eshté e

-a e ka seling né& adresén Rr. Kavajés, Tirané.

i1 veprimtarisé s& Shogéris¢ &shté:

veprimtarisé sé girasé financiare, giradhénia financiare e sendeve &
dhe pasurive t& paluajtshme, dhe

b) blerja e sendeve me géllim rishitjen e tyre, dhe

ose kredidhénia né funksion t€ veprimtarisé sé girasé financiare,

d) & gjitha veprimtarité e tjera t& biznesit t& lidhura apo plotésuese, t& cilat
mund t& jené té nevojshme (duke pérfshiré ndér t€ tjera, shérbime regjistrimi,
ndérmjetésim né sigurime, menaxhim ndértimesh dhe t€ infrastrukturave g€
lidhen me to pér pasuri t& paluajtshme ose kryerja e shérbimeve € tjera g€
lidhen me objektet e dhéna né gira financiare).
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W 'Jﬁp’it&li i Shoggérisé éshté 123 000 000 ALL (Leké Shqiptare) (njégind e njézetetre
~ milioné leke) ose 1 000 0000 Euro (njé milioné Euro) dhe ndahet né 1000 (njémijé)
" aksione me vleré nominale prej 123 000 ALL (njéqind e njézet e tre mijé leké) secila ose

1 000 Euro (njémijé Euro) secila. Cdo aksion éshté i pandashém dhe pérbén té drejién e

njé vote.

Lo

Aksionet ndahen si mé poshté:

a) RBAL: 750 aksione (shtatégind e pesédhjeté¢) me vleré nominale 92 250 000
ALL (néntédhjeté e dy milioné dygind pesédhjeté mijé leké) ose 750 000 Euro
(shiatéqind pesédhjeté mijé).

b) RLI: 250 aksione (dygind e pesédhjeté¢) me vleré nominale 30 750 000 ALL
(tridhjetémilioné shtaéqind e pesédhjeté mijé Leké) ose 250 000 Euro (dygind
pesédhjeté mijé).

Aksionet jang nénshkruar nga aksionerét dhe jané paguar totalisht prej tyre n€ llogariné
bankare nr. 1000 555551, prané Raiffeisen Bank sh.a. g€ €shté celur pér kété qéllim.

Organet Drejtuese t€ Shogérisé jané:

- Asambleja ¢ Aksioneréve;
- Késhilli Mbikgyrés;
- Drejtoria.

Organizimi dhe funksionimi i kétyré organeve rregullohet né statutin e Shoqérisé, ku
parashikohen gjithashtu rregullat e funksionimit t&€ Shoqérisé.

Késhilli Mbikqyrés pérbéhet nga 3 (tre) ose mé shumé anétaré. Personat e méposhtém
jané eméruar anétaré t& Késhillit Mbikqyrés té paré t& Shoqérisé:

1. Z. Dieter Schiedl, shtetas Austriak, lindur né Gmuend, Austria, mé
11.09.1967, me pas.nr. A 0087533, banues n¢ Huglgasse 11/7, 1150 Vienna,
Austria;

2. Z. Steven Gordon Grunerud, shietas Kanadez, lindur n€ Vankuver, Kanada,
mé 3 Prill 1963, me pas.nr. BC16338, banues né Tirane, Shqiperi;

3. Z. Robert Alex Wright, shtetas Anglez, lindur n€ Birkenhead, England, mé
25 Tetor 1956, me pas.nr. 093121379, banues né Tirane, Shqiperi.

Drejtoria pérbéhet nga njé ose mé shumé Drejtoré. Znj. Majlinda Hakani, shtetase
shgiptare, lindur mé 27 Maj 1967, né Tirang, banuese né¢ Rr. "Myslym Shyri", Pall.
56/1/7, Tirané, Shqipéri, me nr. pashaporte n. 0777898 &sht¢ eméruar si Drejtore e
Shoqérisé.
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Pér sa mé sipér, né pérputhje me ligjin nr. 7638, daté 19.11.1992 “Pér Shoqérité
Tregtare”, si dhe ligjin nr. 7667, daté 28.01.1993 “Pér Regjistrin Tregtar dhe Formalitetet
q& duhen Respektuar nga Shoqgérité Tregtare™,

KERKOJ:

Rregjistrimin e shoqérisé¢ “Raiffeisen Leasing” sh.a. si person juridik n& Regjistrin
Tregtar, prané Gjykatés sé Rrethit Gjygsor, Tirané.

% & ¥

Bashkéngjitur késaj kérkese:

Statuti dhe Akti i Themelimit t& Shogérise;

Vendimin ¢ Aksionerit RLI daté 06.04.2006, pér themelimin e Shogérisé;
Vendimin e Aksionerit RBAL daté 07.04.2006, pér themelimin e Shoqérisé;
Dokumentacioni pérkatés né lidhje me aksionerét RLI dhe RBAL;

Vértetimi bankar pér depozitimin e kapitalit t¢ Shogérisé;

Prokurén e posagme té l&shuar nga Znj. Majlinda Hakani, Drejtore € Shoqérisé.

N

KERKUES

Pér “Baiffeisen Leasing” sh.a. -
Moplewds Poulvowr

Znj. MAJLINDA HAKANI




'?:;4\. REPUBLIKA E SHQIPERISE

. \ganA E NOTERISE TIRANE
rdf 3/ Rep.

Pir. Kol.

LT T
_/./ T
A L ]
7.

I Tty ._~ : F\f“mm

S & W‘Q&ZOO& ne Zyrén e Noterisé, para meje  Noteres
C gﬁr tio ,upqraqitpersonalisht:

Znj. Majli + Hakani, e bija ¢ Luanit, shtetase shqiptare, lindur mé 27 maj
1967, né [Tirané, me banim né Rr. Myslym Shyri, pall. 56/1/7, Tirané,
Shqipéri, he pasaporté n. 0777898, né cilésiné e drejtores s& Shoqérise.

madhore me zotési t& ploté juridike dhe pér t& vepruar, per identitetin_e-t€ cilés u
binda pasi verifikova dokumentat pérkatés, e cila mé deklaroj se kéyé{jc"rkesé e ka
hartuar jashté zyrés sé noterisé, Kérkesé t& cilén e nénshkroi linght para meje me
vullnetin e saj t& plot& dhe t€ liré, dhe uné Noterja ¢ vértetoj até sigas ligjit.




N VENDIM

o i _
- ! KESHILLIT MBIKQYRES TE RAIFFEISEN LEASING Sh.a.

Keshilli Mbikqyres i Raiffeisen Leasing sh.a., ne mbledhjen e mbajtur, ne date 23 korrik
te vitit 2007, mbajtuar ne ambjentet ¢ Raiffeisen Bank sh.a., ne Bulevardin ‘Bajram
Curri”, godina ETC, kati i 6-te, Tirane-Shqiperi, ne presence te Z.Steven Grunerud,
Kryetar i Keshillit Mbikgyres, Z.Robert Wright, Anetar i Keshillit Mbikgyres dhe
Z.Dieter Schiedl, Anetar i Keshillit Mbikqyres, ne perputhje me nenin 33.1 te Statutit te
shogense

VENDOSI:

1. Te pranoje dorehegjen e Znj.Majlinda Hakani, Kryetare e Drejtorise se Raiffeisen
Leasing sh.a., efektive kjo duke filluar nga data 20.07.2007.

-

2. Te vendose Z.Gent Sejko si Kryetar te Drejtorise, efektive kjo duke filluar nga data
23.07.2007.

3. Keshilli Mbikqyres autorizon Z.Steven Grunerud ge, personalisht ose duke autorizuar
pale te treta, te ndermarre te gjitha veprimet dhe/ose te kryeje te gjitha procedurat

perse i perket regjistrimit te ketij vendimi, si per piken 1 ashtu dhe per piken 2, ne
regjistrit tregtar prane Gjykates se Rrethit Tirane.

Kryetar Anpetar

Steven GRUNERUD Robert Wright
(firma) (firma)

Anetar e y\fﬁg Tolly lis

Dieter Schiedl
(firma)

[Derezim N Jo /(vmm%/
1/ (0/ 20 F

Fy AL
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e Article 1
Corporate Name and Seat of the Bank

The corporate name of the Bank is "Raiffeisen Bank” Sh.A. (hereafter also
referred to as the “Bank”).

The seat of the Bank is in Rruga Kavaijes, Tirana.

The Bank is registered with the Commercial Register as a joint stock company
under Albanian law. The duration of the Bank is unlimited.

The Bank has its official corporate seal and logo.

The Bank shall be entitled 1o establish branch offices, subsidiaries or
representative offices, whether in Albania or abroad, in accordance with
Albanian law as from fime to time in force and within the scope of the banking
license granted to the Bank.

Article 2
Purpose of the Bank

The purpose of the Bank is fo engage in any business in the field of banking
and financial transactions and in any kind of business related thereto in
accordance with the law from time fo time in force and within the scope of the
banking licence granted to the Bank by the Bank of Albania. Specifically, the
Bank may carry out, the following activities: '

a)  Receiving banking deposits;
b}  Extending credit;

¢}  Borrowing funds and buying and selling, for its own account or for
account of customers, of:

(fj money market instruments;
(i) debt securities;
(i} fotures and options relating to debt securities or interest rates; or

{iv] interest rate instruments;



P eriqé;Wenf and collection services;
lssuing‘;ﬁf’;fj administering means of payment;
Mone); ;]i:\r’.:cluding foreign currency) broker;
Finahéi/al leasing;

Providing safe cases services;

Providing bank guarantee transactions;

Providing services as a financial agent or consultant (not including
services described in paragraph {a) and (b} in this article};

Dealing in precious metals;

Dealing in foreign currencies, including future contracts for the sqle of
foreign exchange currencies;

Providing trust services, including, without limitation, the investment and
administration of funds received in trust;

n)  Providing services as an investment portfolio manager or investment
adviser;

o) Underwriting and distribution of debt and equity securities and, dealing
in equity securities subject to the law, trade for own account and for
account of customers in equity securities;

P} Performing any other financial activities related fo the business of banking
or incidental thereto as the Bank of Albania shall determine in the
banking license and/or by regulation,

(2) Furthermore, the Bank is enfifled to undertake any transactions which appear

D necessary or helpful in order to achieve the Bank's purpose in accordance with
the law from time to fime in force.

Article 3
Share Capital and Shares

(1) The share capital of the Bank amounts to Euro 25,497,462.10 (twenty five

million four hundred ninety seven thousand four hundred sixty two point ten
Euro).

{2) The share capital of the Bank is divided into 7000 (seven thousand) registered
shares of no specific par valve. The notional nominal value of each registered
share is estimated based on share capital divided into the existing number of
registered shares. A share may be issued with such preferred, deferred or other
special rights or such restrictions, whether in regard to dividend, return of




(5)

(6}

(1)

(2)

(3)
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A
Sk .';,ot'lhe_,rijwise, as the Bank may determine in Extraordin ary
Sharsholders® Mesting afid according fo the law from time fo time in force.

}a“ . s
.\'-‘The subscﬁBéé-shafé/capital shall be paid up in cash upon request of the Board
 jof Directors within the time period provided by law.
i

i

'(A‘l_‘]-." The shares can be transferred in accordance with the legal provisions applicable

to registered shares.

Form and content of the share certificates [or inferim certificates) shall be
determined by resolution of the Board of Directors in accordance with Albanian
law.

Any person or legal entity with domicile or seat in or out of Albania shall be
capable of holding shares in the Bank; the Bank shall keep a book of shares into
which the name/firm name and address of each shareholder and the indication
of the number of the shares shall be entfered.

Article 4
Bodies of the Bank
The Bank shall be organized as follows:

a) the Meeting of Shareholders;
b) the Board of Directors;
<) the Management Board.

Article 5

The Shareholders’ Meeting

The Shareholders’ Meeting shall be the supreme and ultimate decision-making
body of the Bank, and consists of all the shareholders of the Bank. The
Shareholders’ Meeting shall be Ordinary or Extraordinary.

The Ordinary Shareholders Meeting shall be entifled to make decisions in all
matters which fall into its purview pursuant to applicable laws except those which
are specifically provided by the Extraordinary Shareholders Meeting.

As a general rule, the Shareholders' Meeting shall be held at the Bank registered
office. However, the Shareholders’ Meeting may be dlso held in a different
location, in Albania or abroad.
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E Meeﬁ.'_an‘;Sh all communicate its decisions by resolutions, which
Ring Upo the ,gbllective or individual organs of the Bank.

R (ders” Mesting shall be called by the Board of Direciors of by the
ont Board. In absence of the call from these bodies, the Shareholders'
can dlso-be called in accordance with the law in force from time to

E A g

(6) Tht; notice for the call of the Shareholders” Meeting, including the agenda of the
o ing, the purpose or purposes thereof and the time when and the place
where it is to be held, shall be by registered leffer sent to each shareholder at
least 15 (fifteen) days before said meeting.

(7] The Shareholders' Meeting shall be validly convened even in the event that the
formalities governing the calls are not observed, provided that the entire capital
is present or represented by proxy. The decisions of the Shareholders' Meeting
may also be adopted by written consuliation of the shareholders, if all
shareholders agree in writing fo such procedure.

{8) The shareholders may choose to be represented in the Shareholders' Meeting, by
written proxy, bya’nofher shareholder or by a third person.

;
R i, £
: - "?t' .

All Sharehglﬁi@ ‘Meetings are chaired by the Chairman of the Board of
Directors or:in- his absence by the Deputy Chairman, or, if such persons are not
available, by a Member of the Board of Directors or even by a shareholder
appointed by the Shareholders' Meeting. The Shareholders' Meeting appoints a
secretary of the meeting, who may also not be a shareholder.

(10} In addition to the matters allocated to the Shareholders’ Meeting by mandatory
legal provisions, the following matters shall be in the exclusive competence of the

Shareholders’ Meeting:
a) amendments of or supplements o the Articles of Association;
b) resolutions on the increase or the reduction of the Bank’s share capital;

) resolutions on the issuance of debentures (bonds), provided that the
Shareholders's Meeting may decide that the Board of Directors shall be
authorised to issue debentyres (bonds);

d) the approval of the annual financial statements and resolutions on the
distribution of the annual profit, the covering of losses;

e) the release from liability of the members of the Board of Directors and of the
Audit Committee;




(1)

{2)

(1)

(2)

(3)

)
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d%gijSQ':;‘r;}f members of the Board of Directors and the Audit

. -}; R ».:

"\‘h, on and removal of the Bank's external auditors;

AL
: ) resolutions on the merger, conversion or on the winding-up of the Bank.

Article 6
Ordinary Shareholders’ Meeting

An Ordinary Shareholders’ Meeting must be called at least once o year, within
six months from the end of the fiscal year, in order to discuss, examine and
approve the financial statements of the past fiscal year.

The Ordinary Shareholders’ Meeting is validly convened, at the first call, with the
presence of the Shareholders, present or represented, controlling at least 25%
(twenty five per cent} of the shares with voting rights. In the event that such a
quorum is not formed, a second meeting may be held, with no quorum required.
The Ordinary Shareholders' Meeting resolves with the majority of the
shareholders, present or represented.

Artficle 7
Extraordinary Shareholders® Meeting

Only an Exiraordinary Shareholders’ Meeting may resolve to amend the Articles
of Association of the Bank, or on the increase or the reduction of the Bank’s
share capital.

The Extraordinary Shareholders’ Meeting is validly convened at the first call with
the presence of Shareholders, present or represented, controlling at least 50%
(fifty per cent) of the shares with voting rights, and at the second call with the
presence of Shareholders, present or represented, controlling at least 25%
{twenty five per cent] of the shares with voting rights.

In the event that such a quorum is not formed, the second call of the meeting may

be postponed to a later date, but not later than two months from the date of the
first call.

The Extraordinary Shareholders' Meeting resolves with the maijority of 3/4
(three/fourths) of the shareholders, present or represented.



Article 8
Board of Directors

|

{1) The Board of Diré}:tors_ﬁ,%hall be responsible for the formulation and the
implementation of poliéip} and for the supervision of the financial and business

~‘\\\acﬁvities of ’rheﬁanlg A

) (.’21 “Fhe Board of Directors of the Bank is composed of an uneven number of at least

; + *p {five) members. Board members are appointed by the Shareholders’ Meeting

/for a period of not more than 4 (four) years. They may be re-appointed for

— subsequent periods. The members of the Board of Directors may be revoked by

resolution of the Ordinary Shareholders’ Meeting.

(3} In case of any vacancy on the Board due io death, removal, resignation,
disqualification or any other cause (hereinafter referred to as the “vacancy”), the
vacant members must be replaced within 3 {three) months. The successors shall
be proposed by the members of the Board of Directors then in office. In case of
any vacancy the remaining members shall immediately call the Shareholders’
Meeting to approve the successors. The successors will remain in charge until
termination of the mandate of the predecessor.

" {4) The Shareholders’ Meeting may determine the remuneration for the members of
the Board of Directors. :

{5} The Board of Directors shall meet at least twice a year, and in any case as often
as the business of the Bank may require and in all cases provided by law.

(6) The Board of Directors shall adopt its own internal rules which shall specify the
way of performing its tasks and of exercising its monitoring activities.

Article 9 _
Commiiftees of the Board of Directors

(1) Irrespective of its collective responsibility, the Board of Directors is enfifled to
establish from among its members commitiees consisting of at least three
members and to determine their tasks and rules of procedure.

(2} The members of the committees shall be elecied by the Board of Directors for a

term corresponding to their term as a member of the Board of Directors unless
otherwise decided at the election.



./ Artice 10

— ‘_,/" Management Board

(1) The business and affairs of the Bank shall be managed by the Management
"\ Board, in compliance with the inferests of its shareholders. The Management
. MBoard decides on all activities of the Bank, unless such activities fall within the
| - 3 %ompetences of the Shareholders’ Meeting or of the Board of Directors.

| (zl/zl’he Management Board shall consist of more than two members to be elected by
. the Board of Directors. The Board of Directors shall be entitled to dismiss
members of the Management Roard.

(3) The Board of Directors appoints a Chairman and a ViceChairman from among
the members of the Management Board.

.. {4) In connection therewith the Board of Directors shall be entfitled to decide on any
; legal matter in connection with the legal relationship of members of the
Management Board to the Bank and related to the appointment, to the
retirement, or {o the dismissal of members of the Management Board.

& {5) The Board of Directors may either through the internal Bye-laws given to the
Management Board or through particular board resolutions restrict the powers of
the Management Board; such restrictions shall, however, have no effect with
respect to third parties.

(6) Resolutions of the Management Board require a quorum of presence of the
maijority of all members. The Management Board shall decide unanimously.

{7} The Management Board shall meet at least three times a month. Provisions on the
performance of its management tasks shall be set forth in the internal Bye-taws of
the Management Board to be issued by the Board of Directors.

Article 11
Representafion of the Bank

{1} The Bank shall be represented by two members of the Management Board, or by
one member of the Management Board acfing jointly with an officer authorised
fo sign on behalf of the Bank.

(2) The granting of single signing powers or of powers of aftorney for the entire
business of the Bank shall be prohibited.
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Defails on the power to -_'sigh oh behalf of the Bank shall be set forth in the rules
on signatory powers to be i:‘;};ued by the Management Board which shall be
approved by the Board of Directors.
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The heads of divisions of the Bank as well as managers of branches of the Bank
shall be subordinated to the Management Board. In their capacity as officers
with signing power they shall be responsible for the proper management of their
divisions/branches and shall be authorised to represent the Bank in the matters
defermined by the Management Board pursuant fo para 3 hereof.

The above-said legal representatives of the Bank may appoint a representative
“ad negotia” for the performance of specific duties or categories of duties, within

the limits of the powers granted.

Article 12
The Audit Commitiee

The Bank shall have an Audit Commitiee.

The Audit Committee shall consist of three members appointed by the
Shareholders® Meeting and shall have the following duties:

a) Shall monitor and supervise the appropriate accounting procedures and
internal controls, including those that may be established by the Bank of
Albania, supervise the compliance with those procedures and audit the
bank's accounts and records;

b} Shall monitor the implementation of the regulations and report to the Board
of Directors of the Bank;

c) Shall deliver opinions on any matters submitted to it by the Board of
Directors.

The Audit Commitiee shall meet ordinarily once per quarter and extraordinarily
when convened by the Board of Directors. The Meetings may be held either
within or outside the Republic of Albania. Decisions shall be taken by a majority
of the members present. No abstentions shall be allowed.

Upon its request, the Audit Committee may be assisted by experts appointed by
the Board of Directors of the Bank.

The Shareholders® Meeting of the Bank may decide remuneration for membership
of the Audit Commitiee.
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(4)
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The Audit Committee shall dappt its own internal rules which shall specify the

way of performing its tasks and of exercising its monitoring activities.
Ty
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_ Article 13
Accounts, External Auditing and Inspection

The Bank shall keep adequate accounts and prepare financial statements to
reflect accurately and in accordance with sound accounting principles and
methodology its financial condition. Accounts and financial statements shqll be in
such form and detail and in accordance with such accounting standards as shall
be prescribed by law drid international standards.

The fiscal year of tl_‘lg ank
begin with the Bank tr

L

shall be the calendar year. The first fiscal year shall
stration with the Commercial Register.

The Ordinary Sh_c;i ing shall appoint one or more external certified
public accountant

lng proper accounts and records, including
, that may be prescribed by the Law;

b} ogether with an audit opinion as o whether
gresent a true and fair view of the financial

ordance with the provisions of the Law;
q) al audit and control practices and procedures

and makeSt IR recommendations.

a) -’1}: related documentation, the company books,
- f,_lhe archives of the bank.
b) ;"".j._' and agents of the bank to provide all

QY. matter relating to its administration and
gquest. The information to be provided should
cexternal certified public accountant.

The ba[ancef
public accollEs
of the bank}

nual report and the report of the certified
ar shall be published in the official bulletin
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1 Article 14
; _Qistribufion of Profits

5
(1) Dividends due to sharefiolders with residence abroad shall UpON request he
transferred in the shareholder's domestic currency.

"+ (2} Dividends may be declared by the Board of Directors on the basis of the

(3) Unless the Shareholders’ Meeting has resolved otherwise, dividends shall fall dye
on the day following the annval Shareholders’ Meeting.

Article 15
Publications of the Bank

provided for by the Arficles of Association shall be kept in English. In case any
mandatory legal provisions require the publication and/or keeping of such publication
or minutes in Albanian language, the shareholders or the members of the respective
body of the Bank shall be provided with a translafion of such d




le Eehheit vorstchendor Gesamtfirmazeichmung des Hermn Heinz Hadl als Vorstandsmit.
s der Mag. Renate Kattinger als Gesamtprokuristin der Raiffeisen Intemationa]
Bank-Holding AG (FN 1221 19m), mit dem Sitz in Wien und der Geschiftsanschrift in 1030
Wien, Am Stadtpark 9 wird bestitigt. Auf Grund der heute vorgenommenen Einsichtnahme jn

das Firmenbuch bestitige ich gemas Paragraph neunundachtzig a Notariatsordnung die ge-
meinsame Vern-etlmgsbcrechtigung der Vorgenannten fiir die unter FN 122119m eingetra-
gene Raiffeisen Internationa] Bank-Holding AG, mit dem Sitz in Wien, -

Wien, am 19.(neunzehnten) November 2004 (zweitausendvier
Gebiihr € 13,- (Euro dreizehn) entrichtet.
I herewith certify that the signatures of Mr. Heinz Hédl in his capacity as member of the man-
agement board and Mrs. Mag. Renate Kattinger in her capacity as "Gesamtprokuristin®
(authorised officer holding joint power of representation) of Raiffeisen Internationa Bank-
Holding AG (Company number 1221 19m) having its registered office at Vienna and its busi-
ness address at 1030 Vienna, Am Stadtpark 9, are authentic. Pursuant to today’s inspection of
the register of companies, | certify in accordance with section eighty-nine a of the Regulations
for Notaries Public that the above officers are authorised jointly to represent the said Raif-
feisen International Bank-Holding AG registered under company number 122119m having its
registered office at Vienna - -

Vienna, November 19th (Nineteenth) 2004 (Two Thousand Four) -

Fee Euro 13.00 (Euro thirteen) paid,

Vértetohet fotokopja
me origjinalin

TTRANE -0 6. 11200



B.Z. 2004/13645 Y

Népérmjet kétij akti vértetoj se firmat e-Z. Heinz Hodl q& vepron né anétarit t& Drejtorisé
dhe Znj. Magjistér Renate Kattinger 4& vepron né cilésing e saj t& “Zyrtarit 1€ autorizuar
qé ka titull t& pérfaqésimit t& pérbashkét” té Raiffeisen International Bank-Holding AG
(Shoqéri me numér regjistrimi 122119m) me seli ligjore né Viené, 1030 dhe adresé né
Am: Stadtpark 9, jan€ autentike. N& vijim t& kontrollit té kryer ditén e sotme prané
R:ﬂeisn'it té Shogérive Tregtare, uné vértetoj, né pérputhje me seksionin tetédhjeté e
nénte & Rregullores sé Noteréve Publiké, se zyrtarét e sipérshénuar jané t€ autorizuar té

gtfaqésojné bashkénsht shoqéring Raiffeisen Intemational Bank-Holding AG, shogén e
_:_..~regjistruar me numin 122119m dhe me seli ligjore né Viené.

Viené, mé 19 (néntémbédhjeté) néntor 2004 (dymijé e katér). --

Tarifa 13 euro,—- (trembédhjeté euro) t€ paguara

Vula Firma
Dr. Christoph Bieber
Noter
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I Sotmedate 06 M g s . . .
g,, Sot, mé date o 200>¥;~un5_c..ncnshkruara, Gentiana Koduzi, qytetare shqiptare,
1}

-lindur n& Lushnje me 03.07.1980 dhe banuese né Tirane, Rr. Kavaja, P. 138, me

anasjelltas.
PERKTHYESE
"
Gentiaha Koduzi
REPUBLIKA E SHQI{’ERISE _
DHOMA E NOTERISE TIRANE
NRJ?2732 REP.

.

t mé daté ﬁ . f_f_ 2004, né Zyrén e Noterisé, para meje Noteres

U paragit personalisht Znj.Gentiana Koduzi, qytetare
shqiptare, lindur né Lushnfa mé 03.07.1980 dhe banuese n& Tirane, Rr. Kavaja, P. 138,
e pasaporté nr. 1444041, e njohur personalisht prej meje, madhore, me Zotési t€ ploté
Juridike dhe pér t& vepruar, pér identitetin e sé& cilés u binda pasi verifi
53, e cila mé deklaroi




REPUBLIKA E SHQIPERISE ./
DHOMA E NOTERISE TIRANE ~

NR 9?9?{3 REP

VERTETIM

Sot ne daten 09.05.2006(dymije e gjashte) perpara meje Noteres MIMOZA
SADUSHAIJ, Notere prane Dhomes se Noterise Tirane me adrese Rr. “ Vaso
Pasha” P. 13, u paraqit personalisht Z. EDLIRA CEPANI,e bija e Clirimit,lindur
me 08.04.1981 ne Meksike dhe banuese ne Tirane, madhore me zotesi juridike per
te vepruar,e njohur prej meje personalisht , e cila me paraqiti origjinalin e nje
statute te “ Raiffeisen Bank™ sh.a. dhe une noterja vepéﬁqs}élgfﬁk()pja eshte e
njejte me origjinalin.

NOTERE
PULLE TAKSE
S ~ MIMCZA SADUSHAJ
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.REPUBLIKA E SHQIPERISE
SDHOMA E NOTERISE TIRANE

VERTETIM

Sot ne daten 09.05.2006(dymije e gjashte) perpara meje Noteres MIMOZA
SADUSHAJ, Notere prane Dhomes se Noterise Tirane me adrese Rr. “ Vaso
Pasha” P. 13, u paraqit personalisht Z. EDLIRA CEPANIe bija ¢ Clirimit,lindur
me 08.04.1981 ne Meksike dhe banuese ne Tirane, madhore me zotesi juridike per
te vepruar,e njohur prej meje personalisht , e cila me paraqiti origjinalin e nje
vendimi te gjyqatarit te vetem nr 17426/7 date 1.10.2004 te “ Raiffeisen Bank”
sh.a. dhe une noterja vertetoj se fotokopja eshte e njejte me origjinalin.

T
™~

NOTERE

"-"'i

T Y P
Sy 2 IMIMOZA SADUSHAJ




3. /1. Beol

KERKESE olt- /2.0 2. oo ¥

KERKUESI: Majlinda Hakani, Drejtore ¢ Shoqerise “Raiffeisen Leastng” sh.a..

OBJEKTI : Depozitimin ne regjistrin tregtar te vendimit date 15.05.2007 te Keshillit
Mbkqyres te “Raiffeisen Leasing”sh.a, per caktimin si anetar i Drejtorise, ne detyren e

Zv Kryetarit te saj, Z.Gent SEJKO. @ P MW _
1 ‘M‘/ / /%/j

BAZA LIGJORE: Ligji Nr.7638 dt.19.11.199% “Per ﬁoqer' e tregtare’, Ligji Nr. 7667 02
dt.18.01.1993 “Per regjistrin tregtar dhe formalitetet AZ "Quhef res ar n *éﬁo'qe?i&é

tregtare™. W4 4103 /%o 2 6, L
L /
’? Q "t i ’7 ’2-' /ﬁ

Perpara Giykates s¢ Rreéthit GJygsor ‘
—  guetony e FF2 o 407 %

Shogeria do te paragese me poshte vendimin e dates 15.05.2007, ne lidhje me emerimin e

nje anterit te Drejtorise se saj, Z. Gent Sejko: éf’ / 2 09, © Z.

Ne date 15.05.2007 eshte mbledhur Keshilli Mbikqyres 1 Raiffeis easing, sh.a,,
konform procedures te parashikuar ne piken 24 dhe 25 te Kreut VI /a}' te kesa

shoqerie.

Keshilli Mbikqyres, bazuar ne piken 33 dhe 42 te Kreut VII te Statutit
emeroje nje anetar te ri te Drejtorise se Raiffeisen Leasing. Ky keshill ka\yendos >
gjithashtu se. anetari i ri emeruar, 7.Gent Sejko do te kete detyren e Zv. Kryetarit te
Drejtorise.

Sa me siper dhe bazuar ne ligjin Nr.7638, dt.19.11.1992 “Per shogerite tregtare™ dhe
ligjin Nr.7667, d1.18.01.1993 “Per regjistrin tregtar dhe formalitetet qe duhen respektuar
nga shoqerite tregtare”,

KERKOJ
Depozitimin ne regjistrin tregtar te vendimit date 15.05.2007 te Keshillit Mbikgyres te
“Raiffeisen Leasing”sh.a, per caktimin si anetar i Drejtorise, ne detyren e Zv.Kryetarit te
saj, Z.Gent SEJKO.
Bashkelidhur ju parages dokumentacionin si vijon:
_ Vendimin e Keshillit Mbikqyres te “Raiffeisen Leasing” sh.a. date 15.05.2007.

Majlinda HAKANI
DREJTORE E RAIFFEIS]}N.LEQSING




REPUBLIKA E SHQIPERISE STUDIO NOTERIE
DHOMA E NOTERISE TIRANE MALLKUCI & SADUSHAJ

VERTETIM
Sot me date 07.07.2007 (dymije e shtate) para meje Mimoza Sadushaj Notere ne gytetin Tirane,
me zyre ne Rr. “Vaso Pasha” pall 13/1, u paraqit personalisht:
MAJLINDA HAKANI, Drejtore e shogerise * Raiffeisen Leasing” sh.a. madhore, me zotesi juridike

per te vepruar, e cila nenshkroi Kerkesen e mesiperme e cila shpreh vullnetin e saj te lire dhe te
plote dhe pasi e nenshkroi perpara meje une e vertetoj ate sipas ligjit.

NOTERE

MIMOZA 1.SADUSHAJ




x Raiffeisen
LEASING

Raitfeisen Leosing
18 Gilk ma7
Hr.proi_m—- Tirane, me 1 L. 2007

PROKURE E POSACME

Caktohet juristja Ejvis NDONI per te perfagesuar me te drejta te plota Raiffeisen Leasing
sh.a, ne shqyrtimin ¢ kerkeses me:

KERKUES: Majlinda Hakani, Drejtore e Shoqgerise “Raiffeisen Leasing” sh.a..

OBJEKTI : Depozitimin ne regjistrin tregtar te vendimit date 15.05.2007 te Keshillit
Mbkgqyres te “Raiffeisen Leasing”sh.a, per caktimin si anetar i Drejtorise, ne detyren €
Zv.mKryetarit te saj, Z.Gent SEJKO.

BAZA LIGJORE: Ligji Nr.7638 dt.19.11.1992 “Per shoqerite tregtare”, Ligji Nr. 7667
dt.18.01.1993 “Per regjistrin tregtar dhe formalitetet ge duhen respektuar nga shogerite
tregtare”.

Majlinda HAKANI
DREJTORE

L (, Lo A

T

e

ra

Raiffeisen Leasing Sh.o., Frans Ruitteisen Bank Sh.a., Rruga e ¥avaids Tirane-shaiperi,
Kodi Fishal/N. I PT K&17255240. Ni Reqjistrimil Tregtar 38733 date 15.05.2006
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DECISION
of . o )
THE SUPERVISORY BOARD OF Raiffeisen Teasing Sh.A.

The Supervisory Board of Raiffeisen Leasing Sh.a., in the meeting in writing, of May 15,
of year 2007, held in the premises of Raiffeisen Bank Sh.A., at “Bulevardi Bajram Curri”
ETC, 6-th floor, Tirana Albania, in the presence of Mr.Steven Grunerud, Chairman of the
Supervisory Board, Mr. Robert Wright, Member of the Supervisory Board and Mr. Dieter
Schiedl , Member of the Supervisory Board, according to article 33.1, of the Articles of
Association :

DECIDED:

. To appoint Mr. Gent Seiko, as Member of the Management Board of Raiffeisen

Leasing Sh.a., effective May 21, 2007.

_ Mr. Gent Seiko will assume the responsibility for Administration and General

Management.

. To appoint Ms. Majlinda Hakani, President of the Management Board, and

Mr.Gent Seiko, Vice President of the Management Board.

 To authorize Mr. Steven Grunerud, to represent Raiffeisen Leasing, in the labour

contact to be signed with Mr. Gent Seiko.

The Board of Directors authorizes Mr. Steven Grunerud to carry out personally, or
by authorizing third parties, all the necessary actions and/or procedures regarding
the registration to the Tirana District Court of the decision as per item 1 above.

CHAIRMAN MEMBER
i /7 Oh

Steten Grunera - Robert Wright '

MEMBER

Dieter Schiedl



VENBIM
| KESHILLIT MBIKQYRES TE BAIFFEISEN LERSING Sh.a.

te gjithe anetaret e tij, Z. Steven Drunerud- Kryetar, Z. Robert Wright- Anetar dhe Z.

Dieter Schiedl- Anetar. Ky keshill bazuar ne Nenin 33.1 te Statusit te kesaj shogerie:
Vendosi:

1. Emerimin e Z.Gent Seiko, si Anetar te Drejtorise se Raiffeisen Leasing Sh.a.

2. Z.Gent Seiko gjithashtu te kete kompetenca per administrimin e Shogerise.

3. Zj. Majlinda Hakani do te jete Kyetare e Drejtorise dhe Z.Gent Seiko do te jete Zv.
Kryetar 1 Drejtorise.

4. Autorizohet Z.Steven Grunerud te perfagesoje Raiffeisen Leasing, ne lidhjen e
kontrates se punes me Z.Gent Seiko.

5. Autorizohet Z.Steven Grunerud te kryeje personalisht, apo duke autorizuaar persona te
tjere, te gjitha proceduratdhe veprimet qe jane te nevojeshme per te realizuar formalitetet
ne regjistrin tregtar.

CHAIRMAN ANETAR
Steven GRUNERUD Robert Wright
ANETAR

Dieter Schiedl



REPUBLIKA E SHQIPERISE STUDIO NOTERIE
DHOMA E NOTERISE TIRANE MALLKUCI & SADUSHAJ

Nri£8% Rep.
Nr. 0/.26/ Kol

N VERTETIM

Sot me date 07/07/.2007 (dymije e shtate) para meje MIMOZA SADUSHAJ Notere ne
qytetin Tirane, me zyre ne Rr. “Vaso Pasha’ pall 13/1,u paragiten personalisht :

.. Steven Grunerud, banues ne Tirane,madhor me zotesi juridike per te vepruar ,
==~ Dieter Schied|, baues ne Tirane , madhor me zotesi juridike per te vepruar
Robert Wright, banues ne Tirane , madhor me zotesi juridike per te vepruar ,
perfagsues te Raiffeisen Bank, te cilet nenshkruan ne pranine time dhe te perkthyeses
vendimin e bordit , i cili shpreh vullnetin e tyre te lire dhe te plote dhe pasi e neshkruan
une noterja vertetoj nenshkrimin e tyre sipas ligjit.

e
=
e

/" NOTERE

S?E?USHAJ
|
1

< / MIMOZA




REPUBLIC OF ALBANIA
TIRANA NOTARY CHAMBER

NR fo2, REP
NR 226/ KOL

ATTESTATION

Today on_07 /Q7/2007 (two thousand and seven) in Tirana before me notary public
Mimoza Sadushaj residing in Rr. “Vaso Pasha” , pall.13/1 was personally introduced

STEVEN GRUNERUD, resident in Tirana, major, on full ability to act,

Dieter Schied|, resident in Tirana, major, on full ability to act,

Robert Wright, resident in Tirana, on full ability to act, representatives of Raiffeisen
Bank,

who signed the above Decision of the Board at the presence of me Notary public
and of the translator and on his free will and | notary public certify their signatures

according to the law.

NOTARY PUBLIC

MIMOZA SADUSHAJ




REPUBLIKA E SHQIPERISE PULLE Takse
DHOMA E NOTERISE TIRANE X
NR_4§OY . REP N

VERTETIM

' Vertetohet firma e perkthyeses Evisa shehaj, € njohur personalisht

prej meje, e cila perktheu sa me siper dokumentin ge eshte
nje_ Ve 2000t N G50l > o /-?ﬁr/f?//@/)ﬁf éj
nga gjuha angleze ne gjuhen shqipe, njesoj me oriﬁji.halin dhe
nenshkroi para meje, dhe une noterja e vertetoj kete akt sipas ligjit.




Notere Gentiana Shkodra

VERTETIM
Verteto sot me date 19 (4.2006 une notere Gentiana Shkodra, me studio ne Tivane. ne
rrugen ML.Shyr, P.4d, Sh.i. Ap.1, anctare ¢ Dhomes s¢ Noterise Tirane,
Qo akti bashkengjitur vertetimit prezent, cshie fotokopjuar nga une vete noteri. eshite
lotokopjo ¢ sakte me origjinalin, dhv nuk permban shtesa, ndryshime, apo korrigjime ¢

do o benin te ndryshme nga akii origjinal.

Ko vertelim jeshohet me kerkesen ¢ Ruilfeisen Bank sh.a. per cdo perdorim te lcjuar nga
P,

Some lart garantohet me frmen dhe vulen time zyrtare.

S

L
Lt S B TRSE
Auana SHKODRA o Mays

G

XOTER a Hﬁ?%mﬁ

LEKE
RSHOQIPERISE

B4



x Raiffeisen
INTERNATIONAL

Member of RZB Group

DECISION
of
THE ORDINARY ASSEMBLY MEETING OF THE SOLE
SHAREHOLDER
of Raiffeisen Bank Sh.A.

L . Today, on 7% day of the month of April of year 2006, at 9 am., is held the Ordinary

“és's‘(;_}}ﬂbly Meeting (hereinafter, “Meeting”) of the Sole Shareholder of Raiffeisen Bank

Sh.A. registered as a legal entity under the laws of the Republic of Albania on 11

~~TSecember 1992 and registered with the Commercial Registry of the Tirana District Court

with court decision no. 17426 dated 10 July 1997 (hereinafter referred to as the "Bank" and

or “Company”) in the headquarters of Raiffeisen International Bank-Holding
Aktiengesellschaft, at Am Stadtpark 9, A-1030 Vienna, Austria.

There was present the Sole Shareholder of the Bark, Raiffeisen International Bank-
Holding Aktiengeselischaft, a company duly incorporated under the laws of Austria, with
its registered address at Am Stadtpark 9, A-1030 Vienna, Austria, holding 100% of the
shares (hereinafter referred to as “the Sole Shareholder™ duly represented by Mr. Peter
Lennkh as Member of the Management Board and Ms. Angelika Weiss as Vice President
of Raiffeisen International.

Mr. Lennkh, as Chairman, invites Ms, Weiss, who accepts, to act as secretary. The
representatives of the Sole Shareholder declare that the Meeting can regularly resolve upon

T e e TR T R

T

the following

AGENDA

e Incorporation of a financial leasing company in the Republic of Albania;

The Sole Shareholder declares that the Meeting is validly constituted and it resolves as

- follows:

. Ilj‘é’i{rporati on of a financial leasing company in the Republic of Albania

Y

L 1 "In Qi)llaboration with Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, a

L cqﬁlpany duly incorporated under the laws of Austria, having its registered office in
_ Nienna, Austria, the Bank will incorporate a leasing company in the Republic of
Albania, (“NewCo™) in the form of a joint stock company to exercise leasing

activity as provided by the applicable Albanian legislation on Financial Leasing.

Raiffeisen International Bank-Holding AG - iicml o of K7B Group » A- 1050 Vienno » An Stacipert ¥ 9 Phone 247 17 10F e Pay i 3]
FIFOF 17977 @ Fosta cddress A-101) Vienne @ 800 Box 50 @ Sent of the compeny w Vienne Registerad unelss FOTEL TS e Lo

Mende sgoroni Wies, ¢ LD AN B0



The name of the NewCo will be Raiffeisen Leasing sh.a. The capital of NewCo
will be up to 123 000 000 ALL (Albanian Lek) (ore hundred twenty three millions
Albanian Lek, equivalent one million EURO). The Bank will participate with a
share of 75% (seventy five percent) of the capital of the NewCo for an amount up to
92 250 000 ALL (ninety two millions and two hundreds fifty thousands Albanian
Lek). The remaining 25% of the capital of the NewCo will be owned by Raiffeisen
- Leasing International Gesellschaft m.b.H.

S " Mr Steven Grunerud is appointed as the representative of the Bank in the NewCo

N “and he is authorized to undertake all the necessary decisions and to execute all the
©Ynecessary acts m the name and on behalf of the Bank with regard to the

" incorporation of the company Raiffeisen Leasing sh.a. and its registration with the

relevant Albanian authorities.

M. Steven Grunerud may delegate part of his powers entrusted to him by means of
this resolution to third persons as he/she may deem it appropriate.

Authorized Signatures

CHAIRMAN SECRETARY

d /'q
;

/ 2iffeisen International Bank-Holding AG , =

. /'-/[ 5 : ; \{J\
Mr. Peter Lennkh Ms. Arigelika \yeiﬁ"

Y.

Note of Studio Legale Tonucci: According to the Albanian legislation, the above
mentioned signatures should be notarized by a Public Notary and legalized before the
competent authorities according to the Hague Convention (1951},



B. Z.2006/4616

Die Echtheit vorstehender Gesamtfirmazeichnung des Herrn Mag. Peter Lennkh als Vor-
standsnutghed und der Frau Mag. Angelika Johanna Weiss als Gesamtprokuristin der Raiffei-
sen Intemanonéﬂ Bank-Holding AG (FN 122119m), mit dem Sitz in Wien und der Geschafis-
anschrift 1030 Wlen Am Stadtpark 9, wird bestéatigt. Auf Grund der heute vorgenommenen
Emswhtnahme ‘1 das Firmenbuch bestitige ich geméll Paragraph neunundachtzig a Notari-
atsordnung’ e gemeinsame Vertretungsberechtigung der Vorgenannten fiir die unter FN
122119m eingetragene Raiffeisen International Bank-Holding AG, mit dem Sitz in Wien, am

7. (siebenten) April 2006 (zweitausendsechs) und heute noch.

Wien, am 10. (zehnten) April 2006 (zweitausendsechs)
Gebiihr € 13,- (Euro dreizehn) entrichtet.
I herewith certify that the signatures of Mr. Mag. Peter Lennkh in his capacity as member of

the Management Board and Mrs. Mag. Angelika Johanna Weiss in her capacity as "Ge-
samtprokuristin” (authorised officer holding joint power of representation) of Raiffeisen In-
ternational Bank-Holding AG (Company number 122119m) having its registered office at
Vienna and its business address at 1030 Vienna, Am Stadtpark 9, are authentic. Pursuant fo
today's inspection of the register of companies, 1 certify in accordance with section eighty-
nine a of ihe Regulauons for Notaries Public that the above officers were authorised jointly to
represent the sald Rzuffelsen International Bank-Holding AG registered under company num-
ber 1221 19m havmg its registered office at Vienna, on April 7th (Seventh) 2006 (Two Thou-

sand Six) and stlll are this day.
Vienna, Apnl 10ﬂ1 (Tenth) 2006 (Two Thousand Six)
Fee Euro I3.00 {Euro thirteen) paid. -

DR. €HRIS MAYER
NOTAR - TNER
als Substitut des &ffenttichen Notars Dr. Christoph Bieber
it dem Amitssitz in Wien — Innere Stadt
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x Raiffeisen
LEASING

Internationo!

RESOLUTION
of

S the Management Board
.. * of Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H

‘Today on 06.04.2006, it is held the meeting of the Management Board of
Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H registered as a legal entity under
the laws of Austria and registered with the Main Companies’ Register with no. FN
157024v, (hereinafter, referred to as the "Company”), in the seat of the Company at Am
Stadtpark 9, 1030 Vienna, with the participation of the following members:

Mr. Peter Lennkh and Mr. Dieter Scheidl
which constitute the necessary quorum to discuss and resolve on the items of the

following
Agenda:
1. Incorporation of a financial leasing company in the Republic of Albania;
2. Various.

It is resolved:

1. In coliaboration with Raiffeisen Bank sh.a. with registered seat in Tirana,
Albania, the Company will incorporate a leasing company in the Republic of
Albania, (“NewCo™) in the form of a joint stock company to exercise leasing
activity as provided by the applicable Albanian legislation on Financial Leasing.
The name of the NewCo will be Raiffeisen Leasing sh.a. The capital of NewCo
‘will be up to 123 000 000 ALL (Albanian Lek) (one hundred twenty three
millions Albanian Lek, equivalent to 1 million EURO). The Company will
participate with a share of 25% (twenty five percent) of the capital of the NewCo
“for an amount up to 30 750 000 ALL (thirty millions and seven hundreds fifty
thousands Albanian Lek). The remaining 75% of the capital of the NewCo will be
owned by Raiffeisen Bank sh.a. (Albania).

2. Mirs. Rudina Ziu is appointed as the representative of the Company in the NewCo

e authorized to undertake all the necessary decisions and to execute all
the riecessary acts in the name and on behalf of the Company with regard to the

Raiffeisen-leasing Internationol GmbH -



x Raiffeisen
LEASING

International

_ inédrpgration of the company Raiffeisen Leasing Albania sh.2. and its registration
‘with the relevant Albanian authorities.

3. M_rs Rudma Ziu may delegate part of her powers entrusted to her by means of
this resofution to third persons as she may deem it appropriate.

Members of the Management Board:/
L7 2 . _
e ,,-_7,! 5
iy

. L : fl
- ok [l
© M. Dieter Scheidl M, Peter Lennkh

Raiffeisen-Leasing Internaticnal GmbH



B. Z. 2006/4581

Die Echtheit vorstehender Gesamtfirmazeichnung des Herm Mag. Dieter Scheidl als Ge-
schéiﬁsﬁihrer und deé. ‘Herrn Mag, Peter Lennkh als Geschiftsfiihrer der Raiffetsen-Leasing
Intematlonal Gesellschaft m.b.H. (EN 157024v), mit dem Sitz in Wien und der Geschaftsan-
schrift 1030 Wien, Am Stadtpark 9, wird bestitigt. Auf Grund der heute vorgenommenen
Emsmhtnahrne n da_§,- Flrmenbuch bestitige ich gemiR Paragraph neunundachtzig a Notan-
atsordnung die gemeinsame Vertretungsberechtigung der Vorgenannten fiir die unter FN

157024v eingetragene Raiffeisen-Leasing International Gesellschaft m.b.H., mit dem Sitz In

Wien, am 6. (sechsten) April 2006 (zweitausendsechs) und heute noch.

Wien, am 10. (zehnten) April 2006 (zweitausendsechs)
Gebiihr € 13,- (Euro dreizehn) entrichtet.
I herewith certify that the signatures of Mr. Mag. Dieter Scheidl in his capacity as Managing

Director and Mr. Mag. Peter Lennkh in his capacity as Managing Director of Raiffeisen-
Leasing International Gesellschaft m.b.H. (Company number 157024v) having its registered
office at Vienna and its business address at 1030 Vienna, Am Stadtpark 9, are authentic. Pur-
suant to today's inspection of the register of companies, [ certify in accordance with section
eighty-nine a of the Regulations for Notaries Public that the above officers were authorised
jointly to represent the said Raiffeisen-Leasing International Gesellschaft m.b.H. registered
under company. number 157024v having its registered office at Vienna, on Apnl 6th (Sixth)
2006 (Two Theusand Ssx) and still are this day.

~\-|.

/J /
DR. CHRISTIAN MAYER
NOTAR - PARTNER

als Substitut des éffentlichen Notars Dr. Christoph Bieber
mit dem Amitssitz in Wien — Innere Stadt




VENDIM
I ASAMBLESE SE ZAKONSHME TE AKSIONERIT TE VETEM
TH RAIFFEISEN BANK SH.A.

Sot me 7 prill 2000, ne oren 09.00, mbahet Mbledhja e Asamblese sc Zakonshme (ketu ¢
ne vipm reteruar si “Mbledhja™) ¢ Aksionerit te Velem (€ Raiffeisen bank Sh.A. .
Lrogjistruar s1 person juridik - sipas jegjislacionit te Republikes se Shqiperisc me
11121992 dhe rregyistruar prance Rregjistrit Tregtar 1C Giykates sc Rrethit Tirane me
vendimin nr. 17420 date 10.07.1997 (ketu ¢ ne vijim referuar si “Banka” dhe/osc
“Shogeria’ k, duke pasuy si seli gendrore ate (€ Raiffeisen International Bank-Holding
Akticngeselischaft, ne Am Stadtpark 9. A-1030 Vienna, Austria.

| pruniéh_cn"n-.;scshte aksioneri 1 vetem 1 Bankes, Raiffeisen International Bank-Holding
,-\ktiungk:sc_l--l’:.sclml'l. nje shogen ¢ (hemeluar sipas legjislacionit austriak, me sch tc
regjisiruar ne adresen Am Stadtpark 9. A-1030 Vienna, Austria, q¢ mban 100%
aksioneve (ketu ¢ ne vijim referuar si ~Aksioneri 1 Vetem”) | perfagesuar rregullisht nga
7 peter Lennkh st Anctar | Bordit te Manaxhimit dhe Znj. Angelika Weiss sl
/v Presidente ¢ Raiffeisen nternational.

/. 1.enkh. si Kryetar, flon Znj.Wuiss, e cila pranon, te veproje si sekretare. Perfagesucsil ¢
Aksionerit te Vetem deklarojne se Mbledhja mund te vendose rregullisht sipas ket

RENDI DITI:
Themelimi i nje shogene (e leasing financiar ne Republiken e Shqiperise.

Aksioneri 1 Vetem deklaron se Mbledhja cshte € legjitimuar dhe vendos per sa nw
Vijim:
_ " Themelimi i nje shogeric @ jeasing financiar ne Republiken ¢ Shqiperise.

| Ne bashkepunim me Railfeisen - Leasing International Gesellschajt m.b.H..
shogeri ¢ themeluar sipas legjislacionit austriak, me seli te rregjistruar nc Vienc.
Austri, Banka do te themcloje nje shogen leasing ne Republiken € Shyqiperise.
(*New (o™ shogeria ¢ re ), ne formen ¢ shoqerise s¢ perbashket. me gellim ge te

ushtroje aktivitet leasingu sic parashikohen nga lcgjislacioni shqiptar ne fugi puor
Leasing Financiar,
i Shogerise se Re do te jete Raifteisen Leasing sh.a. Kapitali i Shoqerise s¢
“Re do fe jete 123 000 000 leke (njegind e njezete e tre milione leke baraz me
Ajemikion BUROY. Banka do e mbaje 73% (shtatedhjetc & pese pergind) te
kapf}zﬁllil te Shoyerise s¢ Re. per nje viere prej 92 250 000 (nentedhjete ¢ dy
mutione ¢ nentegind ¢ pesedhjete leke) I.. Pjesa tjeter prej 25% € kapitalit do te
“mbalict nga Railfeisen  Leasing International Gesellschaft m.b.H.

3 7.Steven Grunerud cakilohet te perfaqesojc Banken ne Shogerine ¢ Re dhe
autorizobet te marre te gpthe vendimet ¢ nevojshme dhe t€ nenshkruaje te gjitha
aktel ¢ nevojshme ne emer dhe per llogari te Bankes lidhur me themelimm ¢
Shogerise  Raitfeisen | cusing sh.a, dhe rregjistrimin € saj pranc organcve
perkatese shqgiptare.



-

3 7.Steven Grunerud mund w delepoje pieserisht kompeteneat © besuara atl] me ane
(e ketij akti tek te trete e konsideruar e pershiatshem.

Firmat ¢ autonzuara
KRYETARI SEKRETARI
RAIFFEISEN INTERNATIONAL BANK-HOLDING AG

7..Pcter Lennkh Znj. Angelika Weiss
Firmosur firmosur

13 /. 2000- 2610

Vie ane te ketij akti vertelo] se nenshkrimet ¢ Z.Peter Lennkh, ne cilesine € Anetanit to
Bordit ¢ Manaxhimit dhe Znj. Angelika Weiss, ne cilesine ¢ ~(Gesamtprokuristin®
(repuncsit @ autorizuar me kompetenca e perbashketa perfagesimi) 1€ Raifieisen
[mernational Bank-Holding AG (Numri [ Shogerise 122119m), me seli te rregjistruar nc
Vienna dhe me gender biznesy ne 1030 Vienna, Am Stadtpark 9, jane ongjinale. Sipas
Kontrollit te krver sot ne rregjistrin ¢ shogerive une vertetoj se ne perputhjc me seksionin
etedhjete ¢ nente te Rregullores per Noterel publike, nepunesit ¢ mesiperm ishin, stkurse
pune dhe sot, hashkerisht t¢ autorizuar per te perfagesuar Raiffesien International Bank
Holding AG. te rregpistruar me numrin ¢ shogerive 122119m, me scli e rregyistruar ne
\Viene, me 7 prill 2000.

Viene, 10 prill 2000 Tarifa 13.00 EURO, ¢ paguar.

NOTERI
Firmosur, vulosur



VENDIM
1 BORDIT DREJTUES
e Raiffesicn  1easing International Gesellschaft m.b.H.
Sop méo prifl 2000, ne oren G900, mbahet Mbledhja e Bordit Drejtues s¢ Raiffcisen
| casing “International Guesellschaft m.b.H.. rregjistruar  si  person juridik  sipas
1u£_i—sla’cidrm qustriak dhe ¢ rregjistruar ne Rreyjistrin Qendror te Shogerive mc numer
I-;\;f.;}-‘ﬁ?.()}}\' (ketu ¢ ne vipm referuar si “Shogeria™), ne scline ¢ Shogerise ne Am

Stadipark’ 9. A-1030 Vienna, Austrin me pjesmarrjcn ¢ anctareve vijues:
7 poter Lennkh dhe 7. Dicter Schedl

I cilet perbejne shumeen ¢ nevojshme ge te diskutojne dhe te vendosin pe recshtjet ne
V1IN
RENDI DITE

Themelimi [ nje shogurie e leasing financiar ne Republiken ¢ Shqiperisc.

- Tendrvshme
UVENDOS

I Ne bashkepunim me Raiffeisen Bank sh.a. me seli te rregjistruar ne Tirane,
Shyipert. Shogena do - ie themeloje nje shogeri leasing ne Republiken o
Shyiperise, ("New o™ shogeria ¢ e . ne formen € shogerise se perbashket, me
qelliny ge te ushiroje akuvitet leasingu sic parashikohen nga legjistaciom shqiptar
ne lugi per Leasing Financiar. Emri i Shogerise se Re do te jete Raitfesicn
Leasing sh.a. Kapitali 1 Shogerise se Re do te jete 123 000 000 leke (njeqind ¢
njesete ¢ tre milione Icke baraz me njemilion EURO). Shoqeria do te mbaje 25%
(njesete € pese per gind) kapitalit te Shogerise se Re, per nje vlere prej) 30 750
000 (tridhjeterifion ¢ shtateqind € pescdhjetemijeleke) L. Pjesa tjcter prej 75% ¢
kapitaht do te mbahet nga Raitfeisen Bank Sh.a (ne Shqiperi).

2. Zn.Rudina Zw caktohet te perfaqesoje Shogerine ne Shogerine ¢ Rc dhe
" autorizohet te marre @ gjithe vendimet e nevojshme dhe te nenshkruaje tc gyitha
Cakiet ¢ nevopshme ne emer dhe per llogari te Bankes lidhur me themelimin ¢
s Shogerise Railleisen Leasing sh.a. dhe rregjistrimin e saj prane organcve

puerkatese shgiptare.

3. Zni. Rudina Ziw mund te Jelegoje pjeserishi kompetencat € besuara asa) me anc e
_ ketdy akti tek te trete 1e konsideruar te pershtatshem.

[Firmatl ¢ autorizuara

KRYTTARI SEKRETARI



Anetaret ¢ Bordit Drojtues

7 Dicter Schetd! 7. Peter Lennkh
- Elrmosur firmosur

LR
13 /RIS 1'2

3

Nlc'Ji'ﬁ',j,c“'}__:L:--'kulfj akli vertelo] se nenshkrimet ¢ Z.Dieter Scheidl. ne cilesine ¢ Drejtorit
| kAkutivadbt 7. Peter Lennkh. ne cilesine ¢ Drejtorit Ekzekutiv te Raiffesien Leasing
Intckgtiaral Gesellschaft m.b.H.. (numni | Shqoerise 157124v), me adres ebiznesi ne
1030 Vienna. Am Stadipark 9. june origjinale. Sipas kontrollil te kryer sot ne rregjistrin ¢
shogerive une vertetoj se ne perputhje me seksionin tetedhjete e nente te Rregullores per
Noteret Publike. nepuncsit ¢ mesiperm ichin. sikurse janc dhe sot, bashkerisht (o
autorizuar per te perfagesuar Raiffesien  Leasing International Gesellschaft mb.H..
fregjisiruar nie numrin ¢ shogerive 137024v, me scli te rregjistruar ne Viene, me 0 prill
JUHIG.

Viene, 10 prifl 2000

Tarita 13.00 FLURQO, ¢ paguar.

NOTERI
Firmosur, vulosur

Dhoma e Noterise — Tirane
NG M rep

VERTETIM

Verleto] une notere Gentiana SHKODRA se bazuar ne ligjin per noterine, nent 49/¢.
perktheva me korrektese sa me lart nga leksti ne anglisht ne shqip dhe ¢ garanto)
saklesmg © perkthimit me firmen dhe vilen time zyrtare. Vertetuar soi me 19.04.2000

iy

.. ) O e
LA S - - TAXSE
YTIANA SHKODRA Pm’":é

RSHOIPERISE
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Raiffei
RAIFFEISEN LEASING SHA g B"A'NK'-"e“

Tirane, me ﬁz Z{Q 2007

PROKURE E POSACME

Ne cilesine e Kryetarit te Keshillit Mbikqyres te Raiffeisen Leasing dhe ne bazuar ne
kompetencen e dhene nga ky keshill me vendimin e dates 23.07.2007, pika 3:

Caktoj Z.Kujtim MARA, Keshilltar Ligjor ne Raiffeisen Bank sh.a., te perfagesoje me
te drejta te plota Raiffeisen Leasing sh.a prane QKR, per kryerjen e procedurave per
regjistrimin e vendimit te Keshillit Mbikqyres te kesaj shogerie te dates 23.07.2007, per
emerimin e tij si Kryetar te Drejtorise, Z.Gent Sejko.

77

Steven G

KRYETAR I KESHILLIT MBIKQYRES

Gsittpice i
LEASING Sh.a,

Ralffeisen Bank Shaa. European Teade Center” Bulovardi Bajrom Currt, Tirené-Shqipéri, Tel: +355 4 222 669, Fax: +355 4 275 599, S W.AFT. Code: SGBSBALTX,
REUTERS code: SSAL, 5G5A, Nr i Licences: Ne. 2/1998, Kodi Finkal: 2898053, NIPT J619110058, Nr Regjistrit Tregtor 17426 dr 1GAT997.
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; Notere Gentiana Shkodra
.« M. Shyri, P.44, Sh.1, Ap.1, Tirane
1999

N L T A

o VERTETIM

Vertetoj sot me date 15.10.2007 une notere Gentiana Shkodra, me studio ne Tirane, ne
rrugen M.Shyri, P.44, Sh.1, Ap.1, anetare € Dhomes se Noterise Tirane,

Se akti bashkengjitur:

Pashaporte nr. Z0189218 e Gent SEJKO
ESHTE NJE KOPJE E NJEJTE ME ORIGJINALIN
Leshohet me kerkesen ¢ Raiffeisen Bank Sh.A.

Sa me lart garantohet me firmen dhe vulen time zyrtare. Vertetimi leshohet ne baze te
nenit 56 te ligjit 7829 date 01.06.1994 “Per Noterine” dhe Udhezimit te Ministrise se
Drejtesise n. 6291 date 17.08.2005, pika 3,4,7.

O ppnllors | EETRE

(ieouzlt_iana SHKODRA i ?x o
NOTER AN >
ERE N ot

. s WY LEKEY
o ‘.}m‘,j!_g{pm@g
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x Raiffeisen
BANK

DECISION
of
THE SUPERVISORY BOARD OF Raiffeisen Leasing Sh.A.

The Supervisory Board of Raiffeisen Leasing Sh.a., in the meeting i writing, of July 23,
of year 2007, held in the premises of Raiffeisen Bank Sh.A., at “Bulevardi Bajram Curri”
ETC, 6-th floor, Tirana Albania, in the presence of Mr.Steven Grunerud, Chairman of the
Supervisory Board, Mr. Robert Wright, Member of the Supervisory Board and Mr. Dieter
Schiedl , Member of the Supervisory Board, according to article 33.1, of the Articles of
Association :

DECIDED:

1. To accept the resignation of Ms. Majlinda Hakant, President of the Management
Board of Raiffeisen Leasing Sh.a., effective 20.07.2007.

2. To appoint Mr. Gent Sejko, as President of the Management Board, effective
23.07.2007.

3. The Supervisory Board authorizes Mr. Steven Grunerud to carry out personally, or
by authorizing third parties, all the necessary actions and/or procedures regarding
the registration to the Tirana District Court of the decision as per item 1 and 2

above.
CHAIRMAN ; MEMBER
/
Steve:n Grunerud WM\/

Mw/

e ,;‘:‘//
2551'8&%6&1/
/ )

i

Roiffeisen Bank Sho. & oo o Kovein Toane Sagad Tel 1055 4 757 dad. 253 646; 2237 394, 224 540, Fax 355 4 230 Qv 2- 7000,
SWIRT cod SORGSA TR RULTIRS o 5540 5054 N oo No, 241998, Kodi Rukol NPT 1611005, Nr. Regjistromit Tregtar 17478 «l 10073507



N VENDIM
Y i
KESHILLIT MBIKQYRES TE RAIFFEISEN LEASING Sh.a.

PR
Coen

i
3
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Keshilli Mbikqyres i Raiffeisen Leasing sh.a., ne mbledhjen e mbajtur, ne date 23 korrik
te vitit 2007, mbajtuar ne ambjentet e Raiffeisen Bank sh.a., ne Bulevardin ‘Bajram
Curri”, godina ETC, kati i 6-te, Tirane-Shqiperi, ne presence te Z.Steven Grunerud,
Kryetar i Keshillit Mbikqyres, Z.Robert Wright, Anetar i Keshillit Mbikqyres dhe
Z.Dieter Schiedl, Anetar i Keshillit Mbikqyres, ne perputhje me nenin 33.1 te Statutit te
shogerise

VENDOSI:

1. Te pranoje dorehegjen e Znj.Majlinda Hakani, Kryetare e Drejtorise se Raiffeisen
Leasing sh.a., efektive kjo duke filluar nga data 20.07.2007.

2. Te vendose Z.Gent Sejko si Kryetar te Drejtorise, efektive kjo duke filluar nga data
23.07.2007.

3. Keshilli Mbikqyres autorizon Z.Steven Grunerud ge, personalisht ose duke autorizuar
pale te treta, te ndermarre te gjitha veprimet dhe/ose te kryeje te gjitha procedurat
perse i perket regjistrimit te ketij vendimi, si per piken 1 ashtu dhe per piken 2, ne
regjistrit tregtar prane Gjykates se Rrethit Tirane.

Kryetar Anetar
Steven GRUNERUD Robert Wright
{firma) (firma)
Anetar
Dieter Schiedl
(firma)
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VERTETIM

" Vertetohet firma e perkthyesit Evisa Shehaj, e njohur personalisht prej meje, €

cila perktheu sa me siper nga gjuha £y /ﬂ Z¢. ne gjuhen shgipe, dokumentin

e mesiperm ge eshte nje

/z(,(/r{(a 2 /,4/:4 et //f/«/?f//»@ /’/‘(ﬁ//%’//%ﬁ ///)wu //« i

njelloj me origjinalin dhe nenshkroi pard meje dhe une Noterja e vertetoj ate

sipas ligjit.

Tirane me 0 %. Y. 2007




REPUBLIC OF ALBANIA
NOTARY CHAMBER OF TIRANA

N.__REP. (1%
N.___ KOL.
- SEF

ARTICLES OF ASSOCIATION
OF
RAIFFEISEN LEASING .sh.a.

\.
‘ A
I
Toddy, on '722’”?% Tirana, before me Ms. Mimoza Sadushi, Notary Public of Tirana
___Ntaries Chamber appeared the representatives of the following parties:
Raiffeisen Bank sh.a., a bank organized and existing under the laws of the Republic of Albania,
with registered office at Rruga Kavajes, Tirana, Albania, represented by Mr. Steven Grunerud,
in his quality as legal representative (hereinafter, “RBAL™); and '

Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, a company organized and existing
under the laws of Austria, having its headquarters at Am Stadtpark 9, 1030 Vienna, Austria,
represented by Ms. Rudina Ziu, in her quality of legal representative (hereinafter, “RLI”).

I, Notary Public, afier examining the documentation submitted directly by the parties or by their
representatives, certify that the person parties are major, with full legal capacity to act and that
the legal entities have been duly incorporated. Upon their free will, the parties have demanded
and agreed to draw up this Articles of Association according to the laws of the Republic of
Albania upon the following terms and conditions.

I. General Provisions

§ L. The corporate name of the Company is: "Raiffeisen Leasing” sh.a., (“hereinafter
referred to as the “Company™).

§ 2. The seat of the company is at Rruga Kavajes, Tirana, Albania.
§3. The duration of the Company is unlimited.

§ 4. The Company may perform its activity within the territory of Republic of Albania.
General Meeting can establish or close secondary seats in Albania and abroad.

§5. The founder - shareholders of the company are:
a) Raiffeisen Bank sh.a., Albania;
b) Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H., Vienna, Austria;

§ 6. With regard to the relationships between the Company and the shareholders, the
domicile of each shareholder is the one set forth in the book of shares.




II.
§7. 1.
\_\.
. \;}&
88
M.
§9. 1
2
3
§10 1.

Purpose of the Company

The purpose of the Company is to carry out:
a) Leasing, renting and tenancy of movables and real estate, and
b) purchase of goods for the purpose of their resale, and
¢) granting of loans and credits where ancillary to leasing business, and
d) all other ancillary business activities which may be necessary (including amongst
others registration services, insurance brokerage, construction & facility management
_ for real estate or arrangement of other services related to leased assets).

_ If the Company engages in an activity which requires a permit, consent or license, the

Management Board shall apply for the relevant one.
The Company shall be entitled to establish domestic branch offices or subsidiaries and
to acquire participations of any legal form in other domestic business enterprises and to

realize commercial projects jointly with other commercial entities.

Share capital and shares

_ The subscribed and totally paid share capital of the Company is 123 000 000 ALL

(Albanian Lek) (one hundred twenty three millions Albanian Lek) or 1 000 000 Euro
(one millions Euro) and is divided into 1000 (one thousand indivisible shares with a
nominal value of 123 000 ALL (one hundred twenty three thousands) each or 1000
Euro (one thousand Euro) each. Each share is indivisible and assures the right of one
vote.

. Each shareholder may possess more than one share.

. The shareholders have taken the shares in the following way:

a) RBAL: 750 shares (seven hundreds fifty) shares with a nominal value of 92 250 000
ALL (ninety two millions two hundreds fifty thousands) or 750 000 Euro (seven
hundreds fifty thousands Euro).

b) RLIY: 250 (two hundreds fifty) shares with a nominal value of 30 750 000 ALL {thirty
millions and seven hundreds fifty thousands) or 250 000 Euro (two hundreds fifty
thousands).

The shares can be transferred in accordance with the law and with the provisions of
these articles.

. The Company shall keep a book of shares into which the first and family names or the

company name as well as the address of the holder of a registered share, the amount of
the payments made on such share, as well as notice relating to the transfer of such share
to the third party shall be entered together with the date of the entry.

. Any transfer of shares in the Company is subject to the consent of the other

shareholders.

The transfer inter vivos of shares of the Company is subject to a right of first refusal in
favor of the other shareholders who may exercise said right within 20 days from the
receipt of the letter sent by registered mail, containing the offer. The provisions
contained in this Article shall not be applied to sales and transfers carried out by the
shareholders in favor of other shareholders. However, in such a case, the transfer must

2



previously be communicated, in writing, to the other shareholders. All the
communications provided in this Article must also be addressed to the Company.

4. In case of increase of the Company’s capital, the new shares are offered in option to the
shareholders in proportion to the number of shares owned, in accordance with the law.

. Form and content of the share certificates (or interim certificates) shall be determined
by resolution of the Managment Board in accordance with Albanian law.

. The Management Board may direct a new certificate to be issued in place of any
certificate theretofore issued by the Company alleged to have been lost or destroyed.
When authorizing such issue of a new certificate, the Management Board in its
discretion and as a condition precedent to the issuance thereof, may prescribe such
terms and conditions as it deems expedient, and may require such indemnities as it
deems adequate, to protect the Company from any claim that may be made against it
with respect to any such certificate alleged to have been lost or destroyed.

Iv. Bodies of the Company

§ 11.  The Company shall have the following bodies:
a) the General Meeting of Shareholders;
b) the Supervisory Board;
¢) the Management Board.

V. The General Meeting of Shareholders

§12.  The General Meeting shall be ordinary or extraordinary and shall be convened by the
Supervisory Board or by the Management Board or as provided by law.

§ 13. The General Meeting shall take place at least once a year as an ordinary General Meeting
within six months after the end of each financial year.

§ 14. 1. The General Meeting shall be convened by registered mail. Such letter must be sent to
the Shareholders at the addresses communicated to the Company at least two weeks
before the date of the General Meeting. The notice contain the date, the time and the
place of the General Meeting as well as a detailed agenda. The meetings of the General
Assembly take place at the Company’s registered office or in any other place indicated
in the notice.

2. Any failure to comply with theses provisions shall be deemed to be remedied by
presence of all shareholders at the General Meeting, if none of the shareholders objects
against the General Meeting taking place or against the inclusion of certain matters in
the agenda.

§ 15.  Resolution of the shareholders shall be adopted at the General Meeting. If all
shareholders express their written consent to the decision to be made or to the voting in
writing (including telefax, telex and telegram), resolutions may be adopted without
holding the meeting. If such conditions exist, the General Assembly is considered to be
held in the place where both the Chairman and the Secretary of the meeting are located,
in order to make the drafting and the signature of the minutes in the relevant register
possible.




§ 16. 1. The resolution of the ordinary General Meeting shali be adopted when unless a quorum
of 75 % of all votes is present (whether in person or by proxy). In  case no  such
quorum is present, an adjourned General Meeting with the same agenda shall be
convened for a date not later than two months. The adjourned General Meeting shall be

. entitled to pass resolutions without any quorum presence. The adjourned General
', Meeting shall be convened in the same manner as the General Meeting convened for

' \ the first time. The resolutions of the ordinary General Meeting will be adopted with the

' ;:} majority of all votes in present (whether in person or by proxy).

-"Z). The resolution of the extraordinary General Meeting shall be adopted when unless a
" quorum of 75 % of all votes is present (whether in person or by proxy). In case no such
i quorum is present, an adjourned General Meeting with the same agenda shall be

convened for a date not later than two months. The adjourned General Meeting shall be
entitled to pass resolutions when a quorum of 25 % of all votes is present. The
adjourned General Meeting shall be convened in the same manner as the General
Meeting convened for the first time. The resolutions of the extraordinary General
Meeting will be adopted with % of all votes in present (whether in person or by proxy).

§ 17.  The right to vote at the General Meeting depends on the per value of the shares, each
share with a per value of 123 000 ALL (one hundred twenty three thousands) is entitled
to one vote. Each share is entitled to one vote.

§18.  The shareholders may exercise their voting rights at the General Meeting either in
person or by written proxy. The proxy shall be deposited with the Company prior to the
opening of the General Meeting. It shall be valid for that General Meeting as well as
any adjourned General Meeting convened because of the lack of a quorum of presence
at the first meeting.

§19. In addition to any other matters granted to the General Meeting by Albanian Law, the

following matters shall be in the exclusive competence of the General Meeting:

a) amendments of or supplements to these Articles of Association, including changes of
the purpose of the Company;

b) the increase or the reduction of the share capital;

¢) the nomination and dismissal of members of the Supervisory Board and granting of
Joans, boni and other benefits to any members thereof;

d) indemnifications in favor of the members of the Supervisory Board,

) choice of the liquidators;

f) passage of resolutions on the redemption of shares and establishing the principles of
such redemption;

g) establishing the terms and conditions for the issuance of its own bonds or other debt
instruments;

h) passing resolutions on other matters, if required by separate regulations;

Iy the approval of the annual financial statements and resolutions on the distribution of
the annual profit, the covering of losses;

k) the nomination and removal of the Company’ s external auditors;

m) resolutions on the merger, conversion or on the winding-up of the Company.

§20 1. The Chairman of the General Meeting is the legal representative of the majority’s
shareholder. The General Meeting appoints a secretary of the meeting, who may be or
not shareholder.




2.

§22.1.

§23.1.

The Chairman of the General Meeting shall conduct the General Meeting; he is not
authorized to remove items from the agenda by his own discretion or change or amend
the agenda.

_The minutes of the General Meeting and the relevant resolutions are kept by the
secretary and signed by her/him and by the Chairman of the General Assembly. The

minutes are kept in a special register. The resolutions of the General Meeting must be
made both in English and in Albanian. In case of conflict between the English and the

‘Albanian versions, the English version will prevail.

The members of the Management Board and of the Supervisory Board shall attend the
General Meeting in fulfillment of their functions. The auditors of the Company shall be
invited if their presence is required or useful in connection with the agenda. The
absence of all or any members of the Management Board or of the Supervisory Board or
of the auditors shall not affect the validity of the General Meeting.

The Supervisory Board

The Supervisory Board shall consist of a number from 3 (three) to 12 (twelve)
members. 2/3 (two/thirds) of the members are appointed by the General Meeting. 1/3
(one/third) of the members is appointed by the company’s employees, in accordance
with the law.

The members of first Supervisory Board shall be nominated by the General Meeting.
The duration of their mandate will be for a term of 3 (three) years from the date of
nomination.

. Any member of the Supervisory Board shall be nominated for a term no longer than

three years; re-elections are admissible.

The Chairman and the Vice — Chairman of the Supervisory Board shall be nominated by
the Supervisory Board from amongst its members by simple majority of the votes cast.
They are appointed for all the time of their mandate and can be re-appointed.

The following persons have been appointed as the members of the first Supervisory Board
for aterm of 3 (three) years:

Mr. Z. Dieter Schiedl, Austrian citizen, born in Gmuend, Austria, on 11.09.1967, resident
in Huglgasse 11/7, 1150 Vienna, Austria, pass. N. A 0087535;

Mr. Steven Grunerud, Canadian citizen, born in Vankuver, Canada, on 03.04.1963,
resident in Tirana, Albania pass. N. BC16338;

Mr. Robert Wright, english citizen, born in Birkenhead, England, on 25.10.1956, resident
in Tirana, Albania, pass. N. 093121379,

The members of Supervisory Council appointed by the General Meeting may be
revoked for any reasons by the ordinary General Meeting. The members appointed by
the employees may be revoked according to the law.

. The members of the Supervisory Board shall be entitled to retire at any time and

without stating reasons for the retirement. The declaration of retirement is to be handed
over to the Chairman of the Supervisory Board, or in his absence to the Vice-Chairman.




3.

§24. 1.

In case of death, removal or resign, the vacant members must be replaced within not
more than 3 (three) months. The member of the Supervisory Board, appointed to
substitute another member, will stay in office for all the remaining of the mandate of

the predecessor.

. Meetings of the Supervisory Board shall be convened by its Chairman, or in his absence
y the Vice-Chairman, at least 3 (three) times a year. Additional Board meetings can be

gnvened upon the request of any member of the Supervisory Board or of the

anagement Board specifying the purpose of the request.

2‘ All meetings of the Supervisory Board shall be convened by registered letter or via

..-F.'/

telefax specifying the agenda, to be sent not later than two weeks prior to the date of
the respective meeting. In urgent cases the convocation period for the meeting may be
less than two weeks.

3. Resolutions of the Supervisory Board may also be adopted in writing (including telefax,

telex, telegram, electronic mail or any other means of communication), provided that all
members of the Supervisory Board have stated their consent to this form of adoption of
a resolution. If such conditions exist, the Supervisory Board is considered to be held in
the place where both the Chairman and the Secretary of the meeting are located, in
order to make the drafting and the signature of the minutes in the relevant register
possible.

4. The meetings of the Supervisory Board take place at the Company’s registered office or

§ 25.

§26. 1.

§27.

in any other place indicated in the call. The minutes are kept by a secretary appointed by
the Board in each meeting, and signed by her/him and by the Chairman of the
Supervisory Board. The Secretary may also be a person who is not a member of the
Board. The minutes are kept in a special register. The minutes shall be made both in
English and in Albanian. In case of conflict between the English and the Albanian
versions, the English version will prevail. Meetings of the Supervisory Board shall be
conducted in English.

The Supervisory Board cannot take valid decisions without the presence of at least one-
half of its members. The resolutions of the Supervisory Board require an unanimous
vote of all Board members taking part in the vote. In case of tied vote, the vote of the
Chairman is casting.

The Supervisory Board shall nominate, suspend or dismiss the members of the
Management Board and enter into and terminate the employment and, if applicable,
pension agreements with the members of the Management Board.

. The Supervisory Board shall be entitled to decide on any matter concerning the

relationship between a member of the Management Board and the Company, including,
but not limited to the definition of their authority, the extension of credit granted by the
Company, retirement, etc. with the exception of the release from and waiver of liability.

The Supervisory Board shall supervise all activities of the Company. It controls the
observation of the Articles of Association and any other relevant legal provision
applicable to the Company's bodies. The Supervisory Board is entitled to inspect the
Company's accounts, ledger, records and its entire administration. The Supervisory
Board shall review and verify the annual financial statements with regard to their
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§ 28.

§ 29.

§ 30.

VII.

§ 33.

§ 34,

compliance with the Company’s accounts and records as well as with the actual facts; it
shall also review and verify the business reports as well as the proposals of the
Management Board and shall, furthermore, submit its considerations on the annual
financial statements, business reports and proposals to the General Meeting.

The Supervisory Board may adopt its own internal rules which shall specify the way of
" performing its tasks and exercising its activities.
i
:fAll declarations to be made or received on behalf of the Supervisory Board shall be
‘f validly made or received if made or received by its Chairman or, in his absence, by the
/ Vice-Chairman. This applies in particular to declarations to be made or received vis-a-
vis the Management Board.

The members of the Management Board are entitled to participate in the meeting of the
Supervisory Board, but they have no right to vote. The Chairman is entitled, however,
to call a meeting of the Supervisory Board without the participation of one or all
members of the Management Board.

The minutes of the Supervisory Board should be sent to the shareholders, to the members
of the Supervisory Board, and to the members of the Management Board.

A regular meeting of the Supervisory Board shall be held for the election of the Chairman
subsequent to the General Meeting electing the Supervisory Board, such board meeting
shall be held without any special invitation.

The Management Board

1. The Management Board shall consist of one or more members to be nominated by the
Supervisory Board for a term no longer than four years; re-elections are admissible.
Members of the Management Board may be dismissed from their function by the
Supervisory Board. The Supervisory Board appoints the President of the Management
Board and, also one Vice President among the members nominated. The members of the
Board of Directors are called Directors.

2. The Supervisory Board may establish remuneration for the members of the
Management Board at the moment of their appointment.

3. In case of any vacancy on the Management Board due to death, resignation, removal,
disqualification or any other cause, the successors to fill the vacancies shall be
nominated by the Supervisory Board at its first meeting following the event of
vacancy. The successor will terminate the mandate of the person whose position he
filled. If the majority of members resign, it is presumed that the whole Management
Board has resigned and therefore the Supervisory Board must immediately proceed for
appointment of a new Management Board.

The Management Board manages the Company in compliance with the law, these
Articles of Association, the resolutions of the General Meeting and the resolutions of
the Supervisory Board. It decides on all activities of the Company, unless such activities
fall within the competencies of the General Meeting or of the Supervisory Board.




§35. The Management Board shall be obliged to obtain the prior consent of the Supervisory
Board for:

1. decisions on the Company's strategy i.e. decisions on:
a) the general business strategy including decisions on markets, sales channels (RBAL
branches, sales agents, vendor cooperation) and cooperation with RBAL in general;
\b) the strategic (five years) budget and the supporting materials of the Company and its

Subsidiaries;

' -}) cooperation with third parties or outsourcing of business functions of the Company
to third parties including the establishment of joint ventures;
/ . ) C 4.
/" d) the introduction of a new product (whereby a material increase of an already
- existing, but due to its share in the overall portfolio immaterial product is deemed to
be the introduction of a new product);
e) the annual budget including the annual funding plan, the investment plan, portfolio
limits and supporting materials of the Company and any amendments thereto or any
head count or investment overruns thereof;

2. decisions on the Company’s Management Board i.e. decisions on:
a) issuance and modifications of By-Laws for the Company's Management Board;
b} granting of loans, boni and other benefits to the Company's Management Board;
¢) granting and cancellation of the power of the representative on the basis of a power
of attorney;

3. decisions on the Company’s credit risk management i.e. decisions on:
a) credit risk approval authorities of the Company (Autonomous Approval Authority);
b) the credit risk approval processes within the Company;
¢) credit limit approvals above the Autonomous Approval Authority
d) workout strategies.

4. decisions on the Company’s market risk management i.e. decisions on;
a) market risk limit approvals;
b) approvals to use derivative financial instruments (forwards, options, swaps and
similar);

5. decisions on the Company’s refinancing i.e. decisions on;
a) borrowing of loans and other financing facilities exceeding the approved annual
funding plan;
b) assignment or sale of leasing receivables due in the future (factoring, asset-backed
securities structures) irrespective of the amount;

6. decisions on the Company’s Subsidiaries i.e. decisions on;

a) exercise of other shareholder rights in Subsidiaries;

b} any change or discontinuation of a Subsidiary's Business and/or the performance of
any activities beyond the Company's Business by a Subsidiary including but not
limited to the liquidation and the shut down of any part of a Subsidiary’s Business;

¢) outsourcing of business functions of the Company to Subsidiaries;

d) appointment and dismissal of members of corporate bodies of Subsidiaries;

e) issuance of and modifications of by-laws for corporate bodies of Subsidiaries;

f) acquisition, disposal and encumbrance of real estate of Subsidiaries;




7. granting of loans, boni and other benefits to the Company employees;

8. acquisition, disposal and encumbrance of real estate of the Company if not already
approved in a credit risk limit approval;

9. any other matter beyond the ordinary course of business and of material importance for
the Company and the Subsidiaries;

_‘ he Management Board shall adhere to any regulations, instructions and approval

akquirements established by the Supervisory Board from time to time. Provisions on the

/; erformance of its management tasks shall be set forth in the by-laws of the
" Management Board to be issued by the Supervisory Board.

§ 36.

§37. Resolutions of the Management Board require a quorum of presence of all of its
members. However, if there are more than two Board members, a quorum equal to
simple majority of all members shall be required. The Management Board shall decide
unanimously; if an unanimous decision cannot be reached, the Management Board shall
immediately report the matter to the Supervisory Board that has the right to decide and
instruct the Management Board.

§38. The Management Board shall meet at least once a month at the registered office of the
company or in another place, in Albania or abroad, and may be conducted also via
teleconference or videoconference, or by similar electronic means, provided that all
participants are identified and are given the possibility to follow the discussion and
actively participate in it. [f such conditions exist, the Management Board is considered
to be held in the place where both the President and the Secretary of the meeting are
located, in order to make the drafting and the signature of the minutes in the relevant
register possible.

§39.  The President of the Management Board calls the meeting of the Management Board,
setting the agenda, anytime he considers it necessary or in the event that he receives a
written request from at least one member of the Management Board or of the
Supervisory Board. The request must contain the list of matters or subjects to be
addressed. In case the President refuses to call the meeting within 2 (two) days from the
receipt of the request, the meeting can be called by the requesting person. The
Management Board shall be summoned by means of registered letter, telegram or
telefax sent at least 3 (three) days before the meeting: in case of urgency the meeting
may be called by telegram or telefax sent one day before the fixed date of the meeting.
In case the President is absent or for some other reasons is unable to attend the meeting,
all the functions contemplated in this article are transferred to the Vice President, if any,
or to the senior Board member. The Board will be validly established even if a formal
notice of call does not take place, provided that all members are present.

§ 40. The Management Board may appoint a Secretary to take minutes and verify them by
signatures together with the President or, in case of his absence, with one of the
members present. The Secretary may also be a person who is not a member of the
Board. The minutes are kept in a special register.

§41.  The Meetings of the Management Board shall be concluded in English and in Albanian
language. With regard to any meeting of the Management Board, minutes both in
English and in Albanian shall be taken and signed by all present members of such
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§ 42.

VIIL
§ 43.

§ 44.

§45. 1.

§ 46.

Board. In case of conflict between the English and the Albanian versions, the English
version will prevail.

Representation of the Company:
I. The Company shall be legally represented by the President of the Management

N, Board or in his absence by the Vice President of the Management Board. In case
)\ the Management Board consists on one Director, the Company shall be legally

: f) represented by this Director.

# 2. The Company shall be legally represented by one member of the Management

Board acting jointly with an officer authorised to sign on behalf of the Company,
in all the financial transactions related to financial leasing activity. Details on the power
to sign on behalf of the Company shall be set forth in the rules on signatory powers to be
issued by the Supervisory Council.

3. The first Management Board of the Company is composed by one Director that is
nominated for a term of 4 (four) years.

4. Ms. Majlinda Hakani, Albanian citizen, born in Tirana, on 27.05.1967, resident in
Tirana, Rr. Muhamet Gjollesha, Pall. 56/1/7, pass. N. 0777898; is appointed as the
Director of the Company, and as long as the Managing Board will be composed
only by one Director, Ms. Hakani will perform all the duties and will have all the
competencies provided for the Management Board, President of the Managing
Board and Vice President of Managing Board by these Articles of Association.

Business conduct and financial statements
The financial year of the Company shall be the calendar year.

Within the first three months after the end of each financial year, the Management
Board shall submit to the Supervisory Board the annual financial statement (including
the balance sheet and profit and loss account) for such financial year audited by
certified public accountant, a proposal for the distribution or other utilization of profits
and cover for losses and the business report of the Company. All annual financial
statements and other document mentioned above shall be drawn up in accordance with
the Albanian legislation in force as well as international standards.

Dividends shall be distributed depending on the par value shares. Dividends due to
shareholders with residence abroad shall, upon their request, be transferred in the
shareholders domestic currency, and/or in any other convertible currency designated by
such shareholder, to the extent legally permissible.

_ Unless the General Meeting has resolved otherwise, dividends shall fall due on three

working days following the General Meeting that has adopted the resolution on the
respective distribution of dividends.

5% of the net profits resulting from the balance sheet approved according to the
provisions of the Law is allocated for the essential reserve until such reserve equals
10% of the company’s capital.




§47. The remaining profits are distributed according to the resolutions of General Meeting
for the distribution of dividends or other allocations.

IX. Auditors

§48.  The internal auditing of the company is performed by the certified public accountants,
appointed for one fiscal year.

§ 49. \‘ The Auditors are appointed by the ordinary General Meeting.
§ 50.5_'. The first Auditor of the Company is appointed the auditing company organized and
/"" existing under the Albanian Law KPMG Albania sh.p.k.

X. Liquidation and Termination

§ 51. The company is considered terminated upon the occurrence of the events provided by law.
In case of termination, the extraordinary General Meeting appoints one or more liquidators,
granting them the relevant powers.

§ 52. The company may aiso be dissolved or merged upon decision of the extraordinary General
Meeting,.

§ 53. This Articles of Association is governed by and shall be construed in accordance with the
Albanian Law.

§ 54. All disputes arising from or in any way connected or related to the interpretation and/or
execution of this Articles of Association between the Shareholders or between one or more
Shareholders and the Company, will be solved in an amicable way and settled directly
between the interested parties.

§ 55 All disputes arising from or in any way connected or related to the interpretation and/or
execution or the violation, termination or nullity of this Articles of Association between the
Shareholders or between one or more Shareholders and the Company, shall be finally
settled under the Rules of Arbitration and Conciliation of the International Arbitral Centre
of the Austrian Federal Economic Chamber in Vienna (Vienna Rules) by three arbitrators
appointed in accordance with these rules. The place of forum for arbitration shall be
Vienna, Austria and the language to be used in the arbitral proceeding shall be English

XI. Final provisions

§ 56. This Articles of Association is executed in 10 (ten) copies, 5 (five) of which are in English
and 5 (five) in Albanian. In case of conflict between the English and the Albanian
versions, the English version will prevail.

§ 57. For what is not mentioned in the Statute, reference is made to the Albanian legislation in
force.
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I, the Notary Public after reading this Articles of Association , loudly to the parties hereto, am
convinced that the parties find the Articles of Association in conformity with their free will and [

certify their signatures in conformity with the Law.

i

i

)

_-;;‘
rd

_Ra/iffeisen Bank sh.a.

Mr. Steven Grunerqd

i 2 SO RN = {“J(‘.i_ '

. PUBLIC NOTARY
i Ms. Mimozd Sadushi

1
1
|

SHAREHOLDERS

Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H.

Ms. Rudi i %? Z“

TRANSLATOR
Ms. Edlira Cepani




REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE
NR.REP. __oZ§ 33

NR. KOL. 94

PROKURE

E PERFAQESUARA: Znj. Majlinda Hakani, shtetase shqiptare, lindur mé& 27 Maj
1967, né Tirang, banuese n& Rr. "Myslym Shyri", Pall. 36/1/7,
Tirang, Shqipéri, me nr. pashaporte n. 0777898, n& cilésing e
Drejtores s&¢ Shoqérisé Raiffeisen Leasing sh.a.

PiERFAQESUES: Av. Erinda Ballanca, me n. License 618, dhe Av. Klotilda
Ferhati me n. License 1823;

Sot, me date 28.0v Lal, perpara meje Noteres Mimoza Sadushi, Notere
e Dhomes se Notereve, Tirane, u paragit Znj. Majlinda Hakani, me cilésing e
paragitur mé sipér, madhore, me zotési t€ ploté pér t& vepruar, i cila mé deklaroi se
eméron si Perfagesuese ligjoré te saj Avokatet € sipérpérmendura, pér t& vepruar si
vecmas ashtu dhe sé bashku, ne emer dhe per liogari te saj dhe t& Shoqérisé Raiffeisen
Leasing sh.a. n& krijim e sipér “Raiffeisen Leasing” sh.a. pér krijimin e shogerise se te
drejtes shqiptare Raiffeisen Leasing sh.a. (“Shoqéria”).

Perfagesueseve i jepen kompetenca te gjera dhe te plota per te kryer cdo veprim te
nevojshem dhe/ose te domosdoshem per te perfagesuar dhe mbrojtur interesat € te
Perfagesuares dhe Shoqérisé ne lidhje me sa me siper duke perfshire por pa u kufizuar
vetem ne: nenshkrimin e akteve ne lidhje me rregjistrimin e Shoqerise si person
juridik n& Rregjistrin Tregtar t& Gjykates s& Rrethit Gjyqsor Tirang, t& rregjistrimit €
Shoqérisé ne organet tatimore, zyrat € punes dhe institutin e sigurimeve shogerore,
organet e taksave vendore, dhomat e tregtise, dhe cdo dokument tjeter ne funksion te
permbushjes se gellimit te kesaj Prokure; perfagesimin e saj perpara te gjithe
organeve gjyqesore, tatimore, administrative, te pushtetit lokal, insitucioneve publike,
shteterore dhe private ne funksion te rregjistrimit te Shogerise si person juridik dhe
subjekt tatimor si dhe pér t& gjitha problemet ligjore dhe ne pergjithesi ne lidhje me sa
me siper.

Ajo mé deklaroi gjithashtu se t& gjitha veprimet e kryera nga pérfagésuesey i quan té
rregullta dhe t& mirégena njélloj sikur t€ ishte vets e pranishme. Ajo mé deklaroi se i
jep t& drejté perfaqésueseve g& brenda kompetencave g€ i jané deleguar atyre me kété
akt t& emérojné edhe pérfagésues t€ jeré. -
Pasi ¢ lexoi dhe e kuptoi ¢ nénshkroi Prokus§i Iﬁﬁ‘a mé&je, Noteres, dhe und e vérteto)
até sipas ligjit. : EANE

L Yalearr AN A W

Znj. MAJLINDA I-IA](FANI \s -




x Raiffeisen
BANK

GJYKATA E RRETHIT GJYQESOR
TIRANE Tirane,me 27.04.2000

VERTETIM

Me ane te Kketij dokumenti, vertetojme derdhjen e shumes prej
750.000Euro nga Raiffeisen Bank Sh.a.,me dt.25 Prill 2006,dhe 250.000
Euro nga Raiffeisen Leasing International Gesellschaft m.b.H, me dt.21
Prill 2006, ,si kapital themeltare i Raiffeisen Leasing Sh.a.,me numrin ¢
tij te llogarise nr.1000 555551 .Ekuivalenti i kesaj shume ne Lek eshte
123,000,000 .

Petg HAKKEN&E X3t

. Drrapions L0 oo
Drejtor i Operaci&@li@-é. st
’ e

Raiffeisen Bank Sho. R-uga e Kavoigs Trane-Snqipen, Tei 355 4 253 644; 253 646; 233 396, 224 540, Fax. 355 4 230 013, 47912,
SWIET cod - SGSBALTX, REUTERS cod . SSALSGSA, N Licencis: No 271998, Kodi Fiskal NLLPT. JG191005, Nr. Regjistrimit Tregtar 17426 di 10.07 1997



REPUBLIC OF ALBANIA
NOTARY CHAMBER OF TIRANA

N.__ REP. 35348
N._ KOL. L [

& :t“‘;/"

INCORPORATION ACT
OF
RAIFFEISEN LEASING .sh.a.

Téday, on JB’SQYMA Tirana, before me Ms. Mimoza Sadushi, Notary Public of Tirana

N}otaries Chamber appeared the representatives of the following parties:

-

" Raiffeisen Bank sh.a., a bank organized and existing under the laws of the Republic of Albania,
with registered office at Rruga Kavajes, Tirana, Albania, represented by Mr. Steven Grunerud,
in his quality as legal representative (hereinafter, “RBAL”); and

Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H, a company organized and existing
under the laws of Austria, having its headquarters at Am Stadtpark 9, 1030 Vienna, Austria,
represented by Ms. Rudina Ziu, in her quality of legal representative (hereinafter, “RLI”).

1, Notary Public, after examining the documentation submitted directly by the parties or by their
representatives, certify that the person parties are major, with full legal capacity to act and that
the legal entities have been duly incorporated. Upon their free will, the parties have demanded
and agreed to draw up this Act of Incorporation according to the laws of the Republic of Albania
upon the following terms and conditions.

§ 1.

§2.
§3.
§4.

§5.

II.

General Provisions

The corporate name of the Company is: "Raiffeisen Leasing” sh.a., (“hereinafter
referred to as the “Company™).

The seat of the company is at Rruga Kavajes, Tirana, Albania.
The duration of the Company is unlimited.

The Company may perform its activity within the territory of Republic of Albania.
General Meeting can establish or close secondary seats in Albania and abroad.

The founder - sharcholders of the company are:
a) Raiffeisen Bank sh.a., Albania;
b) Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H., Vienna, Austria;

Purpose of the Company

1. The purpose of the Company is to carry out:

a) Leasing, renting and tenancy of movables and real estate, and




§9.

IV.

§ 10.

V.

§11.

b) purchase of goods for the purpose of their resale, and

¢) granting of loans and credits where ancillary to leasing business, and

d) all other ancillary business activities which may be necessary (including amongst
others registration services, insurance brokerage, construction & facility management
for real estate or arrangement of other services related to leased assets).

. If the Company engages in an activity which requires a permit, consent or license, the

Management Board shall apply for the relevant one.

The Company shall be entitled to establish domestic branch offices or subsidiaries and
to acquire participations of any legal form in other domestic business enterprises and to
realize commercial projects jointly with other commercial entities.

Share capital and shares

. The subscribed and totally paid share capital of the Company is 123 000 000 ALL
(Albanian Lek) (one hundred twenty three millions Albanian Lek) or 1 000 000 Euro
(one millions Euro) and is divided into 1000 (one thousand indivisible shares with a
nominal value of 123 000 ALL (one hundred twenty three thousands) each or 1000
Euro (one thousand Euro) each. Each share is indivisible and assures the right of one
vote.

. Each shareholder may possess more than one share.

. The shareholders have taken the shares in the following way:

a) RBAL: 750 shares (seven hundreds fifly) shares with a nominal value of 92 250 000
ALL (ninety two millions two hundreds fifty thousands) or 750 000 Euro (seven
hundreds fifty thousands Euro).

b) RLI: 250 (rwo hundreds fifty) shares with a nominal value of 30 750 000 ALL (thirty
millions and seven hundveds fifty thousands) or 250 000 Euro (two hundreds fifty
thousands).

The shares can be transferred in accordance with the law and with the provisions of
Articles of Association of the Company.

Bodies of the Company

1. The Company shall have the following bodies:
a) the General Meeting of Shareholders;

b) the Supervisory Board;

¢) the Management Board.

2. The competencies, functioning and organization of the bodies of the Company is
regulated by the Articles of Association of the Company.

The General Meeting of Shareholders

The General Meeting shall be ordinary or extraordinary and shall be convened by the
Supervisory Board or by the Management Board or as provided by law.




V1.

§12. L.

The Supervisory Board

The Supervisory Board shall consist of a number from 3 (three) to 12 (twelve)
members. 2/3 (two/thirds) of the members are appointed by the General Meeting. 1/3

~_ (one/third) of the members is appointed by the company’s employees, in accordance

“with the law.
The members of first Supervisory Board shall be nominated by the General Meeting.

. $duration of their mandate will be for a term of 3 (three) years from the date of

yopmination.

' 2.}1/53 following persons have been appointed as the members of the first Supervisory Board

-

VII.

§13. 1.

for a term of 3 (three) years:

Mr. Z. Dieter Schiedl, Austrian citizen, born in Gmuend, Austria, on 11.09.1967, resident
in Huglgasse 11/7, 1150 Vienna, Austria, pass. N. A 0087535;

Mr. Steven Grunerud, Canadian citizen, bom in Vankuver, Canada, on 03.04.1963,
resident jn Tirana, Albania pass. N. BC16338;

Mr. Robert Wright, english citizen, born in Birkenhead, England, on 25.10.1956, resident
in Tirana, Albania, pass. N. 093121379.

The Management Board

The Management Board shall consist of one or more members to be nominated by the
Supervisory Board for a term no longer than four years; re-elections are admissible.
Members of the Management Board may be dismissed from their function by the
Supetvisory Board. The Supervisory Board appoints the President of the Management
Board and, also one Vice President among the members nominated. The members of the
Board of Directors are called Directors.

. The Company shall be legally represented by the President of the Management Board or

in his absence by the Vice President of the Management Board. In case the Management
Board consists on one Director, the Company shall be legally represented by this
Director.

. The Company shall be legally represented by one member of the Management Board

acting jointly with an officer authorized to sign on behalf of the Company, in all the
financia! transactions related to financial leasing activity. Details on the power to sign on behalf
of the Company shall be set forth in the rules on signatory powers to be issued by the
Supervisory Council.

. The first Management Board of the Company is composed by one Director that is

nominated for a term of 4 (four) years.

. Ms, Majlinda Hakani, Albanian citizen, born in Tirana, on 27.05.1967, resident in Tirana,

Rr. Muhamet Gjollesha, Pall. 56/1/7, pass. N. 0777898; is appointed as the Director of the
Company, and as long as the Managing Board will be composed only by one Director,
Ms. Hakani will perform all the duties and will have all the competencies provided for
the Management Board, President of the Managing Board and Vice President of
Managing Board by the Articles of Association of the Company.

6. Ms. Hakani is hereby charged to complete all the necessary procedures for the

registration of the Company as a legal entity with Commercial Register, Tirana District

-
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Court; and its registration with competent fiscal authorities. She is authorized to
represent the Company toward all physical persons and/or legal entities and/or public
institution for the completion of the tasks provided in the above paragraph and to sign
all the necessary acts related to the same. Ms. Hakani is entitled to appoint legal
consultants authorizing them to complete all the tasks assigned to her through this act.

. Auditors

§ IE;: The internal auditing of the company is performed by the certified public accountants,
' ; appointed for one fiscal year.
RNy
§ 15, The first Auditor of the Company is appointed the auditing company organized and
- existing under the Albanian Law KPMG Albania sh.p.k.

IX. Liguidation and Termination

§ 16. The company is considered terminated upon the occurrence of the events provided by law.
In case of termination, the extraordinary General Meeting appoints one or more liquidators,
granting them the relevant powers.

§ 17. The company may also be dissolved or merged upon decision of the extraordinary General
Meeting.

§ 18. This Act of Incorporation is governed by and shall be construed in accordance with the
Albanian Law.

§ 19. All disputes arising from or in any way connected or related to the interpretation and/or
execution of this Act of Incorporation between the Shareholders or between one or more
Shareholders and the Company, will be solved in an amicable way and settled directly
between the interested parties.

§ 20. All disputes arising from or in any way connected or related to the interpretation and/or
execution or the violation, termination or nullity of this Act of Incorporation between the
Shareholders or between one or more Sharcholders and the Company, shall be finally
settled under the Rules of Arbitration and Conciliation of the International Arbitral Centre
of the Austrian Federal Economic Chamber in Vienna (Vienna Rules) by three arbitrators
appointed in accordance with these rules. The place of forum for arbitration shall be
Vienna, Austria and the language to be used in the arbitral proceeding shall be English

X. Final provisions

§ 21. This Act of Incorporation is executed in 10 (ten) copies, 5 (five) of which are in English
and 5 (five) in Albanian. In case of conflict between the English and the Albanian
versions, the English version will prevail.

§ 22. For what is not mentioned in the Act of Incorporation, reference is made to the Articles of
Associations and Albanian legislation in force.




I, the Notary Public after reading this Act of Incorporation, loudly to the parties hereto, am
convinoed that the parties find the Act of Incorporation in conformity with their free will and |
certify their signatures in conformity with the Law.

"‘.r
/

e
S SHAREHOLDERS
Raiffeisen Bank sh.a. Raiffeisen - Leasing International Gesellschaft m.b.H.
Mr. Steven Grunerud,. {Ms. R Mﬂ‘( LU-
Y €2 ST
g
b
.'//‘ -
PUBLIC:NOTARY TRANSLATOR
Ms. Mimoza Sadusf’ Ms. Edlira Cepani
f .

7ol &/za [e/d&m




Finanzamt fiir den 3. und 11. Bezirk,
Schwechat und Gerasdorf
Erdbergstrasse 192-196

1030 Wien

Datumn (Date) |
07-Miir-2006

Finanzamt (Finance Office}

Bescheinigung (Certificate)

Es wird bescheinigt, dass gegen (It is certified that)

Name/Bezeichnung (Mame}

Raiffeisen-Leasing Internantional Gesellschajft m.b.H.

Adresse (Address)

Am Stadtpark
1030 Wien

gegenwartig keine Abgabenforderungen bestehen. (has currently no tax arrears.)

Diese Bescheinigung dient zur Vorlage bei: (This certificate will be submifted to:)

Tirana District Court

Bulevardi "Zhan D ark” prane ish Ekspozites Shqiperia Sot
Tirana, Albania

Amissiegel

{Official
stamp) /
> —
U chrjft {ngqatu_ ;
/e / A 5B

Fe

Verf 34a Bundesministerium fur Finanzen



Finanzamt fur den 3. und 11, Bezrk
Schwechat und Gerasdor!
Erdbergstrasse 192-196

w030 Vien

2‘;5:',;":-.Iin;mci:.u‘c 07 mars 2006
VERTETIM
Mo ane te ketij akti vertetohet se
Ruiffesien  Leasing International Gesellschaft m.b.H.
Vie seh ne Am Stadtpark 1030 Vien
Nuk ka asnye detyrim laksash e papaguara,
Ky vertetim leshohet per thu paraqiiur perballe:
Givkales se Rrethit Gyygesor Tirane

Bulevardi “Zhane D7Ark™ prane ish-Ekspovites Shqiperia Sot
Tirane. Shqiperi

| cealizimi ne fagen ¢ pasme te akit

Dhoma ¢ Noterise — Tirane

Nr....dH....rep
VERTLETIM

Verteto] une notere Gentiana SHKODRA sc bazuar ne ligjin per noterine, neni 49/g,
perkihieva me korrektese same lart nga teksti ne anglisht ne shqip dhe ¢ garanto)
~saktesime ¢ perkthimit me firmen dhe vulen time zyrtare. Vertetuar sot me 19.04.2006

.

&) T EKE
RSHQIPERISE



REPUBLIKA E SHQIPERISE

N T AT S b i an e <ol et 2RI G
T TR S S L ST 7 PRTE TURTRVS T R 7 NS LR LR sEemail polic
Departament] i Mbikéqyries L
Numér Protokoltic £ (T i Tirané , 23.01 2006
Pér RAIFFEISEN BANK
L&nda: Pérajigje kerkese.
N2 vemendje 7. Grunerud, Drejtor i Pérgjithshém

i nderuar zoti Dreftor,

N2 pérgjigje t& shkresés me nr. Prot. 3024, daté 13.12.05., ju sgarojmé se Banka
2 Shginérisé nuk ka asnié dispozité gé té japi konfirmime paraprake per
veprimtari g& bankat mendojné 1& krygjné ne te ardhmen.

N& lidhie me pérmbajtjen e shkresés sé mes ipérme, mendojmeé se analiza juaj ne
ithis me investimin e bankés tugj si ortak prej 75 pér qind né kapitalin e
shogérisé gé do 18 kryej girangé financiare, duke e konsideruar st investim né nje
insitucion financizré, &sntd e sakié _

Ju falencerojma pér hashképunimin,

Me respekf

Klodion SHEHU"

Oreftor | \ N '

. i E‘\:\“'
Y



in # Roiffeisen
iX: BANK

Raiffeisen Bank SHUA.
DREJTORIA E PERGIITHSHME

Drejtoria Juridike

Drejtuar: BANKLES SE SHQIPERISE
TIRANE

Ne vemendie: Departamentit te Mbikeayrjes

Nr. o F ZAY Prot. Tirane me /4 _.12.20058
Lenda: Per kryverjen ¢ nje investini nga Raitfeisen Bank sh.a.

T neleiear Zotering,

Ve plotesinin e kuadrit ligjor per ushirimin ¢ veprimiarise se ¢irase Hnanciare, Raitleizen
Bank st ka parashikuar ge gjate vitit te ardhshen te maire pjesc sioortak me 75 %6 1w
preseve 1o kapitalit themelar ne nje shogeri ge do te kete si objekt te vaprimiarise se s
vetom girone financiare, bazuar ne dispozitat ¢ ligiit nr.9396, date 12.05.1005 "Per girine
Hnanciore™, s dhe akieve nenligiore ge do e nxirren ne zhatin te 1.

Releruar lgiit nr.8363, dae G207 1998 ~Per hankal ne Republiken ¢ Shyiperise™. s dbe
merit 3. paragrali dyte, germa YhT e rregullores “Per investimet nga bankat ne Kozl ¢
shogurive wegtire™, miratuar ne vendim te Keshillit Mbikeqgyres nrdl, dute 00062000
rozulton se per keyerjen ¢ ket investimi nuk kerkohet miratim nga Banka ¢ Shaipersse.
meqenese behet jale per piesemaimje ne kapitalin ¢ nje subjekti financiar.

Negiithate. me gelling qo ndermanit e hapave tona {¢ metejshme pey hemelimin ¢ hes
shogerie te jete ne perputhic me akiet ligiore o nenligiore g rregullopne veprimtaying
Pankare, 51 dhe me rapartet mbikegarese e vendosura nga DBanka ¢ Shyiperise. Ju lutemt e
na konfirmoni paraprakisht, se per keyerjen e Lelij invesiimi nga ana ¢ Railleisen Bank
shua, nek “‘\b}_‘_" nevoishnie te merret miratim nga Banka ¢ Sheiperise.

——

Duke ju flenderuar per mirekuptimin dhe bashkepuninun tua).

Rudiper 2L
Tt — \.;

DREEIORI

et Eoiner e Sis



REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTEREVE
TIRANE

NRMch

VERTETIM

=*" g0t me daten 15.05.2006, (dymije e gjashte), para meje noteres se Dhomes se
Notereve ne Tirane, Lindita Lleshi, me seli ne rrugen “B.Curri”, u paraqit Ervin
Bano, i cili kerkoj vertetimin me origjinalin te dokumentit bashkalidhur shkrese nr
6887/1 e Bankes se Shqiperise per Raifessen bank date 23.01.2006 dhe shkrese e
Drejtorise se Raifessen bank date 13.12.2005 nr 3024 prot drejtuar Bankes se
Shqlpense Une noterja past vefifikovd’ do}:qmentm vertetoj fotokopjen njelloj me
origjinalin € paraqitur. .

NOTERE
Lindita Lleshi/




@oj Translation into English LR
. Allgem. beeid. G B
& . gerichtl. zer, -% .-’"“i"r S S
Doimeischer = BIEBER BRIX & PARTNER, Notaries Public = . %i.. 1w
4. Franzosisch 1010 Vienna, Seilersiatte 28 '1‘\ i ’ oy
* y Tel. 01/512 46 110 PRI /z‘
WiEN Telefax: 01/51246 1128 N&ane -
Date of extract:24/02/2006  Extract with current data FN 157024 v

This extract is based on the Main Companies’ Register supplemented by data from the
collection of documents.

Latest entry on 07 /02/2006 with the entry number 21

Competent court: Vienna Commercial Court

12

18

COMPANY NAME
Raiffeisen-leasing International Gesellschaft m.b.H.

LEGAL FORM
limited liability company

SEAT in

the municipdlity of Vienna

REGISTERED OFFICE
Am Stadtpark 9
1030 Vienna

CAPITAL
EUR 36,336.42

RELEVANT DATE FOR CLOSING OF ANNUAL ACCOUNTS
31 December

ANNUAL ACCOUNTS (latest entry; for further entries see history)
as of 31/12/2004, filed on 13/06/2005

POWER OF REPRESENTATION
If more than one managing directors have been appointed the company
shall be represented either by two managing directors acting jointly or by
one managing director acting jointly with a holder of a statutory power of

K:\RZB\beg!.Ubersetzungen\Extract Raiffeisen Leasing Intecnational .doc



attorney (Prokura)

1 Adicles of Associations of 20/03/1997 001
sUp;:ﬂément of 16/12/1997
12 Aricles of Association adjusted by Shareholders mesting resolution of
- $%20/11/2001 pursuant to 1. EuroluBeG 002
12 - Sharehdlders meeting resolution of 20/11/2001 003
~oontcSAmendment of §§ 3, 4, 9, 11, 12 and 13 of the articles of association.

MANAGING DIRECTORS [pursuant o commercial law)
L Dr Stefan Znidaric, born 19/09/1964
8 represents since 15/11/2000 jointly with another managing
director or holder of a statutory power of attorney (Prokura)
P Arkdaiusz Etryk, born 06/07 /1963
19 represents since 01/12/2005 jointly with another managing
director or holder of a statutory power of attorney (Prokura
Q Mag Michael Hackl, born 03/04/1964
20 represents since 01/01/2006 jointly with another managing
director or holder of a statutory power of attorney {Prokuray)
R Mag Dieter Scheidl, born 11/09/1967
21 represents since 16/01/2006 jointly with another managing
director or holder of a statutory power of attorney (Prokura)

SHAREHOLDER SHARE OF THE CAPITAL PAID IN AMOUNT:

G Rl Holding Gesellschaft m.b.H.

12 e EUR 36.336,42

T2 et ae e renans EUR 18.168,21

Total EUR 36.336,42 EUR 18.168,21
— PERSONS

3 G Rl Holding Gesellschaft m.b.H. (FN 156972 1)

3 Am Stadtpark 9, 1030 Vienna

8 L  Dr. Stefan Znidaric, born 19/09/1964

8 Peter Jordan Strafle 40, A-1190 Vienna

19 P Arkadiusz Etryk, born 06/07/1963

19 Moczydlowska 67E, PL-02834 Warsaw

20 Q Mag Michael Hackl, born 03/04/1964

20 LandstraBBer HauptstraBe 148/1/13,1030 Vienna

21 R Mag Dieter Scheidl, born 11/09/1967

21 Huglgasse 11/7, 1150 Vienna

K:\RZB\begl.Ubersetzungen\Extract Ruifeisen leasing International.doc



oy SUMMARY OF ENTRIES

Fha |

~t,

. & I
Handelsgeri¢ht W/en {Vienna Commercial Courfj

i

3

8

12

18

19

20

21

.

Erterad on 03/01/1998 reference number 72 Fr  2802/97 b
Application for first entry of the company received on 01/04/1997

Entered on 08/05/1998 reference number 72 Fr  3496/98 q
Application for modification received on 29/04/1998

Entered on 30/11/2000 reference number 73 Fr 15000/00 t
Application for modification received on 28/11,/2000
Entered on 05/12/2001 reference number 73 Fr  15560/01 z
Application for modification received on 30/11/2001

Entered on 16/06/2005 reference number 73 Fr  7403/05 p
Filing of Annual Accounts received on 13/06/2005

Entered on 04/01/2006 reference number 73 Fr  15765/05 k
Application for modification received on 13/12/2005

Entered on 05/01/2006 reference number 73 Fr 107 /06 v
Application for modification received on 02/01,/2006

Entered on 07 /02/2006 reference number 73 Fr  1513/06 k

Application for modification received on 02/02/2006

LR R R EEER SRS EEEE R ELEREEEEEEEE T End Of eXIFCICT FhkAhhhkhkhkhbdhdrhhkhRrddhdodhkk

Seal:

Dr. Christoph Bieber (illegible signature)
Notary Public Dr. Christian Mayer
Vienna — Inner City Notary Partner

as substitute of Notary Public

Dr. Christoph Bieber

with offices in Vienna-innere Stadt
acting as Court Official

K:\RZB\begl.Ubersetzungen\Exiract Raiffeisen Leasing International.doc



% Fee of € 2,90 paid
- “ N Vienna Provincial Court for Civil Law Matters
o :} 1040 Vienna, Schwarzenbergplatz 11
\ MR Date: 24 February 2006
"\_::lw a i::'/
T Apostille

(The Hague Convention of 5 October 1961}

Country: Austria

This public certificate has been signed by Dr. Christian Mayer
as Substitute of Notary public

and bears the seal of Dr. Christoph Bieber
Confirmed in Vienna

on 24 February 2006

by the President of the Vienna Provincial Court for
Civil Law Matters

under reg.no. Jv 12360/06

Seal: Vienna Provincial Court for Civil Law Matters
10. Signature: for the president:

Fl Murtinger (illegible signature)

NOoOMLN —

© ®

With reference to my oath | hereby
certify thal the above is a correct
translation of the German text produced

to me.
Vienna, 3 L(,Qr (}L JN (
\yumratil

Coseons

7 Algem. beeid. R
r u gerichtl zert. -?Z\
O Dolmetscher i
f. Englisch
u. Franizosisch
* *

Wien

K:\RZB\begl.Ubersetzungen\Exiract Raiffeisen Leasing International.doc



BIEBERBRIX&ZPARTNER

T OFFENTLICHE NOTARE
EAN 1010 Wien, Seilerstitte 28
Lt Tel: +43 (1) 51246 11 -0
) \ Fax: +43 (1) 512 46 11 - 28
b ]
S
B
. v o
S . f. H;*’
Stichtag 24.272006" Auszug mit aktuellen Daten FN 157024 v

Grundlage dieses Auszuges ist das Hauptbuch ergdnzt um Daten aus der Urkunden-
sammlung.

Letzte Eintragung am 07.02.2006 mit der Eintragungsnummer 21

zustandiges Gericht Handelsgericht wien

FIRMA ) _ .
1 Raiffeisen-Leasing International
Gesellschaft m.b.H.
RECHTSFORM )
1 Gesellschaft mit beschridnkter Haftung
SITZ in
1 politischer Gemeinde wien
GESCHAFTSANSCHRIFT
1 Am Stadtpark 9
1030 wien
GESCHAFTSZWEIG
1 Immobilienleasing
KAPITAL
12 EUR 36.336,42
STICHTAG filr JAHRESABSCHLUSS
1 31. Dezember
JAHRESABSCHLUSS (zuletzt eingetragen; weitere siehe Historie)
18 zum 31.12.2004 eingereicht am 13.06.2005
VERTRETUNGSBEFUGNIS ) )
1 Die Gesellschaft wird, wenn mehrere Geschiftsfihrer

bestellt sind, durch zwei Geschdftsfihrer gemeinsam oder
durch einen von ihnen gemeinsam mit einem Gesamtprokuristen

vertreten,

1 Gese115chaftsvertrag vom 20.03.1997 001
Nachtrag vom 16.12.1997

12 Gesellschaftsvertrag mit Generalversammlungsbeschluss 002

vom 20.11.2001
gemdl 1. Euro-JuBeG angepasst.

12 Generalversammlungsbeschluss wvom 20.11.2001 003
AgdergngBdes Gesellschaftsvertrages in den §§ 3, 4, 9, 11,
12 und 13.

GESCHAFTSFUHRER (handelsrechtlich)
L Dr. stefan Znidaric, 3eb. 19.09.1964
8 vertritt seit 15.11.2000 gemeinsam mit
einem weiteren Geschiftsfihrer oder einem Gesamtprokuristen
P Arkadiusz Etryk, geb. 06.07.1963
19 vertritt seit 01.12.2005 gemeinsam mit
einem weiteren Geschiftsfihrer oder einem Gesamtprokuristen
Q Mag. Michael Hackl, geb. 03.04.1964
20 vertritt seit 01.01.2006 gemeinsam mit
einem weiteren Geschiftsfuhrer oder einem Gesamtprokuristen
R Mag. Dieter Scheidl, 8eb. 11.09.1967

21 vertritt seit 16.01.2006 gemeinsam mit .
einem weiteren Geschdftsfilhrer oder einem Gesamtprokuristen
GESELLSCHAFTER STAMMEINLAGE HIERAUF GELEISTET

G RLI Holding Gesellschaft m.b.H.
12 e e EUR 36.336,42
N EUR 18.168,21



Summen EUR 36.336,42 EUR 18.168,21
~-- PERSONEN T T T e e
3 6 RLI Holding. Gelellschaft m.b.y.
3 (FN 156972 1)
3 Am Stadtpark 9 |
0 wien - « {
8 L Or. stefan zoidatic, geb. 19.09.1964
8 Peter Jordan stpaRe 4
1190 wien v

19 P Arkadiusz.exeyk, geb. 06.07.1963
19 Moczydtowska 67E
PL-02834 warschau
20 Q Mag. Michael Hackl, geb. 03.04.1964

20 LandstraRer HauptstraRa 148/1/13
1030 wien
21 R Mag. Dieter Scheidl, geb. 11.09.1967
21 Huglgasse 11/7
1150 wien
-------------------- VOLLZUGSUBERSTCHT T T e e e

Handelsgericht wien

1 eingetragen am 03.01.1998 Geschaftsfall 72 gr 2802/97 b
Antrag auf Neueintragung einer Firma eingelangt am 01.04.1997

3 eingetragen am 08.05.1398 Geschaftsfall 72 Fr 3696/98 a
,Antrag auf Anderung eingelangt am 29.04.1998

8 eingetragen am 30.11.2000 Geschiaftsfall 73 gr 15000/00 t
Antrag auf Anderung eingelangt am 28.11.2000

12 eingetragen am 05.12.2001 Geschifrsfall 73 gr 15560/01 z
Antrag auf Anderung eingelangt am 30.11,2001

18 eingetragen am 16.06.2005 . Geschiftsfall 73 rr 7403/05 p
Elnreichung Jahresabschluss eingelangt am 13.06,2005

19 eingetragen am 04.01.2006 Geschaftsfall 73 er 15765/05 k
Antrag auf Anderung eingelangt am 13.12.2005

20 eingetragen am 05.01.2006 Geschdftsfall 73 fr 107/06 v
Antrag auf Anderung eingelangt am 02.01.2006

21 eingetragen am 07.02.2006 k

Geschiftsfall 73 fr 1513/06
Antrag auf Anderung eingelangt am 02.02.2006

*************‘k****ﬂ************ ENDE DES AUSZUGES ***********ﬁ*****************

als Substitut des Bffentlichen N Dr. Christoph Bieber
mit dem Amtssitz in Wien - Innere Stadt

Gerichtskommissar
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Apostille
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
Lland:. . .......... .. OSTERREICH
Pavs:

Diese Stfentliche Urkunde / Le présent document officiel

2. ist unterzeichnet von . . Dr. Christian Mayer
a ¢té signé par

3. in seiner Eigenschaft als . Substitut des 6ffentlichen Notars
agissant en gualité de

4. Ist verschen mit dem Sicgel/Stempel des (der)..Dr. Christoph

le sceau/timbre qui y figure est celui de Bieber
Bestitigt / Ainsi fait
S.in.. . WIEN 6.am ...

alieu) le {date)

7. durch / par autorit¢ d'attestion) 8. unter ZL_ Jv /, 2 3(;0)4%
den Prisidenten des Landesgerichtes fir — sous N® dy regisire
ZRS Wien, 1040 Wien, Schwarzenbergplaiz 11

Fir den Pragidenten
9. Siegel/Stempel . .. 10. Unterschrift...
Sceau ou timbre Signature

Fi
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REPUBLIKA E'SHQIFERISE
DHOMA E NSITERISE TIRANE
NR #%o REp

VERTETIM

Sot ne daten 09.05.2006(dymije e gjashte) perpara meje Noteres MIMOZA
SADUSHAIJ, Notere prane Dhomes se Noterise Tirane me adrese Rr. Vaso
Pasha” P. 13, u paraqit personalisht Z. EDLIRA CEPANI,e bija e Clirimit,lindur
me 08.04.1981 ne Meksike dhe banuese ne Tirane, madhore me zotesi Juridike per
te vepruar,e njohur prej meje personalisht , e cila me paraqiti origjinalin e nje
ekstrakti date 24.02.2006 te “ Raiffeisen Bank” sh.a. dhe une noterja vertetoj se
fotokopja eshte e njejte me origjinalin.

.

N
NOTERE

\’.
|

M;MOZI'I . SADUSHAJ
I
i




BIEBER BRIX & PARTNER, NOTER PUBLIK
1010 Vienna, Seilerstatte 28
tel. 01/5124611-0
‘\\ Telefax: 01/5124611-28

i
Data e ekstrakit; 24/02/2006 Seleksionuar né datén e sotme  FN 157024v

Ky ekstrakt bazbﬁegtﬁ"{{egjistrin e Shogérive t& Médha i plotésuar nga data e mbledhjes
s& dokumentaye 2>~

Nota e fundit mé& 076/02/2006 me numér note 21
Gjykata competente: Gjykata Tregtare ¢ Vienés

EMERTIMI I SHOQATES
1 Raiffeisen-Leasing International Gesellschaft m.b.H.

LLOII I SHOQERISE
1 shoqéri me pérgjegjési t& kufizuar

SELIA
1 Bashkia e Vienés

ZYRA E REGJISTRIMIT
1 Am Stadtpark 9
1030 Vienna

KAPITALI I SHOQERISE
12 EURO 36,336.42

BILANCET VJETOR (nota e fundit; pér mé tepér shiko historikun)
18 as of 31/12/2004, regjistruar mé 13/06/2005

E DREJTA E PERFAQESIMIT

Nése mé tepér se njé drejtoré menaxhimi jané eméruar shogéria do té prezantohet nga
njéri prej drejtoréve q& veprojné sébashku ose nga drejtori i menaxhimit i cili vepron me
zotési té ploté pér té€ vepruar (prokura).

1 Statuti i Shoqérisé 1 20/03/1997 001
shtesa e 16/12/1997
12 Statuti i Shogéris& ndryshuar me vendim t& asamblesé s& ortakéve mé 20/1 1/200] né
bazé té 1. EuroJuBeG 002
12 Vendim té asamblesé sé& ortakéve mé 20/11/2001 003

ndryshuar né nenet 3,4,9,11,12,dhe 13 t& Statutit t& Shoqérisé.



DREJTORET E MENAXHIMIT.(agbaze t& ligjit tregtar)
B\

L Z. Stefan Zpidaric lindur mg }9/09719%4
8 pérfaqéson qé nga 15/1 1i20|0|0"§éébashkl}l me njé tjetér drejtor menaxhimi ose person me
zotési té ploté pér té vepruar (prokdra). ;

. R v
P Arkdaiusz Etryk, lindur 5g:06/023t963
19 pérfagéson q& nga 01/12/2005 sébashku me njé tjetér drejtor menaxhimi ose person
me zotési t& ploté pér t& vepruar (prokura).

Q Mag Michael Hack], lindur m& 03/04/1964
20 pérfagéson qé nga 01/01/2006 sébashku me njé tjetér drejtor menaxhimi ose person
me zotési t& ploté pér té vepruar (prokura).

R Mag Dieter Scheidl, lindur m& 11/09/1967
21 pérfagéson q& nga 16/01/2006 sébashku me njé yetér drejtor menaxhimi ose person
me zotési t& ploté pér té vepruar (prokura).

ORTAKU PJESET E KAPITALIT SHUMA E PAGUAR

G RLI Holding Gesellschaft m.b.H.

12 e EURO 36.336,42
L EURO 18.168,21
Total EURO 36.336,42 EURO 18.168,21
___ PERSONAT

3 G RLI Holding Gesellschaft m.b.H. (FN 156972 t)
3 Am Stadtpark 9, 1030 Vienna

8 L Z.Stefan Znidaric lindur mé& 19/09/1964

8 Peter Jordan StraBe 40, A-1190 Vienna

19 P Arkdaiusz Etryk, lindur mé& 06/07/1963

19  Moczydloéska 67E, P1-02834 Earsaé

20 Q Mag Michael Hackl, lindur mé 03/04/1964

20  LandstraBer HauptstraBe 148/1/13,1030 Vienna
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Handelsgericht Eien\@j_y_ggfé"f;e gtare e Vienés)
1 u arkétuan mé 03/01/1998 numri pérkatés 72 Fr 2802/97 b
kérkesa pér t& ardhurat e para t& Shoqérisé &shté marré me 01/04/1997
3 u arkétuan mé 08/05/1998 numri pérkatés 72 Fr  3696/98 a
kérkesa pér ndryshim &sht& marré mé 29/04/1998
8 u arkétuan mé 30/11/2000 numn pérkatés 73 Fr 15000/00 t
kérkesa pér ndryshim &shté marré mé 28/11/2000
12 u arkétuan mé 05/12/2001 numri pérkatés 73 Fr 15560/01 z
kérkesa pér ndryshim &shté marré mé& 30/11/2001
18 u arkétuan mé 16/06/2005 numr pérkatés 73 Fr 7403/05p
Mbushja ¢ Llogarisé Vjetore &shté marré mé 13/06/2005
19 u arkétuan mé 04/01/2006 numri pérkatés 73 Fr 15765/05 k
kérkesa pér ndryshim &shté marré mé 13/12/2005
20 u arkétuan mé 05/01/2006 numri pérkatés 73 Fr  107/06 v
kérkesa pér ndryshim &shté marré mg 02/01/2006
21 u arkétuan mé 07/02/2006 numri pérkatés 73 Fr  1513/06 k

kérkesa pér ndryshim éshté marré mé 02/02/2006
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Vula:

Z. Christopf Bieber (firma e palexueshme)

Noteri Public : . Z. Christian Mayer

Vien€ ~ Qendér e Qytetit ’,’: Bashképunétor Noteri
,

¥

T Si zévendés i Noterit Publik

Z. Christopf Bieber me zyra né Vien& me

Cilésing e Funksionarit Gjyqé&sor

Taksa e paguar 2,90 Euro

Gjykata e Rrethit t& Vienés pér Céshtjet Civile
1040 Vienna, Sché&arcenbergplatz 11

Data: 24 Shkurt 2006

APOSTILE

(Konventa ¢ Haggs daté 5 Tetor 1961)
Vendi: Austria
Ky dokument publik mbart nénshkrimin e Z. Chn stian Mayer
1 cili vepron né cilésiné e Z&vendésit t& Noterit Publik
dhe mban vulén ¢ Z. Christopf Bieber
confirmuar né Viené
mé 24 Shkurt 2006
nga Kryetari i Gjykatés s€ Rrethit t&€ Vienés pér Céshtjet Civile

me numér regjistrn Jv 12360/06



Selia: Gjykata e Rrethit t& Vienés pér Céshtjet Civile
Nénshkrimi: pér Kryetarin: FI Murtinger (nénshkrim i palexueshém)
Né lidhje me betimin tim; yné vértetoj se
pérkthimi i mésipé&m &shté 1; njéjté me
. . . / _
tekstin né Gjermanisht g€ ymu paraqit.
Y ¥ ‘:,\-/.,
Viené 3 Mars 2006

Firma e Toscani

Vula



VERTETIM

Sot, mé daté ﬁ(’_f{ 2006, uné e nénshkruara, Gentiana Koduzi, qytetare shqiptare,
lindur né Lushnjé mé 03.07.1980 dhe banuese né Tirane, Rr. Kavaja, P. 138, me
pasaporté nr. Z 1347741, vértetoj qé deklarova se versioni shgip i dokumentit
bashkéngjitur &shté njé pérkthim i nj&jté me origjinalin i versionit anglisht dhe
anasjelltas.

1

i + PERKTHYESE
Vd Genfiana Koduzi

REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE

NR..?4/ REP.

VERTETIM

me pasaporté nr. Z 1347741, e njohur personalisht prej meje, madhore, me zotési t€ ploté
juridike dhe pér t& vepplhar, pér identitetin ¢ s€ cilés u binda pasi verifikova pasaportén e
saj, e cila mé& deklarot se versioni shqip i dokumentit bashkéngjitur &shté njé pérkthim 1
njéjté me origjinalin i versionit anglisht dhe anasjelltas, vértetim t& ciline nénshkroi
pérpara meje noteres, me vullnetin e saj t& ploté dhe & liré, dhe uné g-vértetoj até sipas
ligjit. S
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f. Ergiisen ARTICLES OF ASSOCIATION

4. Franzosisch

O,

Company Name

G

Raiffeisen-Leasing Gesellschaft mb.H. and Ms. Adelheid Gerwig estoblish a limited liability

company with the company name

The company shall have its seat in Vienna, Ausria.
The company is entified o establish branches in Austria and abroad.

The purposes of the company are

Seat of the Company

Purposes of the Company

a} to acquire, establish and manage movable and immovable fixed assets in Austria and
abroad for the purpose of carrying out rental and leasing transactions, in particular to
acquire real estate and rights equivalent thereto, to construct buildings on such real estate
for the purposes of exploiting and commercially using, by leasing, such redtl estate cmd

rights equivalent thereto as well as the buildings;

b} to acquire shares or parficipations in enterprises with the same purposes as set out in

para. a) above; and

c} to act as an agent in respect of leasing transactions agreed by others.

The company is not permitted fo carry out any kind of banking transactions within the meaning of

the statutory provisions.

Capital and Shares

The copital of the company amounts to EUR 36,333.42 {thirty-six thousand three hundred and
thirty-three euros and forty-two euro cents), half of which is paid up in cash. The interest of each

shareholder corresponds fo the respective share in the capital.

The transfer, division or pledge of shares requires the approval of the shareholders.

Ne'vzbibegl. Gbarsaloungemaricies f int 08 03 03.doc (2008-02-03)




e Article 6
Time Period and Financial Year

The company is established for an indefinite period of fime. The first financial year commences
upon the company's entry info the commercidl register and ends on the following 315t {thirty-first)
day of December. Thereafter, each financial year begins on the 1st {first) day of Janvary and

ends on the following 315t {thirty-first} day of December.

Article 7
Corporuate Bodies

The corporate bodies of the company are the managing directors and the shareholders’ meeting. -

Article 8
Managing Directors

The company shall have at least two managing directors. The company shall be represented by
two managing directors, or by one managing director together with a holder of a statutory power
of attorney (“Prokurat”), acting jointly. The representation of the company by two holders of o
Prokura, acting jointly, is permitied, subject to the limitations imposed by applicable law. The
appoiniment of holders of a Prokura with single signing power is not permitted, -+-----------------

Article 9
Shareholders' Meeting

1. Shareholders' meetings shall be called by the managing directors or by a shareholder.
Shareholders' meetings shall be held in Vienna o in the capital of one of the federal
provinces of Austria.

2. Unless a larger majority is required by law, shareholders' resolufions shall be adopted by
a simple majority of the votes cast. -

3. If in any given case all shareholders consent in writing fo a resolution, or least to the
adoption of a resolution in writing, such resolufion may be adopted in writing, provided
that for such resolutions the required maiority shall not be a maijority of votes cast, but a
maijority of the votes of all shareholders.

4 Every 1 {one) euro cent of the share capital corresponds to one vote, but each shareholder
shall have at least one vote.

Article 10
Annual Financial Statements

(1} The managing directors shall, within the first five months of each financial year, prepare
the annual financial statements of the preceding financial year.

Sicrbibeg. Gbersedzungeniarticles f inl. 06 (03 03 doc (2006-03-03}
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The shareholders' meeting may unanimously resolve on a distribution of profits which is
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Each year, the shareholders' meeting shall fake @ resolution regarding the approvet of the
g’ﬁﬁual financial statements, the distribution of the net profits, and on the manag

- ;'.:,u;directors' release from fickility for the preceding financial year {annual shareholders’

(3]
not pro-rata fo the participation the shareholders in the share capital.

Article 11
Other Provision

Unless otherwise agreed herein, the provisions of the Austrian Act on Limited Liability Companies

and of other applicable laws shall apply.

Upon today’s inspection of the file no. FN 157024v of Raiffeisen-leasing International
Gesellschaft m.b.H. in the Companies’ Register at the Vienna Commercial Court, | hereby certify
pursuant to Section eighty nine b of the Public Notarfes” Act that the wording and figures of the
Articles of incorporation set out hereinabove comply with the original copy currently on file with

the Companies’ Register.

Vienna, 28{twenty eight} February 2006 {two thousand and six)

Seal:
Dr. Christoph Bieber (illegible signature)
Notary Public Notary Public
Vienna — lnner City
with reference to my oath | hereby s
cerlify that the above is a correct a ‘.“' Blgam _
translation of the Germsn text produced / L: hb 2 S
to me. ~ \l't - foroiLch
Vienna, 3 L*-)QFTQ—A'Z/OQG \\ &, Fiai 12658 .
n .
— wieN
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3 GESELLSCHAFTSVERTRAG
7

§1
Firma
Raiffeisen-Leasing Gesellschaft m.b.H. und Frau Adelheid Gerwig errichten

eine Geselischaft mit beschrankter Haftung.

Die
Die

richten.

Gegenstand des Unternehmens ist

a)

b}

c)

Raiffeisen-Leasing International Geselischaft M.b.H. e

§2
Sitz

Gesellschaft hat ihren Sitz in Wien.

Gesellschaft ist berechtigt, im In- und Ausiand Zweigniederlassungen zZu er-

§3

Gegenstand des Unternehmens

die Anschaffung, Errichtung und Verwaltung von mobilen und immobilen
Sachanlagen im In- und Ausland fiir Zwecke der Durchfithrung von Miet- und
Leasinggeschéiften, insbesondere der Erwerb von Grundstiicken und grund-
sticksahnlichen Rechten, die Errichtung von Gebauden auf diesen Grund-
stlcken zwecks Verwertung und kommerzieller Nutzung dieser Grundstiicke
und grundsticksihniichen Rechten und der Gebaude durch Vermietung (Lea-
sing);
die Beteiligung an Unternehmen mit gleichem Unternehmensgegenstand wie
der unter a) angefuhrte; und
die Vermittiung von Leasinggeschaften.

Der Betrieb von Bankgeschaften aller Art im Sinne der gesetzlichen Bestimmun-

gen ist ausgeschlossen.--




. §4
«;-‘\ Stammkapital und Stammeinlagen '

Das)Stanu't]]qép:tal der Gesellschaft betragt € 36.336 42,— (Euro sechsundreiBig-
tauserrdreuhundertsechsundre:&g Eurocent zwelundvierzig), und wird zur Halfte
bar- érngezahlt Der Geschéftsanteil eines jeden Gesellschafters bestimmt sich
nach der Héhe der von ihm bernommenen Stammeinlage.

§5
Geschiftsanteil

Die Teilung, Ubertragung und Verpfandung von Geschiftsanteilen bedarf der Zu-
stimmung der Gesellschafier.

§6
Dauer und Geschiftsjahr

Die Gesellschaft wird auf unbestimmte Dauer errichtet. Das erste Geschaftsjahr
beginnt mit dem Tag der handelsgerichtlichen Registrierung und endet mit dem
der handelsgerichtlichen Registrierung folgenden 31. {(einunddreiligsten) Dezem-
ber. In der Folge lauft das Wirtschaftsjahr jeweils vom 1. (ersten) Janner bis zum
31. (einunddreiRigsten) Dezember.

§7

Organe der Gesellschaft

Die Organe der Gesellschaft sind die Geschaftsfithrer und die Generalversamm-
lung.

§8
Geschiftsfiihrer

Die Gesellschaft hat mindestens zwei Geschaftsfithrer. Sie wird durch zwei Ge-
schaftsfGhrer oder durch einen Geschéftsfuhrer und einen Prokuristen gemeinsam
vertreten. Die Geselischaft kann mit den gesetzlichen Einschrinkungen auch
durch zwei Gesamtprokuristen vertreten werden. Die Bestellung von Einzelproku-
risten ist unzulassig.
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R NI Generalversammiung
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(1) Dte Gengralversammlung wird durch die Geschaftsfiihrer oder einen Gesell-
~ sehaffel einberufen. Sie findet in Wien oder in einer Osterreichischen Lan-

(2)

(3)

(4)

(1)

2)

(3)

deshauptstadt statt, --- .

Soferne das Gesetz nicht zwingend eine andere Mehrheit vorschreibt, be-
schlielt die Generalversammiung mit einfacher Mehrheit der abgegebenen
Stimmen. -

Wenn samtliche Gesellschafter sich im einzelnen Falle schriftlich mit der 7y
treffenden Bestimmung oder doch mit der Abstimmung im schriftlichen Wege
einverstanden erklaren, kann eine BeschluRfassung auf schriftlichem Wege
erfolgen, wobei die erforderliche Mehrheit nicht der Zahi der angegebenen,

sondern nach der Gesamtzahi der allen Gesellschaftern zustehenden Stim-
men berechnet wird.

Je 1 (ein) Euro-Cent gewahrt eine Stimme. Jeder Gesellschafter hat minde-
stens eine Stimme.

§10
Jahresabschiu

Innerhalb der ersten funf Monate eines jeden Geschaftsjahres haben die Ge-

schaftsfuhrer fiir das vergangene Geschaftsjahr einen Jahresabschiu auf-
Zustellen. --

Die Generalversammlung beschlieBt alljahrlich uber die Genehmigung des
Jahresabschlusses, Verteilung des Reingewinnes und die Entlastung der
Geschiftsfithrer {(ordentiiche Generalversammlung).

Die Generalversammlung kann einstimmig eine von dem Beteiligungsver-
haltnis der Gesellschafter am Stammkapital der Gesellschaft abweichende

Gewinnverteilung beschiieRen.
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Soweit in diesem Vertrag nicht anderes vereinbart wurde, gelten erganzend vor-

erst die Bestimmungen des Gesetzes Uber die Gesellschaft mit beschrankter
Haftung und dann die der Gibrigen Gesetze.

Auf Grund der heute vorgenommenen Einsichtnahme in den Firmenbuchakt der
Raiffeisen-Leasing International Gesellschaft m.b.H., eingetragen zu FN 157024v
betm Handelsgencht Wien, bestitige ich gemafl Paragraph neunundachtzig b Notariats-
ordnung, dass der vorliegende Gesellschaftsvertrag mit der zuletzt im Firmenbuch des
Handelsgerichtes Wien eingereichten Fassung wort- und ziffermmiBig vollkommen
Ubereinstimmt. ----

Wien, am 28. (achtundzwanzigsten) Februar 2006 (zweitausendsechs) -------s--mcocemo-

QRS

off. Notar
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VERTETIM

Sot ne daten 09.05.2006(dymije e gjashte) perpara meje Noteres MIMOZA
SADUSHAJ, Notere prane Dhomes se Noterise Tirane me adrese Rr. ¢ Vaso
Pasha” P. 13, u paraqit personalisht Z. EDLIRA CEPANILe bija e Clirimit,lindur
me 08.04.1981 ne Meksike dhe banuese ne Tirane, madhore me zotesi juridike per
te vepruar,e njohur prej meje personalisht , e cila me paraqiti origjinalin e nje
statuti te * Raiffeisen —leasing Gesellschaft” m.b. h dhe- -une noterja vertetoj se
fotokopja eshte e njejte me origjinalin. - :
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